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α =  (πολύ άνοιχτό ε) φθόγγος άνάμεσα στά ^φωνήεντα ε καί α. ο=δπως 
τό γαλλικό eu. ζ=δπως τό γαλλικό j κ=δταν είνα’ι μπροστά σέ α, ε καί ί, δπως 
τό γαλλικό q στίς λέξεις quelle ή qui, δηλαδή μέ δασιά προφορά. "Οταν είναι 
μπροστά άπό α, ο καί ου, δπως τό γαλλικό c στίς λέξεις carte, contre, coudre. 
Ι==δπως στό ̂ γαλλικό kch. π=τό δασύ π, δπως τό γερμανικό ρ. δ=δπως τό 
γαλλικό ch. τ= τό  δασύ τ, δπως τό γερμανικό t. χ=δπως τό γαλλικό ch.. φ— 
δπως τό γαλλικό pch. γ=δπως στή συλλαβή γα, εστω καί δν είναι μπροστά 
άπό ΐ. κ=δπως τό γαλλικό g στή λέξη guerre. π=δπως τό γαλλικό b. τ =  
δπως τό γαλλικό d. χ·=τραχιά προφορά δπως στό άχ, εστω κι δν είναι μπρο
στά άπό ΐ. Ή  ρηματική κατάληξη -αύ’, -εύ’ προφέρεται άβ, έβ καί δχι άφ, έφ 
Τό δτονο i σέ νεοελληνικό δίφθογγο προφέρεται σάν ήμίφωνο λ.χ. ξάι, να'ίλοί, 
έφτάει, κρούει. Τό ΐ σέ τούρκικες λέξεις προφέρεται βαθύ, άνάμεσα στό 
φθόγγο i καί ου 
•

Σημείωαπ. Τά παραπάνω συμβατικά γράμματα γιά τήν άπόδοση τής προφοράς, γιά τβχνικούς λό
γους, δέν μπόρβσβ νά παρουσιάσουν όμοιομορφία. *Η  βλλβιψη αύτή Οά τακτοποιηΟβΙ μόλις τό έπιτρέ^ουν 
ot χβριστάαβις. Γιά  τόν Ιδ ιο  λόγο τά συμβατικά γράμματα άποδίνον^αι μόνο μό στοιχβία «Αν 1β.

χ ρ ο ν ικ ά  το υ  r a w
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Δ Ι Α Χ Ε Ι Ρ Ι Σ Τ Η Σ

Ν Ι Κ .  Α Π Α Τ Σ Ι  A H S

Α Π Ο Λ Ο Γ Ι Σ Μ Ο Σ
Τ ’  α ν α π ά ν τ ε χ α  λ υ π η ρ ά  γ ε γ ο ν ό τ α  τ ώ ν  

τ ε λ ε υ τ α ί ω ν  μ η ν ώ ν  μ ο ι ρ α ί ο  ή τ α ν ε  ν ά  8 π ι ·  

δ ρ ά σ ο υ ν  χ α ι  σ τ ό  ρ υ θ μ ό  τ ή ς  ζ ω ή ς  τ ο ΰ  

π ε ρ ι ο δ ι κ ο ί  μ α ς .  Κ ’ ε κ ε ί  π ο ύ  τ ό  τ ε ϋ χ ο ς  

α υ τ ό  ή τ α ν ε  ν ά  κ υ κ λ ο φ ο ρ ή σ ε ι  τ ό ν  π ε ρ α 

σ μ έ ν ο  Δ ε κ έ μ β ρ η ,  μ ό λ ι ς  κ α τ ο ρ θ ώ ν ε ι  ν ά  

β γ ε ι  σ ή μ ε ρ α .  " Ε τ σ ι  Ε ε φ ύ γ α μ ε  υ π ο χ ρ ε ω 

τ ι κ ά  ά π ό  τ ί ς  κ α ν ο ν ι κ έ ς  μ α ς  π ρ ο θ ε σ μ ί ε ς ,  

π ο ύ  κ ι  α λ λ ι ώ ς  ά π ό  τ ό ν  κ α ι ρ ό  τ ή ς  κ α τ ο χ ή ς  

ά κ ό μ α  ε ί χ α μ ε  κ ά π ο ι α  σ χ ε τ ι κ ή  κ α θ υ σ τ έ 

ρ η σ η .  Α υ τ ό ,  β έ β α ι α ,  δ ι ο ρ θ ώ ν ε τ α ι  ε ύ κ ο λ α  

κ α ί  θ ά  δ ι ο ρ θ ω θ ε ί  σ ύ ν τ ο μ α .  " Ο μ ω ς  κ α 

ν ο ν ι κ ά ,  θ ά  ε ί χ α μ ε  τ υ π ώ σ ε ι  δ λ λ α  π έ ν τ ε  

τ ε ύ χ η  τ ο υ λ ά χ ι σ τ ο ν ,  π ο ύ  δ έ ν  τ ά χ ο μ ε  τ ώ ρ α .  

Κ α ί ,  α ύ τ ή  ά κ ρ ι β ώ ς  ε ί ν α ι  ή  ζ η μ ι ά  π ο ύ  

δ π α ο χ ο λ ε ΐ  τ ό  σ τ ο χ α σ μ ό  μ α ς  τ ή ς  σ τ ι γ μ ή ς .  

" Α ς  ε ύ χ η θ ο ΰ μ ε  μ ό ν ο  α π ο δ ώ  κ α ι  π έ ρ α  ν ά  

Ι ξ α σ φ α λ ι σ τ ε ΐ  α σ ά λ ε υ τ α  ε λ ε ύ θ ε ρ η ,  ε ί ρ η -  

ν ι κ ή  κ α ί  μ ο ν ι α σ μ έ ν η  ζ ω ή .  σ τ ό ν  τ ό π ο  κ α ι  

ν ά  μ ή  μ α ς  π α ρ ο υ σ ι α σ ι ε ΐ  κ α ν έ ν α  π ι ά  

ε μ π ό δ ι ο  σ ι ή ν  τ α χ τ ι κ ή  κ α ί  κ α ν ο ν ι κ ή  μ α ς  

Ι μ φ ά ν ι σ η ,

Μ έ  τ ό  δ ι π λ ό  τ ο ΰ τ ο  τ ε ΰ χ ο ς  σ υ μ π λ η ρ ώ 

ν ε τ α ι  δ  π ρ ώ τ ο ς  τ ό μ ο ς  τ ώ ν  « Χ ρ ο ν ι κ ώ ν  

τ ο ϋ  Π ό ν τ ο υ » ,  « ο ύ  α ν τ ι σ τ ο ι χ ε ί  σ τ ή  χ ρ ο 

ν ι κ ή  π ε ρ ί ο δ ο ;  Σ ε π τ έ μ β ρ η ς  1 9 4 3  μ έ  τ έ 

λ ο ς  Α ύ γ ο ό σ τ ο υ  1 9 4 4 .  Δ έ  θ ε ω ρ ο ύ μ ε  δ π α -  

ρ α ί τ η τ ο  ν ά  κ ά μ ο μ ε  α π ο λ ο γ ι σ μ ό  τ ο ΰ  έ ρ γ ο υ  

τ ο ΰ  π ε ρ ι ο δ ι κ ο ύ  μ α ς .  " Ο σ ο ι  έ χ ο υ ν  δ λ α  τ ά  

τ ε ύ χ η  τ ο ΰ  τ ό μ ο υ ,  έ χ ο υ ν ε  μ π ρ ο σ τ ά  τ ο υ ς  

κ α ι  τ ό  π ο λ ύ τ ι μ ο  ύ λ ι κ ό  π ο ύ  ε ί ν α ι  σ τ ί ς  σ ε 

λ ί δ ε ς  τ ο υ  ά π ο θ η σ α υ ρ ι σ μ έ ν ο  γ ι α  π ά ν τ α .  

Κ ι  δ σ ο ι  π ά λ ι  π ε ρ ι μ έ ν ο υ ν  υ π ο σ χ έ σ ε ι ς  γ ι ά  

τ ή  μ ε λ λ ο ν τ ι κ ή  τ ο υ  π ρ ο σ π ά θ ε ι α ,  δ ς  ό π λ ι -  

σ τ ο ΰ ν  —  δ σ ο ι  δ έ ν  έ χ ο υ ν — μ έ  λ ί γ η  φαντα
σ ί α ,  δς ό ρ α μ α τ ι σ θ ο ΰ ν  σ ι ή  β ι β λ ι ο θ ή κ η  

τ ο υ ς  δ λ λ ο υ ς  ε ν ν έ α  τ ό μ ο υ ς  σ έ  δ ι π λ ά σ ι ο  η  

κ α ί  τ ρ ι π λ ά σ ι ο  δ γ κ ο ,  κ ι  δς δ ν β σ κ ο υ μ π ω -

θ ο ΰ ν  ν ά  β ο η θ ή σ ο υ ν  δ σ ο  κ α ι  σ έ  δ π ο ι α  

κ α τ ε ύ θ υ ν σ η  μ π ο ρ ε ί  δ  κ α θ έ ν α ς  γ ι ά  τ ή  

δ η μ ι ο υ ρ γ ί α  τ ο υ ς .  Ύ λ ι κ ό  λ α ο γ ρ α φ ι κ ό ,  

ι σ τ ο ρ ι κ ό  κ ι  δ λ λ ο  ά ν ά λ ο γ ο  μ έ  τ ά  ε ν δ ι α 

φ έ ρ ο ν τ α .  τ ο ΰ  π ε ρ ι ο δ ι κ ο ύ  μ α ς  ύ π ά ρ χ ε ι  

π ο λ ύ  κ α ι  Α π ο ρ ε ί  ν ά  σ υ ν α χ τ ε ί  κ ι  α λ λ ο  

ά φ θ ο ν ο  ά π ό  τ ο ύ ς  λ ο γ ί ο υ ς  μ α ς .  Κ α ι  μ έ σ α  

ο ί κ ο ν ο μ ι κ ά  μ π ο ρ ο ύ ν  ν ά  Ι ξ ε υ ρ ε θ ρ ΰ ν .  Ο ί  

π ρ α γ μ α τ ο π ο ι ή σ ε ι ς  α ύ ι έ ς  δ έ ν  ε ί ν α ι  έ ρ γ ο  

τ ώ ν  ο λ ί γ ω ν - ε ί ν α ι  έ ρ γ ο  τ ώ ν  π ο λ λ ώ ν ’  κ ι  δ  

κ ά θ ε  Π ό ν τ ι ο ς  τ ό  θ ε ω ρ ε ί ,  β έ β α ι α ,  τ ι μ ή  

τ ο υ  ν ά  σ υ μ β ά λ ε ι  ε ί τ ε  μ έ  τ ή ν  π ν ε υ μ α τ ι κ ή  

σ υ ν ε ρ γ α σ ί α  τ ο υ  ε ί τ ε  μ έ  τ ή ν  υ λ ι κ ή  σ υ ν 

δ ρ ο μ ή  τ ο υ  σ τ ή ν  π ε ρ ί β ω σ η  τ ώ ν  κ ε ι μ η 

λ ί ω ν  τ ή ς  ζ ω ή ς  κ α ί  τ ο ΰ  π ο λ ι τ ι σ μ ο ύ  π ο ύ  

έ χ ο υ ν  α ν α π τ ύ ξ ε ι  ο ί  π ρ ό γ ο ν ο ί  τ ο υ  σ τ ή ν  

ά λ ή σ μ ό ν η τ η  μ α κ ρ ι ν ή  π α τ ρ ί δ α  σ τ ό  π έ ρ α 

σ μ α  Λ λ ά κ ε ρ ω ν  ε ϊ κ ο σ ι π έ ν τ ε  σ υ ν ε χ ό μ ε ν ω ν  

α ί ώ ν ω ν .

Τ ύ χ η  ά γ α θ ή  π ο ύ  σ τ ό  τ ε ΰ χ ο ς  α ύ τ ό  δ η 

μ ο σ ι ε ύ ε τ α ι  κ α ί  ή  λ ο γ ο δ ο σ ί α  τ ο ϋ  Δ ι ο ι κ η -  

τ ι κ ο ϋ  Σ υ μ β ο υ λ ί ο υ  τ ο ϋ  Σ υ λ λ ό γ ο υ  μ α ς  

« ’ Α ρ γ ο ν α ύ τ α !  · Κ ο μ ν η ν ο ΐ »  γ ι ά  τ ά  έ τ η  

1 9 4 1  - 1 9 4 4 .

Δ έ ν  α ν α λ ο γ ε ί  σ ’  έ μ α ς  ν ά  Ι ξ ά ρ ο μ ε  τ ό  

Ι θ ν ι κ ό  κ α ί  κ ο ι ν ω ν ι κ ό  έ ρ γ ο  π ο ύ  ε π ι τ ε λ έ -  

σ τ η κ ε  σ τ ό  δ ι ά σ τ η μ α  τ ώ ν  δ ύ σ κ ο λ ω ν  κ α ι 

ρ ώ ν  τ ή ς  σ κ ο τ ε ι ν ή ς  α υ τ ή ς  τ ε τ ρ α ε τ ί α ς ,  

ε ρ γ ο  π ο ύ  τ ι μ ά  ά λ η θ ι ν ά  τ ό  π ο ν τ ι α κ ό  

δ ν ο μ α  κ α ί  τ ι ς  ά ν α λ λ ο ί ω τ ε ς  π ο ν τ ι α κ έ ς  π α 

ρ α δ ό σ ε ι ς .  ' Ε χ ε ι  έ κ ε ΐ ,  σ τ ή  λ ο γ ο δ ο σ ί α ,  

α ρ κ ε τ ά  κ α ί  γ ι ά  τ ό  π ε ρ ι ο δ ι κ ό  μ α ς ,  π ο ύ  

μ α ς  δ ι ε υ κ ό λ υ ν ε  ν ’  α π ο φ ύ γ ο μ ε  κ ά μ π ο σ α  

•  π ο ύ  θ δ π ρ ε π ε  ν ά  π ο ΰ μ ε  έ δ ώ  γ ι ά  τ ό ν  ά π ο -  

λ ο γ ι σ μ ό  τ ο ΰ  π ε ρ ι ο δ ι κ ο ύ  μ α ς .

Δ έ ν  ν ο μ ί ζ ο μ ε  π ώ ς  π α ρ ο υ σ ι ά ζ ε τ α ι  ά 

ν ά γ κ η  ν ά  σ υ σ τ ή σ ο μ ε  ν ά  δ ι α β α σ τ ε ί  μ ε  

π ρ ο σ ο χ ή  &ηο κ ά θ ε  π ό ν τ ι ο  κ α ί  μ ή  π ό ν τ ι ο



ΙΣ Τ Ο Ρ ϊΑ  
ΓΕωΓΡΑΦΙβΝ

ΑΠΟ ΤΟΥΣ ΘΡΥΛΟΥΣ TOV ΠΟΝΤΟΥ

r ι ά ι α ά ζοη ε ς
ΤοΟ κ ΛΕΩΝ. ΐηΐΟΝΙΔΗ

«Τό τρίτον αδ κατέπεφνεν 'Αμα 
ζόνας άντιανείρας» (Ιλιάς Ζ\ 186)

'Αμφίβιος είναι δ θρύλος των Ποντιά- 
δων ’Αμαζόνων. Μετέχει οδτος τοΟ Μύ
θου καί τής Ιστορίας.

Τό δνομα «Άμαζών» (χωρίς μαστόν) 
παράγεται (Μ άπότό άλφα τό στερητικόν 
καί άπό τήν λέξιν «μαζός? ήτοι «μαστός», 
διότι, κατά Στράβωνα, «άπάσας δ’ έπι- 
κεκαϋσθαι τόν δεξιόν μαστόν έκ νηπίων, 
ώστε εύπετώς χρήσθαι τφ βραχίονι πρός 
έκάστην χρείον, έν δέ τοϊς πρώΓοις πρός 
άκονιισμόν·.

Αί 'Αμαζόνες είχον Ιδιον άνεξάρτητον 
βασίλειόν έν Πόντφ, έξι,κνούμενον άπό 
τοΰ θερμώδοντος ποταμού μέχρι τοΟ Φά· 
σιδος νΟν (Ριόν). μέ πρωτεύουσαν τήν θε- 
μίσκυραν έν τ{) Άμισηνή χώρ<?. Ή  άκμή 
τοΟ βασιλείου τούτου τοποθετείται μετα
ξύ 1300-1200 π. X.

Παρ’ Όμήρω αί 'Αμαζόνες λέγονται 
«Άντιάνειραι» ήτοι δμοιαι πρός τούς άν- 
δρας, άσκοΰσαι ώς c i άνδρες πάντα μέν 
τά Ιρ γ α ν 1δίςι δμως τά τοϋ πολέμου. «Τό 
τρίτον αδ κατέπεφνεν 'Αμαζόνας άντια 
νείρας».

Ό  'Ηρόδοτος άναφέρει δτι αδται σκυ- 
θιστί ώνομάζοντο «Οίόρπατα» ήτοι, άν- 
δροκτόνοι». «Οίόρ γάρ (Σκύθαι) καλέουσι 
τόν άνδρα, τό δέ πατά (σημαίνει) κτείνειν».

*  ΔημοαιεύτηχΒ ΰχήν ίφημβοΐδα « Ε Λ Λ Α Σ »  τοϋ 
Λονδίνου τής 16-8-45.

(1) Σ  τ. Δ. ’ Ετυμολογία τής λέξ. Ά μ α ζ ώ ν  
0λέπβ καί στή μελέτη I. Τ . Π α μ π ο ό κ η ,  Ν ιώ 
τικος " A l- Γ ιώργης, «Χρονικά τοΰ Πόντον>, Τ·ΰχος 
So, σβλ. 38·

ά κ ό μ α ,  δ λ ο  τ η ς  τ ό  κ ε ί μ ε ν ο .  Κ α ί  ε ί μ α σ τ ε  

β έ β α ι ο ι  π ώ ς  κ ά θ β  α ν α γ ν ώ σ τ η ς  θ ά  ε χ ε ι  

τ η ν  π ρ ό θ υ μ η  κ α λ α ο σ υ ν η  ν ά  ε ν η μ ε ρ ώ ν ε ι  

κ ά θ ε  τ ο υ  σ υ γ γ ε ν ή ,  κ ά θ ε  τ ο υ  φ ί λ ο ,  κ ά θ β  

τ ο υ  γ ν ω σ τ ό  π ό ν τ ι ο  π ά ν α )  σ τ ή ν  ε ρ γ α σ ί α  

α ΰ τ ή  κ α ί  σ ’  δ λ α  τ ά  ζ η τ ή μ α τ α  γ ε ν ι κ ο ί )  

π ο ν τ ι α κ ο ύ  ε ν δ ι α φ έ ρ ο ν τ ο ς  π ο ύ  τ ο ν ί ζ ο ν τ α ι  

ο  α ΰ τ ή  κ α ί  π ο ύ  θ ά  θ ί γ ο ν τ α ι  κ ά θ ε  φ ο ρ ά  

α π ο  τ ί ς  σ τ ή λ ε ς  τ ο ΰ  π ε ρ ι ο δ ι κ ο ύ  μ α ς ,  Ι τ σ Γ  

π ο ύ  ν ά  β ά λ ο μ ε  δ λ ο ι  μ α ζ ύ  δ λ α  μ α ς  τ ά  

δ υ ν α τ ά  γ ι ά  τ ή ν  κ α λ ύ τ ε ρ η ,  τ ή ν  α π ο τ ε λ ε 

σ μ α τ ι κ ό τ ε ρ η  ά ν τ ι μ β τ ώ π ι σ ή  τ ο υ ς  κ α ί  σ τ ο  

μ έ λ λ ο ν .

Ό  Πίνδαρος λέγει δτι αί ’Αμαζόνες 
«εύρυαίχμαν διέπον στρατόν». g

Α Ι ’Αμαζόνες έμάχοντο συνήθως μέν 
Εφιπποι, σπανίως δέ πεζή ΟΙ Ιπποι των 
ώνομάζοντο «εΟσκαρθμοι» διά τήν ταχύ
τητα, αί Ιδιαι δέ «πολύσκαρθμοι» ώς τα 
χύταται Ιππεύτριαι κατά τάς μάχας. «Σή 
μα πολυσκάρθμοιο Μυρίνης». (Ίλίάς Β ', 
814).

Α Ι ‘Αμαζόνες κατ' Ετος έπί δύο μήνας 
ήρχοντο είς έπαφήν μέ τούς γείτονας 
Γαργαρεΐς «τεκνοποιίας χάριν». Τούς 
λοιπούς δέκα μήνας κατώκουν χωριστά 
είς τό βασίλειόν των. «Έκ. δέ τών τικτο 
υένων τά μέν θήλεα αύταί Εχουσι, τά δέ 
άρρενα Γαργαρεΰσι διδόασι». Έτρεφον 
δέ τά τέκνα των «μή μαζφ, άλλά γάλακτι 
ψορβάδων». Έλάτρευον τόν "Αρην καί 
τήν "Αρτεμιν.

Η Ρ Α Κ Λ Η Σ  —ΘΗ Σ Ε Υ Σ  —
Α Μ Α Ζ Ο Ν Ε Σ

Κατ’ έντολήν τοΰ Εύρυσθέως, ό ‘Ηρα
κλής συνοδευόμενος ύπό τοΰ Θησέως έ- 
ξεστράτευσε κατά τών 'Αμαζόνων διά 
νά άπαγάγη τόν μαγικόν ζωστήρα τοΰ 
Ά ρ εω ς, δν Εφερεν ή βασίλισσα αύτών 
Ίππολύτη ή κατ’ ά>λους ή θυγάτηρ της 
'Αντιόπη. 'Ο 'Ηρακλής νικήσας τάς 'Αμα 
ζόνας άπεκόμισε τόν ζωστήρα, δ δέ Θ γ · 
σεύς έρασθείς τής ΊΊιπολύτης ή τής Ά ν  
τιόπης—αί 'Αμαζόνες έφημίζοντο καί διά 
τήν καλλονήν των—τήν άπήγαγεν είς τάς 
'Αθήνας καί έγέννησεν έξ αύτής τόν ώ· 
ραϊον Ιππόλυτον, διά τόν άδικον κα! 
τραγικόν θάνατον τοΰ όποίου δ Εύρυπί- 
δης Εγραψε τό γνωστόν δρδμα «Ίππό 
λυτός».

Καίτοι σήμερον θά έθεωρεΐτο τιμή δτι 
δ θησεύς έγένετο Πόντιος γαμβρός καί 
ή Ίππολύτη βασίλισσα τών 'Αθηνών, έν 
τούτοις, αί 'Αμαζόνες, μή άνεχόμεναι 
τήν προσβολήν τής άπαγωγής τής βασι- 
λίσσης των, έξεστράτευσαν περί τό 1230 
π. X. κατά τών ’Αθηνών, δπου δμως ήτ· 
τήθησαν κατόπιν κρατερας μάχης είς 
τούς πρόποδας τής ‘Ακροπόλεως. Έκτο- 
τε χρονολογούνται τό «Άμαζόνειον» καί 
οί «Τάφοι τών 'Αμαζόνων».

Ή  ^περίφημος αΟτη Άμα ζί νομαχία πα- 
ρισταται είς διάφορα άνάγλυφα, ών τά 
σπουδαιότερα είναι τά τοΰ έν Βάσσαιί 
τής 'Αρκαδικής Φιγαλείας ναοΰ τοΟ Έπι· 
κουρίου 'Απόλλωνος, νυν έν ίδιαιτέρςι αί-

Χ ρ ο ν ι κ ό  Τ ο 0

βούση τοΰ ΒρεττανικοΟ Μουσείου, καί 
τά έπί τής σαρκοφάγου τοΰ Μ. Άλεξά ν 
δρου είς τό Μουσείον Κωνσταντινουπό
λεως.
ΑΙ Α Μ Α Ζ Ο Ν ΕΣ  Ε ΙΣ  ΤΟΝ  
Τ ΡΩ  I ΚΟΝ Π Ο ΛΕΜ Ο Ν
Δύο θρυλικά! άπαγωγαί Ελαβον χώραν 

έκ Πόντου. ,Ο Ίάσων άπήγαγεν έκ Κολ· 
χίδος τήν Μήδειαν, ό δέ θησεύς έκ θ ε  
μισκύρας τήν Ίππολύτην ή 'Αντιόπην. Α Ι 
Αμαζόνες, καίτοι ήττήθησαν περί τήν 
Άκρόπολιν, δέν έληισμόνησαν οΰτε τήν 
Ββριν τής άπαγωγής οΰτε δέ καί τό γ ε 
γονός τής ήττης των. Ό  Τρωικός πόλε
μος, περί τό 1150 π. X:, Εδωκεν είς αύτάς 
τήν εύκαιρίαν τής έκδικήσεως, δι' δ καί 
συνετάχθησαν τφ Πριάμφ.

Είρήσθω έν.παρόδψ δτι κυρίως άφορμή 
τοΟ τρωϊκοϋ πολέμου δέν ήτο ή άπαγω- 
γή τής Ελένης , άλλ' ό άγών πεο! τήν 
έκπόρθησιν τών Στενών, δτινα ζηλοτύ 
πως έφρούρει δ Πρίαμος Εχων πρός τοΰτο 
φυσικούς συμμάχους τούς λαούς τοΰ 
Πόντου καί τή; Βορείου Μικρασίας, μυ 
θικών διά τόν είς χρυσόν καί άργυρον 
πλοΰτον των.

Κατά τόν Βιργίλιον, αί ‘Αμαζόνες με- 
τέσχον τοΟ Τρωϊκοΰ πολέμου 6πό τήν 
βασίλισσάν των Πενθεσίλειαν Ταύτης ή- 
ράσθη δ Άχιλλεύς, δστις καί τήν_έφό· 
νευσεν άρνηθείσαν νά άνταποκριθή είς 
τόν Ερωτά του.

Γνωρίζομεν άπό τόν "Ομηρον δτι καί 
Ενας κακάσχημος καί θρασύς Θερσίτης 
έφονεύθη ύπό τοΰ αύτοΰ Αχιλλέως. Ό  
Βιργίλιος λέγει δ η  ό φόνος οδτος προ 
ήλθεν έκ τών σφοδροτάτων παρατηρή
σεων, τάς δποίας δ Θερσίτης Εκαμε πρός 
τόν Ά χ ιλέα  διότι άνάνδρως · καί άνιππο 
τικώς έοόνευσε μίαν γυναίκα--τήν Πεν- 
θελίσειαν 1 Δι' δ καί δ καθηγητής τής Έ λ 
ληνικής κ. Η . J .  Rose δνομάζει τόν Θερ
σίτην ώς τόν πρώτον φεμινιστήν καί τόν 
πρώτ-ον μάρτυρα τής φεμινιστικής ιδεο
λογίας.
ΣΜ ΥΡΝ Η , Ε Φ Ε Σ Ο Σ . ΛΛΥΡ1 
ΝΑ, ΚΥΜΗ -  ΕΠ Ω Ν Υ Μ Ο Ι 

Α Π Ο ΙΚ ΙΑ ! Α Μ ΑΖΟ Ν Ω Ν
Αί ’Αμαζόνες Ιδρυσαν πολλάς άποι- 

κίας. Ού μόνον έπεξέτειναν τό βασίλειόν 
των μέχρι τοΰ Φάσιδος τής Κολχικής, 
άλλ' Εφθασαν καί μέχρι τής Μαιώτιδος 
Λίμνης (τής Άζοφ'.κής) κατά τρόπον λίαν 
ρωμαντικόν, ώς τόν περιγράφει δ Η ρ ό 
δοτος (IV , 109-118).

Έξεστράτευσαν καί κατά τής Φρυγίας, 
τής ΑΙολίδος καί τής Λυδίας μέ νίκας 
κα! ήττας, άφίνουσαι δμως πάντοτε τά 
Ιχνη τής διαβάσεώς των διά τής ίδρύ 
οεως άποικιών.

Αί βασίλισσαί των κατά τάς έκστρα·
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τείας ταύτας ώνομάζοντο: Σμύρνα, Έ φ ε  
σος, Κύμη, Μύρινα κλπ. Αδται φέρονται, 
κατά Στράβωνα, ώς κτίσασαι καί μέ τά 
ϊδιά των όνόματα βαπτίσασαι πόλεις : 
Σμύρνην, Έφεσον, Κύμην, Μύριναν κλπ. 
«'Αμαζόνων έπωνύμους πόλεις τινάς εί
ναι φασί' καί γάρ Έφ εσον καί Σμύρναν 
καί Κύμην κα! Μύριναν».

Θ Α Λ Η Σ  Τ Ρ ΙΣ —Μ, Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ο Σ

Μία, κατά τήν παράδοσιν, άπό τάς ’Α 
μαζόνας βασίλισσας, ή θάληστρις ή, κα 
τά Στράβωνα, ή θαληστρία μέ 500'Α μ α 
ζόνας μετέβη είς Ύ ρκανίιν πρός συνάν- 
τησιν τοΰ Μ. 'Αλεξάνδρου. Έρωτηθεΐσα 
διά τόν λόγον τής έπισκέψεώς της, άπήν- 
τησε_: «τεκνοποιίας χάριν», καθ’ δσον ή 
‘Ανθρωπότης καΙ·δ Ελληνισμός Επρεπε 
νά άποκτήσουν Ενα καθαρόαιμον Ήγεμο- 
νίδην τής δλκής ένός ‘Αλεξάνδρου καί 
τής δλκής μιάς Πόντιας Άμαζόνος. Ό  
‘Αλέξανδρος άνταπεκρίθη είς τήν έπιθυ- 
μία ν της ταύτην, καί μετά 13 ήμέρας τήν 
προέπεμψε μετά πολλών δώρων πρός τήν 
έπικράτειάν της.

Ο Α Μ Α Ζ Ο Ν Ε ΙΟ Σ  Π Ο Τ Α Μ Ο Σ
Ό  Πομπήϊος άναφέρει δτι μεταξύ τών 

στρατευμάτων τοΰ βασιλέως τοΰ Πόντου 
Μιθριδάτου τοΰ Εύπάτορος εδρε καί 'Α 
μαζόνας. Έ κ  τούτου συνάγομεν δτι τά 
ύπολείμματα τών 'Αμαζόνων έπέζησαν 
μέχρι τοΰ τελευταίου π. X. αίώνος.

Έ κ τ ο τ ε  «Άμαζών· σημαίνει γενικώς 
γυναίκα πολεμαρχοΰσαν. Τό Έ θ νο ς  μας 
ίδίςι άνέδειξε πολλάς τοιαύτας.

Είς τήν Βρεττανικήν Εγκυκλοπαίδειαν 
άναγινώσκομεν δτι δ μέγας ποταμός τής 
Ν. ‘Αμερικής Άμαζόνειος άρχικώς ώνο 
μάζετο «Μαρανιόν». Ό  Ισπανός έξερευ- 
νητής Όρελλάνα άφηγεϊται δτι τφ 1541 
ήλθεν είς ρήξιν μέ αύτόχθονας γυναίκας 
έπί τοΰ ποταμοΰ Μαρανιόν, καί Επειδή 
αί γυναίκες αδται έπολέμησαν ώς άλη- 
θιναί ‘Αμαζόνες, Εκτοτε δ ποταμός μετω· 
νομάσθη είς «’Αμαζόνειον I»

Ο Π Ο Ν Τ Ο Σ —ΙΕ Ρ Ο Υ Σ Α Λ Η Μ  ΤΩΝ 
Π Α ΙΔ ΙΚ Ω Ν  ΜΟΥ ΧΡΟ Ν Ω Ν

Τό παρόν άρθρον άποτελεί τό άπό 
τών στηλών τής προσφιλοΰς «Ελλάδος» 
Οστατον έκ μέρους μου εύλαβές πνεύμα^ 
τικόν μνημόσυνον 'πρός τήν Σκιάν τοΰ 
θρυλικοΰ Πόντου, τής δνειρώδους έκεί- 
νης καί άλησμονήτου Ιερουσαλήμ τών 
παιδικών μου χρόνων. Καί τόρα :
.   Πνοάς
Πρός οίκον ήδη τάς δε πομπίμους δρώ. 
Εδ  δ’ ές πάτραν πλεύσαιμεν-

Εδ  δέ τάν δόμοις 
Έ χ ο ν τ ’ ΐδοιμεν, τών δ’ άφειμένοι πόνων».
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m  EKATOAOI7V ΤΗΣ ΑΓΑΠΗΣ
Τό ωραίο αύτό δημοτική τραγούδι, είναι 

γνωστό, μέ διάφορες παραλλαγές σ' δλους 
τους φίλους τής ποιήσεως. Σχεδόν κάθε τόπος 
τής χώρας μας έχει καί τήν παραλλαγή του.
Αναφέρω ιδιαίτερα δυο άπό τις πιό γνωστές 

αϋτές παραλλαγές, ωραιότατες καί τΙς δυό, τή 
Ροδιακή, δημοσιευμένη άΐίό τόν Παύλο Γνευτδ 
στη σχετικής ροδιακή συλλογή του καί τήν 
αλλη, ποΰ αντέγραψε ό κ. Ν . Βέης άπό χει« 
ρογραφο κώδικα τών Μετεώρων, δημοσιευμέ
νες πριν^ από πολλά χρόνια. Ή  παρακάτω 
Ποντιακή του παραλλαγή, γνωστή σάν παραλ
λαγή τής Σινώπης, άνακοινώ&ηκεν άμέσως με
τά τίς  δύο αυτές δημοσιεύσεις, άπό τόν Π . Λ.
Μητρόπουλον Σιναπλήν ιό ίδιο, πού, άπό 
έρωτα στις Μούσες, συνέλλεγεν ερασιτεχνικά 
διάφορα «τραγωδία» τής πατρίδας του Λυα 
τυχώς, από τό ωραιοτατο αύεό τρυγούδι λεί
πουν μερικές στροφές καί ειδικά μετά τά ·Σε

Τά έχατβλβγα τής αγάπης
— Ό ντας έχτίστεν κιβωτός καί θεμελιώθεν κάστρος (»') 

καί μαρμαρώθεν θάλασσα τρουγιούρου μέ τόν άμμο, 
τότες έζεϋγεν καί φιλί έζεΰγεν καί άγάπη,
τότε καί γιός άγάπησε μιά κόρ* ά π ’ τό παλάτι, 
καί ξόδευσε στήν πόρτα τής έννιά πύργων λογάρι, (») 
καί δεκαπέντε μάλαγμα καί δυό μαργαριτάρι, 
καί λόγ· άπό τό στόμα της δέν μπόρεσε νά πάρει.
Μιά Κυργιεκή καί μιά Λαμπρή καί μιάν άγιάν ήμέρα, 
ζεβγηκεν κόρ άφ τό λουτρό καί γιός άφ* τόν περπέρη, 
καί δύο συνευρέθανε σχό σταυροδρόμ’ άπάνω.
Τότες ζεντράπεν κ' εΐπεν την— Κόρη μ’ γώ άγαπώ σε.

— Ά ν  άγαπας άγάπα με, μά γι' άντρα δέν σέ κάνω, 
γιατ' είσ’ μικρός κι’ άνήλιακος, καινούργιος στήν άγάπη.

— Φόρει τά χρυσοπάμπουλα (») κ' £μβα σέ περιβόλι,
καί δές καί τίς μικρές μηλιές καί δές καί τίς μεγάλες 
μικρές μηλιές 'ναι κ ’ £ψτασαν δσα με τΙς μεγάλες. 
Γίνεσαι πέτρα μ' πελεκάς καί φύλλο πού κλαδεύεις, 
γίνεσαι καί τ' άμπέλι μου άνάμεσα πελάου, 
οΟτε χορτάρι νά βρεθεί οΰτ’ άχυρο νά πέσει;

ράντα...» πρίν άπό τήν τελευταία, πού αν κα 
δέν μπορεί νά ισχυριστεί κα\ είς πώς δημιουρ
γούν χάσμα σοβαρό γιά τό σύνολο, ωστόσο δέν 
είναι δυνατό νά μή λυπηθ-εϊ γιά τήν απουσία 
τους. Δεν κατώρθ-ωσα νά εξακριβώσω δν οέ 
νεώτερην ανακοίνωσή του— δν εγινε τέτια— 
συμπληρώθηκεν ή παράλειψη αυτή. Σ τ ή .σ η 
μερινή ξαναδημοσίευσή του, γιά τό σύγχρονο 
Ποντιακό κοινό, πού είναι πιθανό νά τό α
γνοεί, συμβουλεύομαι τήν πρώτην ανακοίνω
ση του άπό τόν Π . Λ. Μητρόπουλον. ακολου
θώντας πιστά τό κείμενό του, δπως τό ση
μείωσε ακούοντας το άπό μιά γριά ογδόντα 
χρόνων (*) Ή  ομορφιά τοΰ τραγουδιού αύτσϋ 
είναι τόσον έκδηλη. ΰσιε θεωρώ περιττό νά 
υπογραμμίσω τά χαρίσματά του βνα πρός ένα, 
Τό δημοσιεύω ασχολίαστο, γιά νά τό χαρεϊ 
μόνος του ό κάΟ-3 αίσθαντικός αναγνώστης.

Γ- Μ· ΜΥΛΩίΊΟΓΙΑΝΝΜΣ

(* )  Β λ .  π εριοδικό  < Π α να ^ ή να ια »  τοϋ  J910

Κ ά Τ τ Ι , ε Υ -ταν στά διάφ ορα  ντό π ια -τρα-
κάστρο  δέν  είδα» ' «ά σ τρ ο  πηα κα ί σ’ 8λα γνρ ισα , σάν τής  Ώ ρ ιδ ς  τ6ν  κάστρο

(2 ) Λ ο γ ά ρ ι —  Π ερ ιο υ σ ία .
(3) Χρυσο*άμιιο·υλα='Υποδήματα

Χ ρ ο ν ι κ ά  τ ο Ο  Π ό ν τ ο υ

— Γίνομαι πέτρα σ’ πελεκώ καί φύλλο π:>ύ κλαδεύω, 
γίνομαι καί τ’ άμπέλι σου άνάμεσα πελάου, 
οΟτε χορτάρι νά βρεθεί οΰτ’ άχυρσ νά πέσει

Έ ν α ν  τόν λέει λιερή καί γιός άπολογαται.
—  Μιά σ ’ είδα, μιά σ’ άγάπη^α καί μιά τόν νοΰν μου πήρες, 

κλωνάρ’ άφ’ τήν καρδούλα μου ξεχώρισες καί πήρες.
Λύο τόν λέει λιερή καί γιός άπολογδται.

— Δυό μάτια Μχεις, λιγερή. καί δυό ματιές μαραίνεις, 
καί μένα πού μέ τυραννείς τίποτε δέν κερδαΐνεις.
Τρία τόν λέει....

— Τραντάψυλλον έΦύτευσα, κερά μου στήν καρδιά σου, 
γλυκό νερό τό πότισα μέσα στά σωτικά σου.
Τέσσερα λέει..., φ

*- Τεσσερακάνδηλος σταυρός κρέμεται στό λαιμό σου, 
δλοι φιλούνε τό σταυρό καί γώ τό μάγουλό σου.
Πέντε τόν λέει ...

— Πεντάχριαστο (‘ ) είναι πουλί τό τρέχ' άιτάνω κάτω, 
τά χείλη του στάζουν κρασί τά μάτια του φαρμάκι, 
καί 'γώ διψώ καί πίνω το γιά τή δική σ' άγάπη.
Έ ξ η  τόν λέει....

— Ξερδέχτηκα στά κάλλη σου καί στήν περπατησιά οου, 
καί στό λιανό σου τό κορμί, στήν ώραιότητά σου.
'Εφτά κι'όχτώ λέγ’ λιερή καί γιός άπολογαται.

— 'Εφτά κάτια (6Γναι ουρανός κι’ όχτώ 'ναι τό ξαστέρι, 
όχτώ χρόνια περπάτημα γιά νά σέ κάμω ταίρι.
’Εννέα λέει...
’Εννιά βολές μέ έβαλε μάνα μου στό κονδύλι, 
κ ’ έγώ γιά τήν άγάπη σου νά περπατώ τεπτίλι (·)
Δέκα τόν λέει...

. — Δέκ’ άρχισε τά λόγια του καί πέσ’ τα δέκα δέκα, 
κι'άπό τά δέκα στά ’κατόν θενά λιγοθυμήσω.
Είκοσι λέει...

— Είκοσι μήλα σ’ Ιστειλα, κερά μου στό μαντήλι, 
διαλέχτηκα, μελέχτηκα χΛ κόκκινά σου χείλη

Τριάντα....
— Τριάντα 'ργιές τήν Μσκαψα τήν γή τήν στεργιωμένη, 

καί κρύβω τήν άγάπη σου τήν μαργαριταρένη.

Σαράντα...
— Σαράντα βρύσες μέ νερό κ' έφτά βουνά μέ χιόνι, 

μέσ' στήν καρδιά μ^υ βάλε τα καί πάλε δέν παγώνει.
........................................................................................................... I . .

’Κατόν τόν λέει....
— Κάτω στά Ιεροσόλυμα καί στοΰ ΧριστοΟ τό μνήμα, 

άγιάζ< νται, ξαγιάζονται καί λέν και δέν έσοϋνται, 
κι'*δταν μέ δώσεις τό φιλί έκεινοι δλοι σουνται.
Καί πίσω στήν τριανταφυλλιά πήρεν τήν παρθενιά της.

(4) Γ Ιε ν τά χ ρ ια σ το = Μ έ π έ ν τε  χ ρ ω μ α τ ισ μ ο ύ ς  
(ίι) Κ ά τ ια — Π α τώ μ α τα .
(6) Τ ε 3Τ \ίλ ι= Μ ε τ α μ φ ιε σ  μ έ ν ο ς .
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Γ Λ Ω Σ Σ Ι Κ Α

‘Ανάμεσα σιά συγγενικά ονόματα σιή διά
λεκτο τοΰ Πόντου συναντάει κανείς καί 
τίς λέξεις λυκέπιχηιτος, γιά τόν προπάππον 
χαι λυκοχα λομά ννα , γιά τήν προμάμμη 
καί «κρόιτκηπβς, γιά τόν πάππο τοΰ πάππου 
καί ά ρκοχκλομά ννα . Τί ζητάνε άνάμεσα 
οτήν  ̂Ιεραρχία τών προγόνων μας ό λύκος καί 
καί ο άρκος (ή αρκούδα); Μήπως άναβαίνον- 
τας βαθύτερα τήν ανιοΰσα τών γενεών θά 
συναντήσουμε κ α ί... ηΐθπκέκαππο γιά νά 
έχουμε έκτυπο στή γλωσσική μας παράδκση 
τήν περίφημη θεωρία τής έξελίξεως τοϋ Δάρ· 
βιν ;

Άλλά δέν πιστεύω νά είναι τόσον τραγικά 
τά πράγματα.

. Γιά·τό λυχόπαιτπο ό Ί  Βαλαβάνης στά 
Ποντικά του γράφει. (Τήν πληροφορία λαμ 
βάνω άπό σημειώματα τοΰ Ε. Κούση) : «Τοΰ 
δευτέρου πάππου, τοϋ διπλοπάππου χωμix<3c 
λυκοπαππου χληθέντος, εκ ηορηχήοεοος καί ό 
τρίκαππος άρκόπαππιις έπεκλήθη οΰτω καί 
λυκοκαλομάννα, διπλοκαλομάννα, άρκοκαλο- 
μάννα».

Ή  ερμηνεία αύτή μέ τό «κωιιικώς» καί «έκ 
παρηχήσεως» δέν είναι Ικανοποιητική. Ό  Κού
σης, ίσως επιτυχέστερα, παράγει τό λυκόπαπ- 
npS άπό τό γλυκόπαππος μέ έκπτωση τοΰ γ άπ' 
τήν άρχή. Τό γ στήν κοινή δημοτική καί στόν 
Πόντο έκπίπτει συνηθέστατα άνάμεσα σέ δύο 
φωνήεντα (άμαβίρβυτος, φαβίζΜ, τροδλίζΜ, 
άλλά καί στά συμπλέγματα γγ (ούΥαμπρος), 
γκ (καρδιακές, έγκάρδιος), γμ (πράμαν), γχ 
(συχαρίκια), ργ (Γβ«ρ(γ)ίχας) γλ (γ)λυκο- 
χαρκγμαν, καί στήν ’Αθήνα λυκοχαράζει, 
λυβίδι δημ. άντί γλυσίδι, πολυφάδι, |Κύ
πρου άπογλυφάδι] οΰτω καί λυκοηάπκος, (έ
τσι τό τονίζει 6 Κούσης) καί λυκοχαλο 
μάννα. Τό γλυκός- χαϊδευτικό όπως καί τό 
καλός: μάννα—χαλομάννα—γλυκοκαλλομάννα.

Κατά παρόμοιον τρόπον έξηγεΐ ό Κούσης 
(Περιοδ. Κομνηνοί σελ. 434) καί τό γλ υ κό  
χά νίζ α . "Ετοι λέγονται οί τελευταίες 9 μέ 
ρες τοϋ Φλεβάρη καί ot πρώτες 9 τοΰ Μάρτη, 
πού τίς μέρες έκεΐνε, κάνει συνήθως τσουχτε 
ρό κρύο.̂  Τό β' συνθετικό παράγεται άπό τό 
χα ντζευ» , πού σημαίνει ταουρουφλώ. Χ α ν  
τζοκάτα λέγεται ή γάτα γιατί χώνεται κοντά 
στή φωτιά καί συχνά τσουρουφλίζονται οί τρί
χες της στό μαγκάλι, στή θερμάστρα ή τήν 
εστία. Επειδή έτσι καί οί γέροι τέτιες μέρες 
χώνονται πολύ κοντά στή φωτιά λέχτηκε, (κατά 
τόν Κούση) ( γ )λυκοπ απ π οχάντζα  καί έ
πειτα μέ κάποια τολμηρή συγκοπή, γιατί ή
ταν πολύ μεγάλη ή λέξη έγινε λυκοχάντζα . 
Τέτοιες συγκοπές δέν είναι άγνωστες στή 
γλώσσα μας, άρζούβαλος (Τραπ.) άντί άρ 
κουδοβούβαλος άραποσιταμιά Ήπειρ. άντί 
άραποσιτοκαλαμιά, α ύ γο χεμ μ ένη  δημ. αύ- 
γολεμονοκομμένη.

Π Α Ρ Α Ξ Ε Ν Α
Τοΰ κ. Γ. ΙΟΥΜΕΛΙΔΗ

Μόλα ταΰτα έπειδή καί ή ερμηνεία αύτή 
είναι παρατραβηγμένη προσθέτει ό Κούσης : 
«Αΰιη ή περί τοΰ έτύμου τών λέξεων τού
των ήμετέρα γνώμη* έρευνησάτω καί άλλος».

Γιά τό̂  άρκέηαππο; δέ συνάντησα άλλη 
έρμηνεία εκτός άπό τήν παραπάνω τοΰ I. Βα- 
λαβάνη. "Ίσως καί αύτό σχηματίστηκε μέ άν- 
τιμετάθεπη τών συμφώνων κρ  άπό τό άκρό 
καιτπος (ακρινός, μακρινός πάππος, παπεπί- 
παππος)

Καί ή άντιμετάθεση δύο παρακειμένων 
γραμμάτων άπαντά συχνά στή δημοτική καί 
ώ  Ποντιακό Ιδίωμα. Ε κ β ά λ λ ω — έγβάλλαι 
(ατά χωριά) έβγάλλ&> Τραπ. άν^γβκλτος— 
άνέβναλτβς' έκβαίνω  — έβγαίνω ' aypo 
νώβτος - apyoveeros άγρ«στέρ ’ atpyatatn 
ριν· άδρεΰω—άρδβύω· β ζ ή νυ —σβήνω ζε 
βρός—ζερβός' εχρουμα ι Νικοπ. Πόντου |ρ  
χομαί άρβειτος καί &ρβΜ«ος—άθραιπος— 
άνδρωπος' (καί μέ κάποια υπερπήδηση πρικό 
άντί πικρό κ.τ.τ).

Τό άχρόπαπκο; δέν είναι μαρτυρημένο, 5- · 
σον τουλάχισιο γνωρίζω έγώ. Άλλ' είναι πολ 
λά τά σύνθετα πού έχουν πρώτο συνθετικό τό 
άκρο— καί άρχαϊα καί περισσότερα νέα. Καί 
τό Κρητικό άκρογέροντας μοιάζει πολύ τό 
άχρόπαππος. Ή  έρμηνεία πού δίνει στή λέξη 
τό ‘Ιστορικό Λεξικό τής Ακαδημίας «ό όλ( 
γον τι γέρων» δέν ταιργιάζει στούς στίχου; 
ΐίού παραθέτει.

Σ ά ν  & ίς  » β  ϋ β ς  a d  οες καλούς Η αί όιιοοφαο
[ματω μένους

άμε o t i  Φοα{ζοχάοτελλο, νά "ναι τοΰ άγιον
[  Ν ικ ή τ α

νά ίόής ισ ο ΐ t f o v ;  γιά τ '  άρματα, τσοί »»«»·
[γ ιά  τό γαϊτάνι, 

ι ά itjjf x a i  τ ο ’ άκρογέροάες πως παίζουν
[α τό  οημάόι,

'Ολοφάνερα ό ποιητής θέλει νά είπεϊ καί 
νέοι καί γέροι μάλιστα προχωρημένοι ώς τά 
άκρα γέροι «οί πόρρω ηλικίας έληλακότες» 
γιά νά ποΰαε στή γλώσσα πού μεταχειρίζεται 
συχνά τό Ιστορικό λεξικό. "Ετσι είναι καί 
τό ix p o o u g s v n j Κρητ. «ό διά μεμακρυσμέ 
νης συγγένειας συνδεόμενος»’ κατά τό ίδιο λε
ξικό ά κροτέκι =  μέρος άκρότατον' άκρότβ- 
ποί=άκρότατον τμήμα άγροΰ' ά κροχα λές=  
αρκετά καλός κ. ά.

Σίγουρα γιά νά γίνει ό άχρόπαππος, άρ· 
κόππαπος μέ τήν άντιμετάθεση τών συμφώ
νων θά έβαλε τήν ούρά του κσί ό έγγονός 
του, ό λύκος, έ  λυκόπαππος, πού τόν πα
ρέσυρε *μέ τό συγγενικό δί«αιο».

Ώστε παίζουν καί τά γράμματα, καί μέ τό 
«κρυιζτούλι» τό γ, μέ τό «λαγγευτό» τά άλλα 
χρ  μας φόρτωσαν γιά προγόνους τό λΰχο  καί 
τόν &pxe, τό λυχόπαππο καί άρκέηαηηο, 
τή λ υκοκα λ ομ ά ννα  καί ά ρκοκαλομάννα .
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IAERI ΤΩΝ ΠΩΙ^ΤΙΩΝ ΠΕΡΙ TQM ΒΑΛΩΝ ΕΘΝΩΝ
Τοΰ κ. Π. ΜΕΛΗΜΟΦΡΥΔΗ

‘Ενδιαφέρον ιδιαίτερον παρουσιάζει ή 
μελέτη τών σχέσεων τών Ποντίων μετά 
χών λοιπών έθνών. μετά τών όποιων ηλ· 
θον είς έπικοινωνίαν. Ή  έπί αΙώνας συμ 
βίωσις ένός Ιθνους μετ' άλλου fV Ιστω 
καί όλιγοχοόνιος συγχρωτισμός, δημιουρ 
γεϊ δεσμούς καί προκαλεΐ διάφορα συ 
ναισθήματα, τά όποΐα ή λαϊκή φιλοσο
φία άποθανατίζει είτε μέ παροιμίας καί 
γνωμικά, είτε μέ άνέκδοτα γεμάτα .μέ ά 
βίαστον σατυρικήν διΛθεσιν καί παρατη
ρητικότητα άξίαν λόγου, είτε μέ άττλοΰς 
καί άπερίττους στίχους τής δημώδους 
μοΰσης. Έ ν  έπιγνώσει τών δυσχερειών 
τής έπιχειρουμένης μελέτης, ποοέβημεν 
είς αυτήν διά νά δώσωμεν άφορμήν πρός 
έξέτασιν τοΰ σπουδαίου τούτου κεφα
λαίου τής Ποντιακής λαογραφίας.

Ιον ΤΟ Υ ΡΚ Ο Ι 
(ό Τοϋρπον, ή Τούρκ’όσα, τό Τούρ 

-χΐΗον, οί ΤονρΗάντ’, είτε οί Τοϋρκ 
οί Τονρκ’οσάδες, ή Τουρπία—χώρα ή 
πλήθος Τούρκων «έχει αήν πολιτείαν 
πολλά Τουρκία £/»,=κατοικοΰν πολ
λοί Τούρκοι, Τουρκέαν (μνρίζ')=μυ  
ρίζει σάν ΤοΟρκος. Τουρκέτα— ή I- 
^ιότης τοΟ Τούρκου «έσύ πά αουρ- 
κέτας μή πονλεϊς μας»— μή μδς κά 
νεις τόν ΤοΟρκον, Τουρκίζω=γίνο
μαι ΤοΟρκος. μουσουλμάνος, Τονρ- 
κοπονλα τά=τουρκόπουλσ/

Ό  λαός μέ τόν όποιον ήλθεν είς πε 
ρισσοτέραν συνάφειαν δ Ποντιακός καί 
συνέζησεν έπί αΙώνας ώς γείτων, ώς σύ
νοικος, ώς υπόδουλος μετά δυνάστου, ώς 
χριστιανός μετ’ άλλοθρήσκου, εΤι/αι ό 
Τουρκικός και συνεπώς ένδιαφέρον μέγα 
ιταρουσιάζει ή Ιδέα τήν όποιαν έσχημά- 
τισαν άμοιβαίως' οί δύο σύνοικοι λαοί, 
ίμβαθύναντες είς τήν ψυχολογίαν έκατέ 
•ρου καί άποκρυσταλλώσαντες είς φιλο
σοφικά άιιοφθέγματα τό καταστάλαγμα 
πολυετοϋς πείρας καί γνωριμίας.

Ε Ινε περίεργος, καί μάς φαίνεται έζ 
άρχής άντ'φατική ή περί τοΰ Τούρκου 
γνώμη τοΰ Ποντίου 

Ό  ΤοΟρκος ήλθεν ώς δυνάστης, ώς κα 
τακτητής είς τό έλεύθερον κράτος τής 
ΤραπεζοΟντος, κατέλυσε τήν Αύτοκρατο 
ρίαν, προέβη είς έξισλαμισμόν ένός ση 
μαντικού τμήματος τοϋ Ποντιακού πλη 
θυσμοΰ, κατώκησε τά εύψορώτερα χωρία, 
άπωθήσας τούς Έλληνα ς εις όρεινά καί 
άφορα μέρη, προέβη διά τών άγριων Γεν 
νιτσάρων καί τών.άπαισίων φεουδαρχών 
(ντερέμπεϊδων) είς διαφόρους πιέσεις τοϋ 
όποταχθέντος λαοΰ, καί έν γένει ?ζησεν

ώς δυνάστης μετά ύποτελούς. Επομένως 
φυσικόν ήτο ό ύποτελής οΟτος, ό δόκιμά·· 
σας τόσα πικρά ποτήρια καί στερηθείς 
τοΟ ίερωτέρου άγαθοΟ τοΰ άνθρώπου, τής 
έλευθερίας, νά έπεφόρτιζεν elf; τόν τύραν
νον δλαςτάς κακίας καί τώ έλαττώματα.

Καί δμως δέν συνέβη τοΰτο. Συνέβη 
μάλιστα όλοτελώς τό άντίθετον. Ό  Πόν
τιος έψυχολόγησε τόν ΤοΟρκ·ν άκριβο- 
δικαίως, δνευ προκαταλήψεως, άνευ πά 
θους καί άντί κακών τούναντίον έπαίνους 
έπεφύλαξε δι" αύτόν.

Καί άς μή μάς ξενίζη τοΰτο. Πόντιοι 
Έλληνες  καί Τοΰρκοι, γεννήματα τής αύ- 
τής χώρας, μέ ψυχολογίαν όμοίαν, συγ- 
>εν3ΐς ίσως φυλετικώς, πάντως συγγενείς 
ώς προερχόμενοι έκ τών γηγενών του 
Πόντου Πελασγικών φυλών, αί όποιαι έ 
νωρίς έκχριστιανισθεΐσαι άπετέλεσαν 
Έλληνικώτατον τμήμα του Βυζαντινοΰ 
Κράτους, μέ τόν έξισλαμιτμόν ένός πολυ
πληθούς τμήματος τών Ποντίων, άπετέλε 
σαν £να λαόν. τόν όποιον ή θρησκεία διή· 
οεσεν είς Χριστιανούς —Έ λλη να ς  —καί 
Μουσουλμάνους—Τούρκους. Κατά βάθος 
δμως δλοι ήσαν Άνατολΐται μέ τήν ψυχο 
\ογίαν λαών πρωτογόνων, πλήρεις άφε- 
λείας ψυχικής, είλικρινίας, εύπιστίας, 
προσηλώσεως είς τά πάτρια, πίστεως είς 
τό πεπρωμένον, άφοσιώσεως εις τήν θρη 
σκείαν τών πατέρων των καί τόν οικογε
νειακόν βίον. Έ κ  τοΰ λόγου δέ τούτου 
έζηγοΟνται αί περί άλλήλων ίδέαι, τάς 
όποιας καί άναφέρομεν.

Ό  ΤοΟρκος κατά τήν άντίληψιν του 
Ποντίου είναι :

Είλ ιχρ ινής : «ό ΤοΟρκον τό εχ ’ 
σήν καρδίαν άτ’ ’κί κρόψτ άτο», «δι
προσωπίας °κ  ε χ ’», «Ιμπρα σ' καικά 
'κ ί λέει άλλα καί ’πίσ' προσώπ’ σ 
άλλα».

Φιλόξενος : Είναι πασίγνωστος καί 
παροιμιώδης ή φιλοξενία τών άνατολι- 
τών,Τούρκων καί Ελλήνω ν, Κούρδων κλπ.

Μ έ ρ τ ’ς=άνοιχτοχέρης, χορτάτος. Φ ι
λοξενών δέν άποβλέπει εις άνταλλάγμα- 
τα, άλλ' ύποδέχεται τόν ξένον μετά θέρ
μης, τόν τιμς: κατά τόν καλλίτερον δυνα
τόν τρόπον, τόν προστατεύει έν άνάγκη, 
τόν θεωρεί φίλον του. Χαρακτηριστική ή 
Φρά'ίΐς : « Γέμ ε  νεμέρτ έκμεγινί ! κό ϊ 
άτζλίκ όλτιρσίν σενί !» = Μ ή  τρώς τό 
ψωμί τοΰ τσιγγούνη ! καλλίτερον άπόθα- 
νε τής πείνης.

Μερχαμετλή; =  Εϋσπλαγχνος καί 
μεγαλόψυχος πρός τούς άδυνάτους. Ε Ιίε  
παρατηρημένον γενικώς δτι οΐ Τοΰρκοι, 
καί αύτοί οί λησται καί κακοποιοί, δέν
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έπείραζαν γυναίκας καί παιδία, τών δ 
ποιων ή άδυναμία συνεκίνει αύτούς. Π ο
τέ δέν παρετηρήθη έν Πόντφ τό άλλαχοϋ 
ούχΐ σπάτιον άποτρόπαιον θέαμα, νά φο- 
>εύσουν οί λησταί κανένα καί κατόπιν 
νά τόν ληστεύσουν. Τούναντίον πολλο'ι 
έμπεσόντες είς χείρας ληστών, έγλύτω- 
σαν τήν ζωήν, τήν τιμήν καί αύτήν τήν 
περιορσίαν διά τών δακρύων των.

Γεννοποψυ/ο?. Ό  Τούρκος άγαπςΐ 
τήν άνδρείαν καί έκτιμςί αύτήν. Είναι πα 
οίγνωστος ή άγάπη καί ό θαυμασμός τών 
Τούρκων τιρός τά έλληνικά παλληκάρια, 
ίίστω καί άν ήρχοντο οδτοι είς σύγκρου- 
σιν μέ τάς κατά τόωους Άρχάς. Μέ θαυ
μασμόν άνέφερον τά όνόματα τών έλλή- 
νων, πού διεκρίνοντο διά τήν σωματικήν 
δύναμιν καί τό θάρρος των, συχνά δέ 
έπεζήτουν είλικρινώς τήν φιλίαν των.Άρ- 
κούντως δέ χαρακτηρίζει τήν τουρκικήν 
περί άνδρείας άντίληψιν τό γνωμικόν 
Γιά τμ α  τιλκί κιολκεσινέ ! Κ ό ϊ άρσλ,άν 
γεσίν σεν| !=Μ ήν καταφύγης είς τήν προ 
στασίαν τής άλεποΰς- άψες νά σέ φάγη 
τό λεοντάρι. Ώραία πράγματι άντίληψις 
περί τής γενναιότητος καί κόλαφος κατά 
τοΰ δόλου καί τής ύποκρισίας.

Ευγνώμων. V O  ΤοΟ ρκον τό τρώει 
τό ψ ω μ ίν ’κ ’ ά να σ π ά λ’» Ποτέ δ Τοϋρ 
κος δέν λησμονεί τήν εύεργεσίαν τοΰ άλ
λου. Έ χ ο μ ε ν  δέ άφθονα παραδείγματα 
τούρκων, πού εύεργετηθέντες ύπό τών 
έλλήνων, Ισωσαν κατόπιν τήν ζωήν των 
κατά τά δύσκολα έτη τοΰ έθνικοΰ βίου ή 
άνταπέδωκαν τήν εύεργεσίαν, δοθείσης 
εύκαιρίας.

Φ ράσις : "Α μ ο ν  ΤοΟρκος 'κ ι  κρ α 
τεί νεστείας διά τούς μή τηροΰντας τήν 
'ηστείαν.

"Α μ ο ν  ΤοΟρκος έ ν 'ή  τό κατσίν άτ' 
ώμον Τούρκονος εν ’ ή Ιτ ο ύ ρ κ σ ε ν  
δι' άνθρωπον σκληρόν καί άγριον τήν δψιν. 
(ΕΙνε ή άνάμνησις τοϋ δυνάστου, πού έ- 
τυράννησεν έπί έτη τόν ύπόδουλον). «"Εκ· 
σεν άτό κ" έτούρκ'οεν!» τό άκουσε καί 
έθύμωσε πολύ.

Άντιθέτως οΐ Τούρκοι είς τό πρόοω 
πον τών 'Ελλήνων έβλεπον λαόν φίλον, 
προηγμένον καί συντελεοτήν σοβαρόν 
τής οίκονομικής άναπτύξεως τοϋ τόπου, 
έξετίμων δέ τούς έλληνας ώς μεταλλουρ 
γούς. έμπόρους, βιοτέχνας, έπιστήμονας, 
ώς στοιχεΐον φιλόνομον καί προοδευτικόν. 
Έξετίμων τήν τιμιότητα αύτών ώς έμπό- 
ρων καί τόν έντιμον οικογενειακόν αύ
τών βίον. At γυναίκες τών Τούρκων άπο- 
κρύπτουσαι τό πρόσωπον άπό τούς όμο- 
εθνεΐς των, εις τούς Έλληνας πσρουσιά 
ζοντο πολλάκις άκάλυπτοι καί έδεξιοϋντο 
αύτούς είς τάς οίκίας των, άντιστοίχως 
δέ οΐ Έλλη νες  έμπιστευόμενοι τάς οίκο- 
γενείας των εις Τούρκους άγωγιάτας ή 
φύλακας, ήσαν βέβαιοι δτι καί μέ κίνδυ

νον τής ζωής των οΐ Τοΰρκοι θά προή- 
σπιζον αύτάς.

Διά τούς 'Ελληνας οί Τοΰρκοι είχον 
τάς έξης Ιδέας :

Ό  Έ λ λ η ν  (γκιαούρ) άν βρίσκη ώμορφη 
γυναίκα, λ έγ ε ι: συγγενής μου εΐνε. "Αν 
βρίοκη έργασίαν, λέγειι γιορτή εΓνε. 'Α ν  
ρρίσκη καλό φαγί, λέγει : νηστεία εΓνε». 
’Η σάτυρα αύτή βεβαίως προήλθεν έκ θρη
σκευτικών λόγων, καθόσον δ μουσουλ
μάνος δέν είχε τούς δεσμούς τής συγγε- 
νείας τής χριστιανικής θρησκείας, οΰτε 
τάς πολλάς έορτάς καί νηστείας.

"Αλλη : ’Από ποΰ φαίνεται δτι δ γκια
ούρης δέν έχει σκοπόν νά κτυπήση Πιά· 
νει τήν μεγαλείτερη πέτρα !

(Τουρκικά: γκιαουρούν βούρμια- 
τζαγί νετέν πελλί τιρ ; — ταδούν μπου- 
γιουγουνί κοπάρ. Έδώ  έκδηλος γίνε 
ται ή ύπερηφάνεια τοΰ δυνάστου διά τήν 
ίσχύν του καί ή περιφρόνησις πρός τόν 
γκιαούρ.

Ά λ λ η ;  Γκ ια ο υ ρ ο ύ ν  ά χμ α γή  γιοκου 
δτά τσ ιγά ρα ' ίτδέρ= 6  άνόητος γκια 
ούρης καπνίζει στόν άνήφορο.

Άλ,λη : Ό  Τοΰρκος άν έχει λεπτά 
παίρνει καί άλλην γυναίκα. Ό  Έ λ λ η ν  
κτίζει νέο σπίτι. Ό  Αρμένιος άγοράζει 
κοσμήματα.

'Η ψυχολογική αύτή παρατήρησις τών 
Τούρκων είναι σπουδαιοτάτη, δεικνύου- 
σα τός άντίΛήψεις έκάστου λαοΰ περί 
τοϋ βίου καί τοΰ τρόπου, καθ' δν οδτος 
έννοεΐ νά χρησιμοποιήση τόν πλοΰτον 
του. Καταφανής δέ είναι ή κολακευτική 
διά τούς έλληνας γνώμη, δτι ώς πρώτον 
μέλημα αύτών έχουν τήν άπόκτησιν εύ· 
πρεποΰς κατοικίας, άπόδειξιν τοΰ προο- 
δευτικοΰ καί νοικοκυρευμένου πνεύματος 
αύτών. Οί Τούρκοι λέγουν : «Άρσλάν
γιαττουγοΟ γερτέν μπελλή τιρ* τό λεον
τάρι γνωρίζεται άπό τό μέρος πού πλα
γιάζει, δηλ. ή κατοικία είναι δ καθρέπτης 
τοΟ πολιτισμού έκάστου' έθνους.

Έ ν  Πόντφ έδημιουργήθη Ιδιαιτέρα τις 
σχέσις μεταξύ Έλλήνω ν κα! Τούρκων, 
κυμαινομένη μεταξύ φιλίας καί συγγε- 
νείας, καί έπλάσθη ή έπιχωριάζουσα λέ- 
ξις «κίρβας». άποδίδουσα άκριβώς τήν 
σημασίαν τοϋ δμηοικοΰ «ξένος». "Οταν 
ό Τοΰρκος ώνόμαζε τόν Έ λ λ η να  «κίρ- 
βαν» τόν έθεώρει φίλον του, προστατευό- 
μενόν του, φιλοξενούμενος είς τό σπίτι 
του καί φιλοξενών αύτόν. Δέν ή^σν δέ 
σπάνιαι οί κουμπαριές μεταξύ έλλήνων 
καί τούρκων., καθ’ ας Τούρκοι παρίσταν- 
το ώς κουμπάροι είς στέψεις έλλήνων ή 
παρουσιάζοντο ώς «σύντεκνοι» είς βα· 
πτίσεις, καταβάλλοντες τά έξοδα καί Αν
τιπροσωπευόμενοι ύπό χριστιανών.

2ον Α Ρ Μ Ε Ν ΙΟ Ι
(Άρμέντς —τοα — ν’χον, 'Αρμενάντ , 

Άρμενία=ϊ\ χώρα καί ό πληθυσμός
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’ Ενίοτε καί Ά ρ μ ε ν έ ο ς — ο ι).
Τό θρησκευτικόν μίσος έπεσώρευσεν 

έιίΐ τών Αρμενίω ν πολλά έλαττώματα. 
Είς τήν γλώσσαν τοΰ λαοΰ δ ’Αρμένιος 
ύπήρξενΝδ άποδιοπομπαίος τράγος, δ 
όποιος ύπό τοΰ έλληνος έθεωρεΐτο δου- 
λοπρεπής, δόλιος καί υποκριτής, προσπα- 
θών νά ύποσκάψη τήν θέσιν τοΰ συνδού · 
λου του Έ λλη νος  έναντι τοΰ δυνάστου, 
έ.νφ έξ άλλου δέν εδοισκε χάοιν ούτε 
τταρά τών τούρκων. Ιίόσον μεγάλον ήτο 
τό θρησκευτικόν αύτό μίσος άποδείκνύει 
ή παρά τφ Ποντια^φ λαώ έπικρατοΰσα 
γνώμη Οτι διά νά γίνη ένας ’Αρμένιος— 
όρθό&οξος, έπρεπε πρώτα νά ιο υ ρ χ ίζ ’ I  
Καί δμως είς τά φοβερά έτη τού παγ
κοσμίου πολέμου, όπότε έν Πόντφ διε- 
ξήγετο ή έξόντωσις τοΰ άρμενικοΰ στοι
χείου, πολλοί Έ λ λ η νες  μέ κίνδυνον τής 
ζωής των έσωσαν δχι δλίγους Αρμενίους, 
άποκρύψανιες αύτούς καί βοηθήσαντες 
παντοιοτρόπως...

Περί τών 'Αρμενίων ύπήρχον αί έξης 
Φράσεις ;

“ Α μ ο ν  Ά ρ μ έντς  —  δι’ άνθρωπον βρα- 
δυκίνητον, άργοποροΰντα είς τή-tf έκτέλε- 
σιν έργου τινός. Χ ά σ ο ν  άτόν τόν μα- 
λαμάζ’ ! "Α μ ο ν  ’ Αρμέντς έφτάει τήν 
δουλεία ν ά τ ’.

Ίν ά τ 'ς  άμον ’^1ρμέντς=φηα(ζεται τό 
άρμενικόν πείσμα’ καί ή φράσις λέγεται 
δι’ άνθρωπον πείσμονα, τοΰ όποίου έπ’ 
ούδενΐ λόγφ ήαπορεί κανείς νά μετατρέ- 
ψη τήν ιδέαν, "^ μ ο ν  Αρμέντς  «τδέ» ε ί 
πε^, ά λλο  ’ κ ί κλώδκε-ται. ” Α ς  έν ’ 
καλά  τ ’ Ά ρ μ έ ν τ ιο ν  τ ’ Ινάτι σ ’ .

Οι Αρμένιοι έθαυμάζοντο διά τήν άλ· 
ληλεγγύην πρός τούς δμοεθνείς των καί 
όπήρχεν ή φρδσις: άτοίν & μον Αρμε- 
νά ντ ’ κρατοΟν χ έ ρ ’ εϊνας τόν ά λλον 
δη’, σάν Άρυένιοι άλληλοΟιιοστηρίζονται.

“ Α μ ο ν  Άρμενόπ οπ α ς κρούει. Έπι· 
πλήττοντες τά μικρά παιδία πού έδεραν 
τό ένα τό άλλο έλεγα ν: & μον άομε- 
νόποπας κρούς η & μο ν άρμενόττο- 
πας έχειροτόνεσες ά τό ν Ποιον περιστα 
τικόν έγινεν άφορμή τής φράσεως ταύ· 
της άγνοώ.

Τό θοησκευτικόν μίσος, άρχήν έχον τόν 
χωρισμόν τών Αρμενίων άπό τών όρθο- 
δόξων, έκορυφώθη συνεπεία τών γνωστών 
άγώνων τών Αρμενίων πρός άπόκτησιν 
δικαιωμάτων έπί του Παναγίου Τάφου, 
καί μεταξύ του Ποντιακοΰ πληθυσμοΰ 
έκυκλοφόρουν διάφορα άνέκδοτα έξά 
ιιτοντα τό φυλετικόν μίσος. Ουτω δέ τούς 
'Αρμενίους ώνόμαζον μουρτάμτς (Ακά
θαρτους), προσπαθοΰντας νά μουρτα- 
ρίζ’νε τοί ρωμαίοις. Περιέργως δέ τό 
μίσος τοΰτο συνεμερίζοντο καί οι τοΰρ- 
κοι (μίσος βεβαίως φυλετικόν καί ούχί

θρησκευτικόν) καί περιφρονουντες τούς 
Αρμενίους· τούς ώνόμαζον "Πίς (άκαθάρ- 
τους).

Αίρετικός άμον Άρμέντς ή δμον 
Άρμέντς άτός αΐρεσιν έχ' ά δι' άν
θρωπον κάμνοντα τοΰ κεφαλιού του, παρ' 
δλας τάς συστάσεις τών άλλων. Τ ’ άπο- 
ψιζνόν τόν έξεργον οδλ’ κρατούν’ ά’ , 
κι' άτέ έθαείς αΐρεσιν εχ ά, έπήρεν 
τό μαλλίν καί κάμν’.

" Αμον Άρμένταα ΠαναγΙα=  δι' ώ- 
ραίαν γυναίκα άτόσον κ έμορφος εν 
έίμον άρ^ίέντσα Παναγία,

Λέγονται οί 'Αρμένιοι καί Αριστεροί 
ή Ζεβροί, διότι ποιοΰντες τό σημεΐον 
τοΟ σταυροϋ κτυποϋν πρώτα είς τήν dpi· 
στεράν πλευράν καί έπειτα είς τήν δ ε 
ξιάν.

3ον ΚΟΥΡΔΟΙ

( Κονρτον, θηλ. Κούρταα ούδ. Κούρ■ 
τικον. Πληθ. οί Κοϋρτ' καί οί Κονρ- 
τάν’. Τόπος Κονρτία).

Μέ τούς Καρδούχους (Κούρδους) εύρι- 
σκοντο οί Πόντιοι εις καλάς γειτονικός 
σχέσεις. Δι’ αύτούς είχον τήν_15έανδτι 
είναι εΰσωμοι, άνδρεϊοι, ώραίοι, φιλό
ξενοι, ταύτοχρόνως δέ άξεστοι καί άπο· 
λίτιστοι. Είς τήν ποντιακήν ποίησιν δ ώ 
ραΐος καί άνδρεΐος δνομάζεται ΚοΟρτος. 
Παράβαλε τόν στίχον τοΰ μοιρολογιού.

ΚοΟριος καί κουρτομά νικος, έλλη . 
ν ικόν π ιλ λ ικά ρ ι, δπου βλέπομεν δτι τό 
κοσμητικόν Κοΰρτος (ώμορφος, δυνατός) 
ουμπληροΰται μέ τό έλληνικός (άνδρεΐος 
τολμηρός), οδτω δέ παρέχεται_πλήρης ή 
είκών τοΰ παλληκαριοΰ (ώραίον, μεγα
λόσωμον, ριψοκίνδυνον, τολμηρόν).

“Αμον Κούρισβ=ώ ραία  σάν Κούρτισ- 
σα (διαφέρει άπό τήν φράσιν &μον άρ 
μέντσα Παναγία, δπου έξαίρετα· ή ώ- 
ραιότης τοϋ προσώπου, ένώ άμον Κούρ- 
τσα έξαίρεται πρό παντός ή ώμορφιά 
τοΰ σώματος : έχει δηλ. ώραίο οώμα, ύ· 
ψηλή, καλοκαμωμένη). 'Υπήρχε καί δνο
μα γυναικών Κουρτσα ή Κουρτέσσα, 
πολλαχοΰ δέ συναντώνται έπίθετα:Κουρ- 
τάντ’, μεταφοασθέντα είς Κουρτίδης.

Οι Κοΰρδοι ήσαν φιλέλληνες _καί μετά 
προθυμίας έφιλοξενοΰσαν τούς Ελληνας 
είς τάς οικίας των. Φαίνεται δέ δτι έκτης 
έπιμιξίας μετά τών Κούρδων είσήχθησαν 
εις τόν Πόντον ήθη τινά κουρδικό καί 
χοροί (τό κούρτιον, χορευόμενον χωρίς 
νά ύπάρχη ποντιακό τραγούδι δι* αύτό, 
τά δέ βήμοτα καί ό ρυθμός του έπιβε- 
βαιούν τό δνομα δτι ούδέν τό Ποντιακόν 
έχει άλλά παρελήφθη παρά τών Κούρδων). 
'Εκτός τόΰ χοροΰ τούτου καί τό τρομα.
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χτόν (χορευόμενον μέ τό κλασσικό τρα
γούδι "Ε τ ε ρ ο ν  κ ’ ή λυγερή  καί τ’ Έ ρ  
ζερουμί’ (μέ τό τραγούδι του Έρζε- 
ρούμ ούζούν— ντέ κια λ  κιάλ ), όμοιά- 
£συν πολύ μέ Κούρδικους, άπαντώνται 
δέ έν Πόντω είς παλαιοτέρους χρόνους 
ίχνη τής συνηθάίας τών Κούρδων, νά τυ 
λίσσωσι σφικτά τάς κεφαλάς των βρεφών 
μέ πανιά, οΟτως ώστε νά έπιμηκύνοισιν 
αύτάς (νά καταστήσωσι τά τέκνα των 
δολιχοκέφαλα).- Είσήχθη δέ είς τήν 
γλώσσαν τοϋ λαού τών μεσογείων, δπου 
έγειτν(αζον οί Κοϋρδοι, ή παροιμία Γιά 
χάρο — γιά  μάρο ! ή τό gvof κάνε, ή τό 
άλλο, λέγε κάτι τά όριστικό. ‘Επίσης ή 
φράσις Κουλοϋτδε χα λ χά νε  ζοΰρτο 
μεΐτάνε ! Ισοδυναμοϋσα πρός τό «Ιδού 
ή Ρόδος Ιδού καί τό πήδημα»,

Τούς Κούρτους έθεωροΰσαν άξέστους 
καί άγραμμάτους, ή δέ φρδσις δ μ ο ν  
Κοΰρτος σημαίνει κούτσουρο, άνεπίδε- 
κτος μαθήσεως.

ΟΙ Κοΰρτοι έθεωρεϋντο περίφημοι κλέ· 
πται, ύπήρχε δέ δι' αύτούς ή έξής παρά· 
δοσις: Ούντάν θά έσταύρωναν τόν 
χριστόν, εγκαν πέντε καρφία εθηκαν 
έκεκά κ ’ έρχίνεσαν νά καρφών'ν άτον. 
"Αμαν Μνας Κοΰρτος χωρίς νά έγροι- 
κοϋν άτόν, εκλεψεν τ* 6ναν τό καρ- 
φίν κι" άέτσ’ πά τόν Χριστόν έσταό- 
ρωσαν μονάχον μέ τά τέσσερα καρ 
φία. ’Απ’ άτότες κιάν’ ό Χριστόν έ
δέκεν τοί Κουρτάντας τήν άδειαν νά 
κλέφ’ νε δσον τό έχωρεΐ σήν βούραν 
άτουν άπέσ ...

Ίον. Π Ε Ρ Σ Α Ι
(Άτζάμ'ς, πληθ. 'Ατξάμ' Άτζαμία 

καί Πέραας, πληθ Περαάδες καί Περ- 
σάντ).

Διά τούς Πέρσας, παρ' δλην τήν γειτο
νίαν των μετά τοΟ Πόντου δέν άπαντά- 
ται είς τήν Ποντιακήν κανείς χαρακτη
ρισμός, παρά μόνον ή 6ννοια τού θρη
σκευτικού φανατισμού Ά μ ο ν  Πέρσας 
φανατικός. Φαίνεται δτι λόγ<ρ τής ταύ- 
τότητος τήςθρησκείας Τούρκος καί Πέρ- 
σης έθεωροΰντο ώς Ιν  έθνος, έψόσον καί 
oi δύο ήσαν μουσουλμάνοι.

5ον Τ Σ Α Π Ν Η Δ Ε Σ
( Τ ο α η ν ή ς ,  θηλ. Τ α α π ν ί τ σ α ,  χώρα 

Τ α α π ν ί α ) .
ΟΙ Τσαπνήδες είνε λαός νομαδικός, I 

θαγενής τού Πόντου, "Α μ ο ν  Τσαπνής =  
σκληρόκαρδος, άγριος, τό κατσίν άτ’ς 
άμον Τσαπνίτσας έ ν ’.=άπαίσιος, αίμο- 
βόρρς.

Ο Ι Τσαπνήδες φημίζονται καί ώς κλέ- 
πται δεινοί. f

6ον ΛΑΖΟ Ι

(Αάζος πληθ. οί Αάζ’, χώρα Ααζία).
Κοινή είνε ή Ιδέα Τούρκων καί -Ελλή 

νων δτι οΐ Λαζοί εΤ εάνδρεϊοι καί καλοί 
χορευταΐ. Α ά ζ  ο υ δ α γ ο ΰ =  λσζόπουλο, 
λαζάκι, παλληκάρι (έξυπακούεται καί 
κομψός, νιοσμά ς.

7ον ΓΕΝ Ο Υ Η Ν  Σ ΙΟ Ι

(Δζινιβίης, πληθ. Δζινιβίζ’).
Τό έπίθετον Δζινιβίζ’ άπαντδται είς άρ- 

κετά χωρία (Δζινιβίζης, Δζινιβίδης). 
Ή  άνάμνησις τών Γενουηνσίων. πού ύ- 
πήρχον είς Τραπεζούντα μέχρι τής άλώ- 
σεως αύτής, ύφίσταται, θεωρούνται δέ 
οδτοι ώς φιλάργυροι καί δόλιοί. Γνωστή 
δέ ή ψρασις=Δζινιβιζτάν κα λ μ ά  =  Ι· 
μεινεν άπό τούς ΓενουηνσΙους, δηλ. είνε 
άρχαιότατον.

"Α μ ο ν  Δξινιβίτσος=δόλιος, φιλάργυ
ρος, πανούργος.

δον Ε Β Ρ Α ΙΟ Ι

(Εβραίος  καί ‘Εβραίον, θηλ Έ·  
βραίιοαα — κον, Έβρα ιΐα , περιλητιτ.= 
πολλοί ’Εβραίοι Έ κ ε ΐ  σήν πολιτείαν 
πολλά έβραιΐα Sv’.

Καί τούς ‘Εβραίους έγνώρισαν οΐ Πόν
τιοι έκ τής 'Εκκλησίας, διότι έν Πόντφ- 
‘Εβραίοι δέν ύπήρχον. Συνεπώς οί ‘Ε 
βραίοι έθεωροΰντο α) σκληρόκαρδοι. "Α 
μον ‘ Εβρα ίο ς  ή άνάθεμά τον, τόν 
‘Εβ ρ α ίο ν  καί τό λαϊκό τραγούδι λέγει:

Ά ν ά θ ε μ α  τήν' μά ννα ν σου, τήν 
τσούναν, τήν 'Ε β ρ α ίϊσ α ν  !

β) Φιλάργυροι ά μον Ε β ρ α ίο ς  ή δ 
μον τσιφοΰτ’ς.

Έλέγοντο καί άλάδω τοι ή παλαιοί.

9ον Γ Ε Ω Ρ Γ ΙΑ Ν Ο Ι

(Γκιουρτζής, Γχιουρτζήσα, Χώρα 
Γκιονρτζία, ή.)

Φημίζονται διά τήν ώραιότητά των 
Γκιουρτζή γκιουζελί ώραία Γεωργιανή. 
Φράσις : δ μ ο ν  Γκιουρτζίας γεσ ίρ ’=  
οάν αίχμάλωτος τής Γεωργίας δΓ άνθρω
πον πολυβασανιζόμενον, τι,ραννούμενον 
έπί πολύ άνελιπώς.

ΙΟον Φ Ρ Α ΓΚ Ο Ι
(Φράγχος ■ ααα, χώρα Φραγχία, ή).

Ό τα ν λέγουν διά κάποιον δ μ ο ν  φρδ- 
γκος έννοοοϋν: νεωτεριστής, περιφρονπ- 
τής τών παραδόσεων.

11ον Α ΓΑ Ρ Η Ν Ο Ι

( ’ Α γ ο ρ ε ν ό ν ,  - έασα) .
Ώνομάζοντο οϋτω οί Τούρκοι διά νά 

μή ylvfl ή λέξις άντιληπτή Έλέγοντο καί 
άπιστοι.

ΕΙς τήν ποίησιν ουχνά άπαντδται ή λέξις: 
’Ελέπν’ άτόν Άγαρενοί, ζελεύ’ν ά- 
τόν οί Τοΰρκοί.

12ον Σ Α Ρ Α Κ Η Ν Ο Ι

( Σ α ρ α χ ι α ν ό ν ) .  Άπαντδται μόνον είς 
τήν ποίησιν:

Σα ρακια νοί άγροίκιστοι κρατούν τά 
παμαστάρα (τοϋ Ά δ ο υ ). Τό δνομα Σ α  
ρακιανοί καί ‘Αγαρενοί συνήθως έναλ 
λάσσονται, πάντοτε δέ ύπονοοϋν τούς 
Τούρκους ώς έπιδρομείς.

13ον ΒΟ Υ Λ ΓΑ Ρ Ο Ι

( Ό  Β ο ύ λ γ α ρ ο ν ,  Β ο ν λ γ ά ρ τ α α  ί} Β ο υ λ  
γά ρ α ιν α ) .

Τήν Ιδέαν τών ποντίων περί Βουλγάρων 
χαρακτηρίζει έπαρκώς ή φράσις : άμον 
Βούλγαρος=σκυθρωπός, άμίλητος, κα
θώς καί ή παροιμία Βούλγαρος έρθεν 
κ" έδέβεν καί σελαμετλίχ’ =κ ' εδ ω κ εν =  
σάν Βούλγαρος έπέρασεν άμίλητος, άκοι- 
νώνητος.

14ον Κ ΙΡ Κ Α Σ ΙΟ Ι

(Τ ό ε ρ χ έ ζ ο ν  ■α ιν α ). " Α μ ο ν  Τ ύ ε ρ χ έ ζ ο ς
καλοντυμένος, κατσαρομάλλης,άπότομος.

15ον Α ΙΓΥ Π Τ ΙΟ Ι

( Μ ι σ ί ρ ’ τό, =  Αίγυπτος.
"Οταν ώμίλουν διά τήν Αίγυπτον έννο- 

ούσαν χώραν εύφορον, πλουσίαν μακρινήν.
Φ ίρ ' άσ’ ’σήν Πόλιν μάστοραν κι’ 

άσό Μισίρ άργάτην.
Φαίνεται χάριν πολυτελείας ό έρωτευ- 

μένος νέος φέρει μαστόρους άπό τήν Πό
λην καί έργάτας άπό τήν Αίγυπτον διά 
νά κατασκευάση τόν τάφον τής άγαπη- 
μένης του.

‘Αλλού : γιά τ’ άτέν σήν Πόλ’ θά 
πάΎω σό Μισίρ’ θά κατηβαίνω.

16ον Τ Α Τ Α ΡΟ Ι

(Τ ά τα ρ ο ν ,  Τ α τ ά ρ α ιν α ,  χώρα Τ α τ α  
βία)

Φράσις: "Α μ ο ν  Τάταρος f) δ μ ο ν  Τα- 
ταροπούλα=ξυπόλυιος, άβράκωτος, λε
ρωμένος.
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17ον Τ Ε Ρ Ε Κ Ε Μ Ε Δ Ε Σ

Λαός Καυκάσιος. Φράσις δμονΤερε·  
κεμές ύβριστικώς =  αίμοβόρος, ληστής. 
Ή  περί Τερεκεμέδων Ιδέα προέρχεται 
βεβαίως έκ τών Τούρκων, έφόσον οΐ Πόν 
τιοι δέν ήλθον είς συνάφειαν μέ τόν λαόν 
αϊτόν.

18ον Κ Ο Κ Κ ΙΝ Ο Ι
I

( Κ ό κ κ ι ν ο ι —  Έρυθΐνοι, τουρκ Κ ι ζ ί λ  
π ά δ ) .

Διά τούς Κόκκινους έπικοατεϊ ή ιδέα 
δτι είνε λαός μέ ήθη καί θρησκευτικάς 
πεποιθήσεις μίγμα χριστιανισμού καί Μου 
σουλμανισμοΰ. Τούς "Ελληνας άγαπούν 
καί εύχαρίστως φιλοξενούν. Ο Ι θρησκευ
τικοί αύτών άρχηγοί Τατά  = (πατέρες) 
είνε κληρονομικοί. Φράσις·. δ μ ο ν  Κ ό κ 
κινοι ταρά ουνταν, δι1 Ανθρώπους μήσε- 
βομένους τούς συγγενικούς δεσμούς άλλά 
νυμφευομένους συγγενείς. 'Επικρατεί ή 
Ιδέα δτι οΐ Κόκκινοι είς ώρισμένην ήμέ
ραν συνερχόμενοι έντός τοϋ τεμένους των 
προβαίνουν είς δργια.

ΐ9ον Α Ρ Α Β Ε Σ

( Ά ρ ά π ’ς — π α ι ν α ,  Ά β α β ί α  καί Ά -  
ρ α π ια τ ά ν ) .

Συνήθως γίνεται σύγχυσις τού έθνικού 
Ά ρ ά π ’ς μετά τοϋ μυθολογικοϋ Αράπ’ς 
=*Αράπης. "Αμον Ά ρά π ’ς=μαϋρος.

20ον Μ Ο Λ Δ Ο ΒΛ Α Χ Ο Ι

( Μ ο λ δ ο β ά ν ο ν - ν τ σ α ,  χώρα Β λ α χ ί α ) .  
Μόνον είς τήν φρδσιν Μ ο λδο βά νο ν  τό 

χτί^νον σάν άνελάδα Μολδοβλαχίας, διά 
γυναίκα σωματώδη, χονδρήν, έξυπακουο- 
μένου καί άνόητη : Περίπου ή αύτή ση
μασία τής φράσεως δ μ ο ν  Τδολόχα ινα ς  
χτήνον».

21ον Τ Σ ΙΓ Γ Α Ν Ο Ι

Τ α ι γ ά ν ο ν ,  Τ δ ι γ γ ε ν έ ς } Έ λ ε χ τ ξ ή ς  (κ ο 
σ κινά ς), ίίοδας ά β α ) .  ΤΙάντοτε μέ πε
ριφρονητικήν σημασίαν: άκάθαρτος, φι- 
λάρνυρος, ζητιάνος. Παροιμία : ό Ποδδς 
Παδδς ’κ ί γίνετα ι=άδύνατον ν' άλλάξη 
φυσικόν.

22ον Μ ΙΓ Γ Ρ Ε Λ Ο Ι

( Μ ε γ γ ρ έ λ ο ν ,  οί Μ ε γ γ ρ έ λ ' ) .  Είς τήν
φρδσιν : α μον Μ εγγρέλος= άλύγιστος, 
όλόγιος κί συγκλίδκετα ι
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ΗΣΚΟΛΙΗΙ ΤΩΓΊ ΚΑΤΟΙΚΩΝ ΤΜΣ ΠΕΡΙΟΧΗΣ ΣΤΗΥΡΙ
Α ί άσχολίαι χών κατοίκων τοϋ Σχαυρί, δπαις 

χαί χάθε άλλης περ οχής, αποτελούν θέμα έν
διαφέρον καί άξιόλογον. Παρουσιάζουν ίλην 
πλουσίαν χαί ποικίλην δχι μόνον άπό πραγμα
τικής πλευράς, άλλά καί άπό γλωσσικής καί 
λαογραφικής άπόψεως. Τό χεφάλαιον αύχό 
είναι πολύ στενώς ?υνδίδεμένον μέ τήν ζωήν 
χοΰ λαοΰ χαί πρέπει \ά έρευνηθβ λεπτομερώς 
χαί. νά μελετηθώ έπισιαμένως. Επ ειδ ή  δμως 
αί σημέριναί συνθήκαι δέν είναι εΰνοΐχαί διά 
μίαν όλοκληρωρικήν καί άρχίαν εργασίαν, ή 
παρούσα περιορίζεται είς άπλήν σκιαγραφίαν 
τού θέματος. Διά νά χαιαχοπισθή καλύιερον 
ό άναγνώσιης, παραθέχομεν προεισαγωγικούς 
μερικός διασαφιστιχάς σημειώσεις.

Ή  κοινότης Σιαυρί (Χ ιλ δ ία ς ) καιελάμβα 
νε εύρεϊαν εδαφικήν περιοχήν, χειμένην μετα
ξύ Μαιζούκας, Μουζαίνης χαί Κρώμνης έπί 
οροπεδίων, κλυτίων καί κοιλάδων ιής οροσει
ρά; τοϋ Παρυάδρου τής (Κουλάτ’, Ά εο έ ρ ') έπί 
υψιπέδου άπό 2 000 μ. καί άνω ΰπέρ τήν επι
φάνειαν τής Μαύρης θαλάσση; (*).

Ό  χειμών διαρκοΰσε σχεδόν ε ; μήνας ("Ο 
κτώβριος— Μάρτιος) καί ή άνοιξις μαζί μέ τό 
θέρος άλλους εξ μήνας (Απρίλιος — Σεπτέμ
βριος). Α Ινα ι εΰνόητον δ α  αί άσχολίαι τών 
κατοίκων διεμορφώθησαν καί έξειλίχθησαν 
σύμφωνα μέ τάς κλιματολογικάς συνθήχας τοΰ 
τόπου.

Ε ίς  προγενεσιέραν εποχήν, κυριωτέρα ασχο
λία ύπήρξεν ή κτηνοτροφία. Είς τήν εποχήν 
τής λειτουργίας τών μεταλλείων, οί περισσότε
ροι κάτοικοι ήσχολοΰντο είς ιήν μεταλλουργίαν 
μέχρι ιέλους τοΰ 18ου αίώνος- καί τήν ύλοιο- 

" ® tav άπεγυμνώθη ό τόπος άπό τά δάση 
χαί άπεκαλύφθησαν έκτάσ3ις γόνιμοι, ό λαός 
έσιράφη πρός ιήν καλλιέργειαν τής γής. Ή  
παραγωγή ηύξήθη πολύ καί ό τόπος ιίχε αύ- 
τάρχεια» είς σιτηρά. Πολλοί άγάδές (κρυφοί) 
και προύχοντες απέκτησαν προσοδοφόρα κχή- 
Ματα. ’Αλλά ή καιάσιασις αύιή δεν διήρκε- 
σεν επι μαχρόν. Έπηκολούθησε σειρά δοκι
μασιών καί καταστροφών. Ο ί εύφοροι άγροί 
κατεστράφησαν άπά κα^ίζησιν τοΰ έδάφους 
(16ον καί 18ον αιώνα) καί άπόφοήεράς πλημ
μύρας (1886) ‘ Η  παραγαιγή έμειώθη χαί ό 
πληθυσμό; ήρχιπε νά μειακινήιαι πρός εύρε- 
° ι »  κορών ζωής. Τό θρησκευτικόν ζήιημα τών 
«Κρυφώ·» Εγινε άφορμή ομαδικών μετανα- 
βιεόσεων. Θλιβενά ή ιο  ή καιάσιασις καί έπί 
τής έποχής ιών τιμαριούχων (ντερεπέηδων 
1680— 1880). Ή  σαι^απική διοίκησις καί ή 
εψαρμοζομένη ιόχε καταθλιπτιχή φορολογία 
τής εγχωρίου παραγωγής, έπέφερον τελείαν 
παράλυσιν είς τάς κυρίω$. καλλιεργητικός α
σχολίας.

Μειά τήν καιάργησιν τής τυραννικής διοι- 
κησεως χών τιμαριούχων, έβελτιώθη αίσθηιώς 
η καιάσιασις τοΰ αγροτικού κόσμου. ‘ Κπεκρά- 
τησε ίϊληρης ασφάλεια ζωής καί περιουσίας,

(1) Β λ , καί σχετικήν μελέτην μου *1ς €Ποντιαχά 
νυΛ,λα ίιο ς  γ· τεΰχ. XS καί 27.

Ά π ό  ιό ιε δέ μέχρι τών ημερών μας, αί ασχο
λία! ιών χωρικών ήκολούθησαν κατά τό δυ
νατόν τήν φυσιολογικήν ίων έξελιξιν. Α Ι  μέ
θοδοι καί τά μέσα έβελχιώθησαν. Ή  μόοφω 
σις, ό πολιτισμός καί ή σχετική ελευθερία 
συνετέλεσαν εις τήν γενικήν πρόοδον. Ό  πλη
θυσμός έ.τιδίδεται πλέον έλεύθερα είς τάς έρ- 
σίας τής έκλσγής του. Ά σ χολεϊια ι ολίγον ή 
πολύ είς όλους τούς παραγωγικούς κλάδους 
(καλλιέργειαν σιτηρών, κτηνοτροφίαν, δενδρο
κομίαν, λαχανοχηπουρικήν) κοί είς βιοπορι
στικά επαγγέλματα, διά ιά όποια θά γί»Β λό
γος είς τό σχετικόν χεφάλαιον.

Κατά τό βραχύ διάστημα τοϋ καλοκαιριού, 
εΐργάζοντο ένιατικώς άνδρες. γυναίκες καί 
παιδιά άκόμη, διά νά μπορέσουν νά -συγκομί
σουν έγκαίρως τά προϊόντα τής παραγωγής των.

Ό τα ν  άπουσίαζον οί άνδρες, τούς άντικα- 
ταστούσαν-αί γυναίκες εις δλας χάί αγροτι
κός εργασία;. Κάθε οικογένεια ή ιο  υποχρεω
μένη νά κάμχ) ιάς απαραίτητους διά ιόν χει* 
μώνα προμήθεια; τοοφί'ν τόσον διά τά μέλη 
της οτάρχιμαν, (*) oaov χαί διά τά ζώα της 
αΚάφ'.

Τόν χειμώνα οί χωρικοί, καί κυρίως αί 
γυναίκες, έπεδιδσντο άποκλειαιικώς είς οίκια 
κάς καί βιοιεχνικάς ασχολίας (έπιδιόρθωοιν 
εργαλείων, γνέσιμο μαλλιών, πλεχτικήν, υφαν
τικήν κλ.) καί είς τήν περιποίησιν τών ζώων 
των. ‘Ιδιαιτέρως άπασχολοϋσεν δλα τά μέλη 
τής οίκογενείας ή άπομάκρυνοις τών χιόνων 
άπό τά δώματα (στέγες) τών οικιών, άπό τά 
προαύλια καί άπό τούς δρόμους άποχιύι ωμαν.

Μερικοί άπό τούς άνδρας μετέβαινον τόν 
χειμών·* ε Ι ς Τραπεζούνια, όπου κατεγίνοντο 
είς διάφορα έπαγγέλγατα καί έπαχήρχονιο 
τήν άνοιξιν είς τάς γεωργιχάς εργασίας των.** *

Α ί άσχολίαι χών κατοίκων υπάγονται γενι
κώς είς δύο κατηγορίας, χάς άγοοτικάς η 
γεωργικός καί χάς βιοτεχνικός  ή ίπαγγεΧ- 
μαχικάς.

Ή  πρώτη κατηγορία καιανέμειαι σέ τρία 
χωρισιά κεφάλαια μέ ίδιαίιερην χαρακτηρι
σμόν έχησιον A ) r iw p y ix a  Β )  Ζω ολογικά  
καί Γ ) Φ υ το λ ο γ ικα . Ή  δέ δευιέρα κατηγο
ρία χωρίζεται είς δύο κεφάλαια: Α ) Β ιο τ ε 
χ ν ικά  καί Β )  ‘Επ αγγελματικά .

Κάθε Χεφάλαιον περιλαμβάνει καιά τμή
ματα, δλα τά σιοιχεΐα, πού έχουν σχέσιν μέ 
αύιό, π.χ. εργαλεία, ήδη καλλιέργειας, ζώων, 
φυτών, επαγγελμάτων κ .λ , δπως άνυφέρεχαι 
είς τήν άρχήν χάθε κεφαλαίου.

Είς  τό χέλο; έχάστου κεφαλαίου προστίθε
ται ειδικόν λεξιλόγιον, χάριν ερμηνείας ιών 
άνερ^ηνεύιων ή μή διαλαμβανόμενων έν ιβ 
μ;λέτ|) άγνώσιων λέξεων, πρός άπιιφυγήν πο
λυλογίας καί κυρίως διά γλωσσικούς λόγους. 
Διόιι χό γλωσσικόν Ιδίωμα ιής περιοχής

*
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(* ί Σ .  τ. Δ Μέ τα στοιχεία το ί κειμένου δέν 
δποδίδεται -ή προφορά τ® ν  16ισ>ματιχ&ν Ποντιακών 
λέξεοϊ-ν. Σημειώνεται διιαις στό τέλος, στό λεξιλό
γιο, δπου χρησιμοποιούνται άνίλογα στοιχεία.

Σταυρί, αν καί άνήχει είς χό γνήσιον γλωσσι
κόν Ιδίωμα Χαλδίας, διαφέρει ολίγον εις μερι
κά φωνηχικά σημεία χής ομιλίας, χρησιμο
ποιεί όλιγωχέρας ξενικάς λέξεις (έλάχισχοι έ- 
γνώριζον χήν χουρκιχήν) καί αειαχειρίζεχαι 
πολλάς άλλας τού ποντιακυΰ ίδκόμαχος, που 
δέν άπαντώνιαι είς άλλας περιοχάς χής ώς 
άνω επαρχίας.

1 - Α Γ Ρ Ο Τ Ι Κ Α !  Α Σ Χ Ο Λ Ι Α Ι

η' .  ΓΕΩΡΓΙΚΑ 
Είς  χό κεφάλαιον αύιό έχχίθενχαι αί κυ 

ρίως γεωργικοί άσχολίαι ή ιο ι καλλιέργεια χαί 
σπορά, θερισμός, αλωνισμός, λίχνισμα, εργα
λεία καί χρήσις αύιών.

α ' )  Κ α λ λ ι ε ρ γ ε ί » .
^  . , Έ κ  ιών δημητριακών εύβοκι*

ιεργοϋ· μ0(3σαν χυ^ιως χό τζα βτάρ’ 
μ εν*  elO n  (σίχοιλ,ς, βρίζα), πού ώριμα- 

ζεν είς χρονικόν διάσχημα 11— 13 μηνών καί 
τό Μρι&άρ'. Όλιγώιερον εύ^οκιαοΰσε τό κοκ- 
« ΐ *  (σιτάρι), τύπου σαρουηάα' (ξανθοχέφαλο), 
χό τορα)>ό» (σμιγός) δηλ μίγμα σίχου καί κρι- 
θής η σίχου καί σικάλεως καί έλάχισια, είς 
μέρη χαμηλά καί υπήνεμα, τό λα?ονι)' (καλαμ
πόκι). 'Επίσης έκαλλιεργοΰντο πρός τροφήν 
τών ζώων ιό β ίκ  (βίκος) καί ή χύρογπα (ε ί
δος ρόβης).

Τά μικρός έκτάσεως χωραφια 
,  . έκαλλιεργοΰνιο μέ μα χέλΐ’ (σκα-
λ ιβ ρ γ β Ι« ς  πάνη) Μέ ϊό  γβιζομάΗ,χ ιον i .

γίνεχο χό βα&ύ σκάψιμο τών άγρών καί ή έκ- 
χέρσωσις χέρσων εκτάσεων (κύλισμα). Τά γρι- 
ζέας (έκχεροωμένοι. τόποι) ήσαν εύφορώτατα, 
διότι τό βαθύ σκάψιμο καί ή άπομάκρυνσις 
τών διαφόρων χαλίκων, ριζών καί αγριόχορ
των, ένίσχυον τήν παραγωγικόιηιά των. Ο ί 
μεγάλης έκιάσεως άγροί, έκαλλιεργοΰνιο μέ 
ξύλινον άροτρον, τό όποιον έσυρον συνήθως 
δύο βόδια.

Κάθε ρεντοιπίρτς (γεωργός) διατηροΰσβ 
ζευγάρ', μέ τό όποιον έκιελοΰσε τάς καλλιερ
γητικός έργασίας του. Ο ί καιέχοντες άνά εν 
μόνον ζώον, συνήπιον μειαξύ ιων άνά δύο ζε· 
ξίαν η ονζεξίαν (σύζευξιν) δηλ. συμφωνούσαν 
νά ζεύουν μαζί τά ζώα των καί νά καλλιερ
γούν ιά κτήματά των έκ περιτροπής. Ουδέπο
τε έχρησιμοποιηθησαν άγελάδες γαλακτοφόροι 
η  σιεϊροι είς έργα καλλιεργητικά, διότι τό 
τοιοΰιον έθεωρείιο ώ ; άπάδον πρός τήν φύ' 
σιν καί ιόν προορισμόν τοΰ θήλεος ζώου, κα ι’ 
έπίδρασιν ίσω: χής δοξασίας δ ιι «ή γυναίκα 
δέν πρέπει νά δουλεύβ», ένισχυομένης καί δ ι’ 
βλληςλαΐχής ρήσεως: τή yvva ix d t t i  ψ ω μίν  
'η 'ι φαΐεζαι δηλ. χό διά χής έργασίας τής γυ· 
ναικό; κερδιζόμενον ψωμί δέν τρώγεται.
.  Ή  άροσις, καλουμένη λάμοιμον

η εΐαομαν ή γύριομαν χωράφι’ 
epywMattoc f g y ^ u a ta x a i  κλώαινιον χωρά
φ ι’ , έγίνεχο μέ ιό άροχρον εγχωρίου χύπου, δ 
ταν 6 άγρός είχε x a l i r  κόρον ή τάβ' δηλ. χήν 
καχάλληλσν ύγρασίαν.

Συνήθως χό πρώχον όργωμα έγίνετο βαθύ

καί έλέγεχο ψάτεμαν" χό δέ ήδη ώργωμένον 
χωράφι νΐατόν ή »*οτ<ί5. Τό δεύτερον όργωμα 
έλέγετο ό,βόλιοααν καί τό τρίτον τριβόλι- 
σμαν. "Ο ια ν έπρόκειτο νά γίνεται όργωμα άρ- 
κεχά βαθύ είς έδάφη άργιλλώδη, χό άροχρον 
έσύρεχο άπό δύο ζεύγή βοδιών και εκαλείτο 
τ οορόο’ .
_  . "Επειδή συνεχώς έκαλλιερ-
Ποιότης « y p w v  γο5νιο αι Ιδιαι έκιάσβις,

λ ιιτ κα μ χτ α  περισσότερα χωράφια
έγιναν άγονα ή άπέδιδον έλαχίσχην εσοδείαν. 
Πρός ένίσχυοιν ιής παραγωγικής Ικανόιηιος 
τών άγρών τούιων, έφηρμόζεχο συχνάκις χ_6 
σύσιημα χής άγραναπαύσεως ξ*ρόν νΐατόν ή 
οτειρΛν, ή χό χής άμειψιαποράς aXXaynαν τή 
οπορα( ή τή οηορ ί’ .

Διά χόν αΰχόν σχοπόν έχρησιμοποιόΰνχο ως 
ενάοματα (λιπάσμαχα) χά σάπια χόρια ή φύλ
λα καί πρό πάντων ή κόπρος τών ζώων μετα- 
φερομένη άπό τά μαντρία  εις τούς άγρούς διά 
χής ράχεως ένχός είδικών καλαθιών — κόπρο- 
κάλα&ον.

Άξιοσημείω χον είναι καί χό έπινοηθέν ύπό 
χών χωρικών άπλοΰν καί ^ΰχρησιον σύστημα 
λιπάνσεως τών άγρών τό λεγόμενον : μόνασμαν 
χή ο ιρ ί’ οά χωράφια, δηλ. διανυκτέρευσις τών 
ποιμνίων είς τούς άγρούς. ‘Από ιήν  συνεχή, 
κα θ ’ οΑ,ην χήν θερινήν εποχήν, διανυκτέρευ- 
σιν χών ποιμνίων είς χούς άγρους, έκαλύπχβχο 
ή έτκτάνεια αύιών διά σιρώμσ.ιος κοπράνων 
άποιελούνιων άρισχον λίπασμα. Τοιουτοχρο- 
πως άγονοι εκτάσεις μειεβάλλονιο είς εύφο
ρους άγρούς.

β ')  ’ Ε ρ γ α λ ε ία .
„  , , , .  Ό  γεωργός έφρόνχι-
Tsu p y ix o c  εργαλεία ςεν ^γΧαίοα)ς 8 t(i νά

xoei εξ α ρ τή μ α τα  ιακιοποιήση τά άλ·- 
τρόζυγα, ή ιο ι ιόν ζυγόν, τό άροτρον κ.λ. Τό 
χωραα>οζύγονον ήτο δοκάρι μηχους 2 2 1|2 μ.
πού εϊχεν είς τά δύο ά<ρα του άνά δύο οπός, 
διά νά τοποθετούνται νά ζευλία. Τά ζευλία 
ήσαν μειρίου πάχους ράβδοι, μήχους 0,50 — 
0,60 μ., κεκαμιιέναι ολίγον εις τό μέσον Έ φ ε-  
ρον δέ είς μέν τό άνω άκρον χονδρήν κεφα
λήν διά νά συγκραιούνιαι στερεώς εις χάς 
όπάς τού ζυγοΰ, είς δέ ιό κάτω ακρον τρία 
χαράγματα, διά νά δένωνιαι άναλόγως τοΰ λαι
μού τοϋ ζώου.Έδι’ νοντο μέ τά ζευιήρΖα, rjco i 
λεπτά σχοινίπ, καμωμένα άπό ΚίφαΧομάλΙία  η 
άπό τζ ά ρ ΐτ  ή άιτό τριχάρ»* (τρίχες κατσίκας). 
Τ ό  άΧωνοζΰγονον ή ιο  δαοιον μέ τό χωραφο- 
ζύγονον άλλά βραχύιερον άπό αύτό (μήκος, 
1 1)2 μ ) Τελευιαίως έγίνεχο χρήσις ζυγοΰ, ό
μοιου χοΰ σημερινοΰ χύπου. Έλέγεχο Λιπ ΙΑν  
ζυγόν", διόιι άπεχελίίΐιο άπό δύο δοχάρια, συν
δεόμενα «άχινήτως διά ιών έσω ιερκώ ν ζευλίων. 
Τό  έπί χών λαιμών χοποθειούμενον δοκάρι 
άπανωζΰγονον ή ιο  χονδροεεραν, ιό δε καχω- 
θεν χών λαιμών φερόμενον άφχατοοζύγονον 
ήχο λεπιόιερον.

Είς  τό μέσον χοϋ ζυγού άκριβώς, ΰτάρχει 
τό ζυγοΰί ’, ή ιο ι κυχλιχή περί ju i0 v  αΰλαξ, 
φέρουσα κάποτε εί; τό μέσον οπήν διά τήν 
τοποθέτησιν σιδηράς ή ξυλίνη; σφηνός. Τό
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ζυγούμ' συγκροτεί ιόν ζυγόν έν ισορροπίφ, 
διότι επιτρέπει μέν χήν έν ιόπφ ευκινησίαν 
ιού ζυγολωρίου, παρεμποδίζει όμως ιήν πρός 
τά δεξιά η πρός χά αριστερά μετατόπισίν ιου 
χαι τοιουτοτρόπως ρυθμίζει ιήν Ισομερή κατα
νομήν ιοΰ βάρους (άντ-ιστάσεω;) είς άμφόιερα 
ιά υποζύγια.

, Τό  έν χρήσει άλέτρ', ήτο ξύλίνον παλαιού 
ιυπου. Τό  ίλ*τροτζάν' η άλβτροχάλαμσν (άξο- 
vaS άρόιρου), ή ιο  μαχρόν δοχάρι πελεκητόν 
χαί όλίγον χρχαμμένον ιοξοειδώς είς ιό  ev 
axgov, οπου ένώ>ετο στερεώς μέ ιήν βάσιν 
ιοΰ άρόιρου, είς δέ ιό  πρός ιόν ζυγόν άχρον 
έφερεν δπάς χαί χινηιήν σφήνα £λ·τροχλείS' 
η χλειδΐν  λεγομένην. Μέ ιό  άλειροχλείδ' σ υν 
εχριιιεΐιο ιό  ζυγολώρ' έπί ιοΰ άλετροτζάν* 
μεταχινούμενον δέ έμπρός ή δπίσω, Ιρρύ&μιζε 
ιό  βάθος ιοΰ όργώμαιος.

Τό άλ*τροηόδ’ ή άλετροχούρ' (βάση ιοΰ 
άρόιρου) ήτο τεαάχιον χονδροΰ δοχαρίου, έμ 
προσθεν μέν όλίγον μυτερόν διά νά προσαρ- 
μοοθή ιό  ̂ γυνΐν ή ΰνΐν (χαί γύν'ν ή ΰν'ν), 
όπισθεν δε χονδϋόν χαί στερεώς συνδεδεμένον 
μέ ιό  άλεχτροκάλαμον. Τά δύο αύτά τεμάχια 
συνεδέοντο στερεώτ'ερον διά περαστής πεπλα
τυσμένης σανίδος, ονομάζομενης άλετροσπά#' 
η αηαΟίν. Ά ν ω θ εν  τής βάσεοις τοΰ άροτρου 
χαι μεταξύ τών δύο ώς άνω συνδέσεων i jτο 
πιερεώς ένοφηνωμένον έπί τοΰ άλειροχαλάμου 
τό άλεχροχέρ' ή άλεχρολάβ' (χερούλι τοΰ άρό
ιρου). Ύπήρχον χαί άροτρα, τών οπαίων τό 
άλειροχέρ' χαί ή βάσις έγίνοντρ άπό μονοχόμ- 
μαιον ξύλον.

Τα αρχάρια ή δύσιροπα ζώα ώδηγοΰνιο 
με χερατίδ’, δηλ. σχοινίον προσδενόμενον είς 
τά χέρατα αυτών χαΐ χρησιμεΰον ώς ήνίον. 
Πολλάχις δμως παρίσιαιο άνάγχη νά προπο 
ρεύεται τοΰ ζευγαριού άλλος όδηγό; — *μ  
ηρευιής,

’Απαραίτητον ήτο χαί τό βο υ χ ίν τρ ' (βου- 
χέντρι, βέργα), πού έλέγβτο χαί τσονμπιχχέρα  
η τσ ο ιμ η ιχτέρ ', δταν χατέληγεν είς μυτερόν 
άχρον.

’Εποχή ^  χαιριχαΐ συνθήχαι χαθώριζον
Οΐΐβράς νε*ιχώς ιήν έποχήν ιής σποράς.Ή 

σίχαλις συνήθως έσπείρειο χαιά 
‘Ιούλιον ή Αύγουστον, δ δέ σίτος χαί ή χρι- 
θή  είς τός άρχάς τής άνοίξεω;. Ό  σπόρο; ήτο 
πάντοτε έκλεχτός χαί άπηλλαγμένος άπό ξέ
νος υλας. Διά τήν μεταφοράν τών πρός σπο
ράν δημητριακών έχρησιμοίτοιεΐτο H o a x χο*  
δηλ. δισάκκιον τό όποιον άναρτοΰσεν έπιδβ- 
ξίως είς τόν ώμον του δ γεωργός.
Έ θ ι μ α  ®  ΥεωθΥ0ς κατά τήν έχχίνησιν 
π ρ ο λ ή ώ «ΐς  ° ' * ία5 τ,0υ πθδς εργασίαν

καθώς χαί κατά τήν εναρξιν κά
θε γεωργικής άσχολίας αύτοΰ, έσιαυροκοπεί- 
ιο, ^επικαλούμενος ιήν βοήθειαν ιοΰ ‘ Υψίσιου.

Άνεχάιωνεν. είς τόν σπόρον χαί όλίγον 
ινχίασμένον σπόρον, ήτοι εύλογηθέντα ύπό 
ιοΰ ιερέως ιό εσπέρας τής Μ . Πέμπτης, χαιά 
ιην άνάγνωσιν ιών Δώδεκα Ευαγγελίων. Άπέ- 
βλεπε δέ τοΰτο—πρός εύκαρπίαν τών σπαρτών 
καί διαφύλαξιν αύτών άπό παντός κινδύνου 
(θεομηνιών κλπ.). Διά τόν Ιδιον σκοπόν έραν-

οΟ Λ  6 ν  τ ο υ

ιίζονιο οί έσπαρμένοι άγροί μέ αεομόν δηλ. 
αγιασμένο νερό, καιά ιήν ήμέραν ιών Θεο- 
φανείων.

Κ α θ ’ δλην ιήν διαδρομήν, άπό ιής οικίας 
μέχρι τοΰ άγροΰ, δέν έπετρέπειο είς κανένα 
καί μάλιστα είς γυναίκας νά χόφ 'νε  τή» ατρά- 
t αν (νά περάσουν μπροσιά καί κάθετα πρός 
ιό  δρόμο) ιοΰ μειαβαίνονιος πρός ιήν εργα
σίαν γεωργοΰ, διά νά μή ιοΰ παρουσιοσθή 
ατύχημα^ή άλλο άπρόοπτον κατά τήν έκτέλε- 
σιν τής εργασίας του. Επ ίσ ης  δέν έπετρέπετο 
είς κανένα νά προσπεράσΰ άνωθεν τοϋ άρο
τρου εν ωρςι εργασία;, διότι εχόφχοντον  ή 
ινλοϊα τή χιορτφί’ (βά έβλάπτετο ή παραγω 
γικόιης τοΰ χωραφιού).
S ito p a  ^ a t ' “ 0Χ’ί ν' °  γεωργός, διανοίγων 
ά γ ρ ΰ ν  άροτρον avXax jag  είς- κανονι

κός άποστάσεις, έχώριζε τόν άγρόν 
είς οπορίδχα, ήτοι τμήματα έπιμήκη έκτάσεως 
260—300 μ. ι. "Επειτα {σ η ίρ ’νεν ή βτσάνιζεν 
διά ιής χειρός ιόν σπόρον είς ιό  πρώιον σπο- 
ρίδι καί ιό  ώργωνε άρχίζων άπό ιήν im o vd iav  
ή άπό τό παράχρ'.

Τά έξησκημένα ζώα έβάδιζον κανονικώτα 
τα χωρίς έμπρευτήν καί κερατίδ' καί δταν ε- 
φθανον είς ' τό άλλο άχρον τοΰ άγροΰ Ισιρέ- 
ψοντο πρός τά όπίσω μόνα των έπί τφ άκού- 
σματι τής επιτακτική; φωνής τοΰ γεωργοΰ : 
ίλα ’π ίο Ί  ή χλώστ Ί

Α ί συνήθεις παροΐρυνιικαί φωνα(, με τάς 
οποίας ώδηγοΰντο τά βόδια ήσαν: Ό χ α  /, χό· 
**ρ*—χόοο/, άν' — Λ ν Ί ,  χά eXat. χά ιτεί κ  λ.π. 
Δια νά σταματήσουν τά βόδια έχρησιμοποιεί- 
ιο  είδικόν άργόηχον σφύριγμα ή Ιπιφωνημαιι- 
καί φωνοί μέ παρακλητικόν τόνον Ό ο ό χ α Ι,  
όούχα !

Ά φ ο ΰ  έιελείωνε ή σπορά δλων *τών σπο- 
ριδίων, άν παρίσιατο άνάγχη ix a n a v io v to v ,  
δηλ. έσβαρνίζετο τό χωράφι, διά νά διασχορ- 
πισθοΰν τά χούοτία  (σβώλοι). Ά ν τ ί  σβάρνας 
έχρησιμοποιειτο σανίς ή δέσμη κλάδων.

Τό  εσπέρας, ό γεωργός παραλαμβάνων μ ό 
νον τό ζυγολώρ', διά νά μή καταστροφή υπό 
άγριμίων, καί τά ζώα ιου, έπέστρεφεν είς τήν 
οικίαν του.

Χαρακτηριστικόν ιής άφοσιώαεως ιών 
γεωργών είς τό έργον των τυγχάνει καί τό πά
θημα τοΰ γεωργοΰ, πού ζητοΰσε ματαίας ιό 
έπί ιοΰ ώμου ιου χρεμάμενον ζυγολώρ' έξ οδ 
ή· λαϊκή παροιμίρ "Α μ ον  τό ζυγοΧώρ' (βλέπε 
Δ. Κ. Παπαδοπούλου «Παροιμίαι Σταυρί», 
Ά ρ χ .  Πόνιου, ιόμ. 8ος, σελ. 128).

γ ) Θερισμός.
’ Ε π ο χ ή  t ‘*>v δίμητριακώ ν ή μέν κρι-

Θβριβμοΰ ώρίμαζεν είς ιάς άρχάς Ίο υ
λίου, ό δέ σϊιος χαί δ σμιγός περί 

τά τέλη τοΰ ίδίου μηνός καί ή σίχαλις τόν 
Αύγουστον. Γενικώς ό θερισμός είς τά χαμη
λότερα μέρη έγίνειο ίνωρίιερον, εις δέ τά 
υψηλότερα άργότερον καί άναλόγως ιών και
ρικών συνθηκών. Ό τ α ν  τό θέρος ήτο βρόχε 
ρόν, ή σίχαλις ωρίμαζε περί τά τέλη τοΰ Λύ 
γούστου. - -

Τά πυκνά γεννήματα έχαραχτηρίζονιο διά
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τών φράσεων δ φ ϋ "  'χ !  οχΐζ ' ιάτα (φ ίδι δέν 
μπορεί νά τά διάσχιση),άπίο' νά ίμτι,αίνχς ’μ ’ 
Ιη ο ρ ιΓ? (μέσα νά μπής δέν μπορείς), χαί τά 
αραιά, κοντά χαί άδύνατα έλέγοντο γενικώς 
μαΧίαρίτας. Διά τά έχοντα καλόν καρπόν έλέ- 
γι-το: ίβ&ιααν καί στέχ'νε (βούιξαν καί στέ- 
χρνται).

Πολλάχις οί άγροί ήααν
γεμάτοι άπό άγρια χόρτα, 
πού ήμπόδιζον τήν πρόο·

Καθαρισμός των 
σπαρτών. Βοτά-

νισ μ α  gQv σπαρτών. Ε Ις  τήν
περίπτωσιν αυτήν έφηρμόζετο συστηματικώς 
τό βοτάνιομαν. ‘Κ'νόσω άχόμη τά σπαρτά εΐ- 
χον μιχρόν ΰψος. ό γεωργός έκαθάριζε τό χω
ράφι του, έκριζώνων καί άπομακρύνων ιά έπι- 
βλάβη χόρτα καί πρό πάντωι τό άγρύβιχον 
(άγριο βΐχο). Τό  βοτάνισμα έπανελαμβάνετο 
άν παρίστατο άνάγκη. Παρ' δλα' αύτά παρέ- 
μενον χαί άνεπτύσσοντο. μαζί μέ τά σπαρτά, 
διάφορα άχάντία χπί τριβόλια, πού ήιαν πολύ 
ένοχλητιχά κατά τόν θερισμόν. Α Ι άχανθαι ιά 
διάφορα t αονρνοναΐα (άγχιδες) καί τά ζονζά- 
* Ια (ζιζάνια Ισως) ήτοι τά μετά τόν θερισμόν 
ύπολειπομενα σκληρά τεμάχια τών στάχεων 
καί χόρτων, έμπηγνυόμενα είς τάς χείρας καί 
ιούς πόδας ιών θερισιών, προκαλοΰσαν πό
νους δρυμεϊς καί κάποτε πληγάς οδυνηρά;.

Παρόμοιαι πληγαί ή ρωγμαί είς τό δέρμα 
τοϋ πέλματος, τής . αλάμης χαιτών δακτύλων, 
άμφοτέρων τών άχρων, προερχόμενοι έχ τής 
συχνής έπαφής αύτών μετά τοΰ σκληροΰ έδά- 
φους έκαλοϋντο χωμοφάτμαν. Δι* αύτό χαί 
ό χαραχτηρισμός ; τά χίρία  ή τα ποδάρι* ή τά 
ίάχτνλα ή τά »«χ»α έχωμοφάιοαν ή έχύοΐΑΟ- 
φαί&αν, έσήμαινεν δτι έφαγώθησαν, ή έπαθαν 
φθοράν άπό ιό χώμα.

Έ ρ γ α λ β ϊα  x a i I 6 « ^ ‘ώ ^ρον δργανον
τρόπος Θερισμού , ^ °  Ηα* άνή ίρ ιη α ν  , σπανίοις ο·ρ·
πάν’, μιχρόν δρέπανον μέ μακρουλό χερούλι. 
Σπανίως έχρησιμοποιείοο χιρ ιντή  μεγάλο δρε
πάνι διά ιόν θερισμόν χόρτου ή τριφυλλιού. 
Τό χσγάν' κατεσκευάζετο άπό σφυρήλαιον σι- 
δηροχάλυβα καί άκονίζετο κυρίως είς τήν ά- 
κ λ » 0τ ;)α »  ή χλώοτρίαν ή «κο νίοτρίαν, περί- 
στρεφομένην χειροκίνητον άκονόπετραν, προ- 
χείρως δέ μέ τό άχονιοτέρ’ (χομμάτι άχονό 
πέτρας) ή μέ τό Ιν α χ ό ν  (έπίπεδη άχονόπε- 
τρα) ή μέ τό ρ ιν ϊν (λίμα).

Τό  θέρισμα  ήτο κυρίως Ιργον τών γυναι
κών καί τών νεανίδων. Ο ί #ιριστάΛ*ς είργά- 
ζοντο κατά δμάδας μιχράς ή μεγάλος. ’ Ησαν 
πάντοτε εύθυμοι καί έδούλευαν έντατικώς’χω- 
ρίς νά αίσθάνωνται κόπωσιν. Ά π ό  τό πρωΐ 
έως ιό βράδυ έδονείτο ή άτμόσφαιρα άπό τά 
μελφδικά χαί μαχρόηχα τραγούδια των. Ό  
θερισμός διενεργεΐτο χατά a u v o v c , ήτοι χατά 
λωρίδας ή τμήματα άχαθορίστου πλάτους άπό 
ιήν μίαν έως τήν άλλην άκραν τοΰ άγροΰ. Ό 
ταν δ άμ*ός ήρχιζε μέ άρχετόν πλάτος χαί 
έατένευε βαθμηδόν ώστε νά καταλήγω είς γω 
νίαν, έλέγειο ξιφάρ’. Ξιφάρία έκαλοϋντο χαί 
ιά προεκτεινόμενα τριγωνοειδώς άχρα χαί αί 
γωνίαι κάθε άγροΰ.

Τά θεριζόμενα στά χια  συλλαμβανόμενο διά

τής άριστεράς χειρός μέ ιόν άντίχειρα καί 
τόν δείχιην πρός ιά κάτω, συνεκρατούντο έν 
τβ παλάμχ) Ιως δτου συνεπλήρωνον χ·ρόβο 
λο ν καί έτοποθετοΰντο έπιμελώς έπί τοϋ πρός 
τοΰτο προειοιμασθένιος έκ σιάχεων Λτματι 
χοΰ. Δύο ή τρία χτρόβοΧα, αποτελούσαν Ινα 
δβμάτ’ (δεμάτιον). “ Οταν έτελείωνεν δ θ ερ ι
σμός τοΰ άγροΰ συνεκεντρυΰνιο ιά δεμάιια 
είς μικρά 0«μώ »*α (θημωνιές). Προκειμένου 
περί θερισμοϋ χόρτων δύο ή ιρία άγχάλίας 
(άγκαλιές) χόριου, ιοποθειούμενα ιό εν επί 
τοΰ άλλου καί πιεζόμενα διά ιών χειρών άπε· 
τέλουν Ινα σώμα, λεγόμενον ταράχ'. Πολλές 
άγκαλιέ;, συγκεντρούμεναι είς σωρόν, έλέγοντο 
στοίβα ή χουμοϋλ’ .

. 'Ελλείψει συγκοινωνιακών μέ- 
[*letotqpop« αων  ̂ μΕΐα(ροραί πάσης φύ- 
npeiOVTM V οεα)ς διενηργοϋνιο διά τής ρά· 
χεως τών άνθρώπων, έλάχιστα δέ καί διά φορ
τηγών ζώων. Ή  κουραστική αύτή άσχολία, ώς 
και δ θερισμός, ήτο ώ; έπί τό πλείπτον Ιρ- 
γον τών γυναικών καί νεανίδων. Ή τ ο  άξιο- 
θαύμαατος ή άντοχή των. Φορτωμένοι τό ·β· 
λ»άκ' δηλ. φορτίον χόρτου, δεμαιίων κλπ. βά
ρους 25 καί πλέον οκάδων διήνυον μακρινάς 
άποστάσεις, Έ ν φ  Ιδρώς άφθονος περιέλουε 
ιό  ροδοκόκκινον πρόσωπον αύτών, έβάδιζον 
γελαστοί καί εύθυμοι, ιραγουδυϋααι ή άσιει- 
ευόμεναι χαΐ πολλάχις πλέκουσαι κάλτσαν. 
Ζωντανωτέραν εΐκόνο περί τούτου παρέχει ιό 
λεγόμενον διά έργαζομένην έγκυον γυναίκα : 
ή χσιλία τ 'ς  οό στόμαν, τό σαλιάχ’ οή ράχα* 
i t ’s, » '  όριάρ' οά χόρΙα τ'ς x a i τά νηχονς 
άτ'ί πα σόν ουρανόν I

Τό ααλιάχ' έδένετο μέ τρ ιχσρ ίνιν οποινίν. 
Ε ίς  τό μέσον τοΰ σχοινίου ήτο οτερεώς προσ- 
δεδεμένον τό Xυγίό' ή χσυχάρα, διά τοΰ δ- 
ποίου διήρχοντσ τά έλεύθερα άχρα ιοΰ σχοι
νίου. Τό  λυγίδ' διηυκόλυνε πολύ ιήν τένιωσιν 
ή χαλάρωσιν ιών σχοινίων καιά ιήν μεια- 
φοράν.

Τά μεταφερόμενα χόρτα άποξηραινόμενα 
καλώς άπεθηκεύονιο είς ιό  άχιρόν (άχυρώνα), 
ιά δέ δεαάτια ιών δημητριακών συγκεντρού- 
μενα είς Οβμώνΐα  πλησίον άλωνίου, πορέμε* 
νον έκεΐ μέχρι άλωνισμοΰ.
Α , Κατά ιήν Ιναρξιν τοΰ θερισμοϋ
Διάφοροι ngg,tov δενόμενον δεμάτιον έ- 
S Ό ι μ α (| (ή νε1ο δρθιον. Ό  ιοποθετών ιό 
δεμάτιον ηΰχετο χολή άρχή 1 oi δέ άλλοι θε· 
ρισταί έλεγαν a u n οτε και τον χρόνον I

Ό τα ν  άποπερατοϋτο ό θερισμός ιών σιιη· 
ρών, έκαστη οΙκογένεια άναρτοΰοεν, είς έμφα- 
νές μέρος ιής υποδοχής τής ο Ικία ; της, ιό 
ίπ ο & έρ ', κομψότατον χειροτέχνημα άπό στά
χια γεμάτα καρποΰ, είς έκδήλωσιν ιοΰ αισίου 
τερματισμοϋ ιοΰ θερισμοϋ καί ιής Ικονοποιη· 
ιιχής έσοδείας.

Ό  Ιδ ιοκιήτης ιοϋ άγροΰ, έπισκεπιόμενος 
ιούς θεριστάς, Ιδ ιδε φιλοδώρημα είς ιήν θε- 
ρίσιριαν, ή δποία Ι^ετε πρώιη χιρόβολον 
πρό ιών ποδών αΰτοϋ. Ποραχολουθών δέ τόν 
θερισμόν ενίοτε, παρώτρυνε ιούς θερισιάς είς 
ιό  Ιργον ιων χρησιμοποιών δελεαστικού; ή
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σκωπτικούς λόγους. Έ χ  τούτου έστιχουργήθη 
καί ιό  σχετικόν δίσιιχον :

άργάτ’ θ ερ ίο τ ’ άργάτ", θά σπάζοο 
[τή ν  χασούραν 

κι αν ’x i τελιΐται τό χοαράφ', θά σπάζω 
[ ιήν χασχάραν I  

Ε Ις  περίπτωσιν κατά τήν όποιαν, κάποια 
οΙχογένΐΐα, βνεκεν διαφόρων λόγων (άσθενείας, 
άτυχήμαιος, πένθους κλπ.) εύρίσκετο είς αδυ
ναμίαν νά άποιελειώσχ) αγροτικήν τινα άσχο 
λίαν της (σκάλισμα, θερισμόν, μεταφοράν 
προϊόντων κλπ ), προσήρχονιο πολλαί νεάνι 
δες καί γυνπϊκες καί άνευ αμοιβής διεκπεραίω- 
ναν αΰιήν. Τοΰιο  έλέγειο άργαιία. Ό  θεσμός 
τής άργαιίας η co εύερ/ετικώιαιος άπό πάσης 
άπόψεως, διόιι έκιός ιής πρακτικής ωφέλειας 
του, συνιελοΰσε καί εις ιήν ηθικήν έξύψωσιν 
τών χωρικών, προάγιην παρ’ αύιυΐς τό συναί
σθημα ιής άλληληγγύης, τής συνεργασίας καί 
τής άλληλοβοηθείας.

"ϋξσιρειικώς εί: Ινδειξιν σεβασμοί καί ιι- 
μής πρός τούς προΰχονιας, συνεκροιοϋντο χά- 
ριν αΰιών τρανόν άργατία (πολυμελής), ή ό 
ποια έλάμβανεν ένίσιε πανηγυρικήν δψιν.

"Εκ  τουιων αξιομνημόνευτος ιΐνσι ή* άργα
τία τον Σαχπενιέρ" εφέντη— * ’ Ά φ α ντη  άο- 
part'd, «κρυφου» προΰχοντος Σιαυριώιου. Οδ 
τος δχι μόνον έιριλοδωρει τούς προσερχομέ- 
νους θερισιάς, άλλά καί πλουσιωιάιην ιράπε- 
ζαν παρέθειεν είς αΰιούς. Μουσιχά δργανα 
άνέχρουον διάφορα μελφδιχά τραγούδια. Ό  
Ιδιος περιερχόμενος έκ διαλειμμάτων, έμοίρα- 
ζεν όπωρικά είς τούς εργαζομένους. Ά φ ο ΰ  έ 
τελείωνεν ό θερισμός τοϋ άγροϋ, έπηχολού- 
θουν διασχέδασις καί χοροί.

δ') Αλωνισμός
Πρωτόγονος τρό- Άπλοϋς καί πρόχειρος 
πος άλωνισμοϋ “ ^ ν .σ μ ο υ  ή ιο  τό

αποκοπανιοu a v  των 08- 
ματίων, δηλ. δυνατόν κτύπημα τών στενοκεφα
λών μέ χοηάΧ’ (κόπανον) ή μέ ράβδον χον 
δρήν διά νά άποχωριοθή ό καρπός. Τά  ού
τως άπογυμνούιιενα ιοΰ καρποϋ δεμάιια, *»■ 
vlayueva λεγάμενα άλωνίζοντο έπειτα μαζί μέ 
τά άλλα στάχια. Είς προγενεστέραν εποχήν ιό 
άποκοπάνισμαν fjio  έν χρήσει διά δύο λόγους. 
1) "Ελλείψει μέσων άλωνισμοϋ, όπόιε ήπλοίνιο 
τά σιάχια ένιός μικροϋ άλωνίου, άνδρες δέ 
κβί γυνοϊκες, καθήμενοι γύρω κυκλικώς, έκτυ 
ποΰσαν συνεχώς ιά στάχια διά χονδρών ράβ- 
εων, Ιως όιου άπεχωρίζειο τελείως ό καρπός 
καί 2) ελλείψει άσςαλείας περιουσίας καιά 
*°> ? θρόνους ιής μαύρης ιυραννίας. Τοΰιο 
μαριυρεΐιαι ά ιό  ιά μέχρις ήμών σωζόμενα 
ΆΧοονόπα (μικρά αλώνια) καί /Γαλίαΐών (πα
λιό αλώνι), κείμενα μειαξύ απόκρημνων βρά
χων μιάς χαράδρας.

Είς  μέρη άσύχνασια καί άπόχενιρα άπε- 
κρύπιειο κηί ή παραγωγή Α ύ ιό  βεβαιοΰι,αι 
άπό ιήν οωζομένην μέχρι ιών ημερών μας 
αποθήκην σιτηρών, Σ νχ ο νν ' τ' αμπάρΙα, 
εύρισκομένην ένιβς σπηλαίου παρά ιήν δχθην 
τοϋ ποταμίου £ιαυρί καί ή όποια είναι εργον 
τής έποχής ιή ;  μαύρης ιυραννίας.

Καιά τούς νεωτέρους χρόνους έχρησιμο- 
ποιεΐιο τό άνωιέρω άναφερόμενον άποκοπάνι
σμαν δεματίων 1) διά νά δοκιμασθή ή ποιό· 
της τοΰ καρποϋ τής νέας εσοδείας 2) διά νά 
άντιμετωπισθΰ ή έλλειψις ψωμιοϋ πρό τοΟ- 
κανονικού άλωνισμοϋ (δπως ιώρα γίνονται τά 
ψωμάλωνα) καί 3) διά νά άποκρυβή μέρος τής 
παραγωγής άπό ιήν φορολογίαν τής δεκάτης.

Π ρ ο ε τ ο ιμ α σ ίχ  ’.Ω ; αυνήθως
ά λ ω νίο υ  βχρησιμοποιειτο τοποθεσία 

επίπεδος, φυσική η τεχνητή, 
σχήμαιος κυκλικοϋ, ή όποια έν περιπτώσει 
άνεπαρκε(ας χώρου, συνεπληροΰτο διά τοϋ- 
συνεχομένου αύιό δώματος τοΰ άχυρώνος καί 
περιεφράσσειο άπαραιιήιως πρός μέν τό βά
θος διά μεγάλης αιονβας (ύποσιέγου), πρός 
προφύλαξιν τών άλωνιζομένων σιιηρών άπό· 
τάς βροχάς, πρός δέ ιά έξω καί γύρω διά χα· 
μηλοϋ ιοίχου, ορέροντος άνιί γεισώματος λιθί- 
νας πλάκας, στημένος όρθίως.

Πρωτίσιως έλάιιβονε χώραν ιό γάνοομαν 
τοΰ άλωνίου, ή ιο ι ή έπαλειψις τής έπιφανειας 
αύιοΰ διά χώμαιος ή πηλοΰ. Ή  έπιφάνει® 
βρέχόμενη καιεπαιεϊιο καλώς μέ λίθινον χ ν  
Χ ίν τ ρ ' καί έπηλειφετο διά κοσκινισμένου άρ· 
γιλλοχώματος μετ’ άχύρων, διά νά μή ραγίζε
ται ή άλοιφή καί άνααηκωθοΰν τά χώματα 
καιά τόν αλωνισμόν. Ή 'νίοιε ή έπάλειψις αΰ· 
τή ίσοπεδούτο διά σανίδος, συρόμενης έπί τής 
έπιφανείας τοϋ άλωνίου.

Ό  άλωνισμός διενεργεΐτο κυ·
άλωνισμοϋ ζίω; »ίέΑ Ρόδ!α xaiαλογο. Απαραίτητα εργαλεία δια
ιόν άλωνισμόν ήσαν, ιό ά Χ α »ο ζ ύ γ ο ν ο ν ,  περί 
τοΰ όποιου έλέχθη ήδη, τό τζ ά ν’ , τό τ ο ν χ ά ν ’  
καί άλλα τινά άναγραφόμενα περαιτέρω.

Τά τζάν" ή ιο  δοκάρι πελεχηιόν, πού ένώ- 
νει ιόν ζυγόν μέ ιό  τουκάν’ (δοκάνη). Ή  δο· 
κάνη άποιελουμένη έκ δύο χονδροτάτων σανί
δων, είχε μήκος 2— 2 1)2 μ. καί πλάιος είς μέν 
τό πρόσθιον μέρος 0 ,60-0,80 μ. είς δέ τό ο
πίσθιον μέρος πλέον ιοΰ ένός μέτρου. Ιό  
πρόσθιον άκρον fjco όλίγον άνεσιραμμένον 
πρός ιά επάνω, διά νά μή ουσπωρεύχ) ιά σιά- 
χυα καί νά σύρειαι εΰκιιλώτερον επ' αύτών. 
'Επ ί τής κάιω έπιφανείας ιής δοκάνης ήσαν 
ενσφηνωμένοι πολλαί σειραί κοπιερών τεμα
χίων πυριιολίι/ου (κασκάρ'), τά όποια έλέγοντσ 
χαλέκια (χάλικες).

"Επί ιής δοκάνης εύρίσκετο άπαραιιήτως 
τό ν ία τ ρ ’ ή π ιν ά χ ’ (σπασμένη γαβάθα ή σπα
σμένο πινάκιο) ή τό χ ο τ ο ίφ τ ία ρ ο ν  (σπασμένο- 
φιυάρι) πρός περισσυλλογήν καί άπομάκρυν- 
σιν τών κοπράνων τών ζώων. Κάποι* έιοπο- 
θειεϊιο  καί ο χ α μ ν ιν  (κάθισμα) διά ιόν οδη
γόν καί βαρεία πέιρα διά να βαρύνη περισ
σότερον ή δοκάνη.

Ό ια ν  άπεξηραίνετο καλώς ή:"Αλωνισμός
άχυροποίησις άλοιφή ιοΰ άλωνίου, ό γεωρ

γός μετέφερε τά πρός αλω
νισμόν δεμάτια καί προέβαινε είς τό χατά- 
οτροαμαν δηλ. οτρώσιμον μοϋ άλωνίου μέ σιά
χια. "Επειδή τά στάχια ιής σιχάλεως fj ja v  πο
λύ μακρά, έκόπιονιο διά πελέκΓως είς δύο η
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τρία τεμάχια, διά νά άχυροποιηθοϋν εύκολώ· 
τερον.

Μετά ταΰια συναρμολογούσε τά έργαλε!α 
καί μέ τό ήΧιξάψιμον (όταν ίκαιγε ό ήλιος), 
ίζ ιμ **  τά ζώα.

"Ο οδηγός, συνήθως παιδί, ίσιάμενο: ή κα· 
θήμενο; έπί τής δοχάνης καί χραιών διά μέν 
τής δεξιάς χειρός τό βονχίντρ ', διά δέ τής 
άριστεράς τό κ*$αι<£", ώδηγοϋσε τά ξώα εν
τός τοΰ άλωνίου κυκλικώς. Χό  χαΧιχαιμένον 
τουχάν', έσύρειο άδιαχόπως έπάνω εις τά 
στάχια πρός όλας τάς διευθύνσεις, πά>τοιβ 
κυκλικώς έκ δεξιών πρός ιά άριστερά ή καί 
άντιθέτως. "Ε< διαλειμμάιων ή«ηύετο ή φω
νή τοϋ όδηγοϋ: Χά  ΧεΧεΧιλί / Χ ό  I, ίΧ '
i n i t i o " I , Sn ap ’ αχραν / κ. λ.

Κατά ιόν άλωνισμόν έπανελαμβάνετο τό 
χΧώαιμον (άναποδογύρισμα) καί τό τάραγμαν 
(άναχάτωμα) ιών σιάχεων κατ' άρχάς μέ ιό 
όιχρόν ή θιχάλ" (δικρανον) έπειια μέ ιό  Xey· 
μεζ ίρ ’ (λιχνισιήρι) διά νά έπιταχύνειαι τόκ ί-  
ψ ιμον  δηλ. ή άχυροποίησις καί τό τι-λειιτιιϊον 
μέ τό ξνΧίνιν τ' Ιφχΐάρ’ , διά νά άνασυρθοίν 
εις τήν έπιφά εϊαν τά μή άποιριβένια άκόμη 
χ ιφ ά ΐ’ α τών άλωνισθένιων σιτηρών. Ή  φωνή 
τοΰ όδηγοϋ ; Χ ό !  χάιτ·/, χά έχΛπαν, χά iXv- 
γαν, χά εοέβαν σ' άχτρόνΐ χύοοΛ ύποδηλοΰσε 
όιι ή έργασία βαίνει πρός ιό τέρμα ιης. Ό ια ν  
πλέον i x όφχοντον χαλά τ’ ά)ώι>" δηλ. έγίνετο 
τελεία άχυροποίησις, άπελύοντο τά ζώα καί 
ήρχιζε άμέσως τό χουμονΧίααμαν (μάζευμα) 
τών άχύρων καί τοΰ γεννήματος μέ τό ρ ο ν  
χάν' (σανίδι μέ χερούλι, ειδικό γιά ιό σπρώ- 
ξιμο"τών άχύρων) είς ένα επιμήκη όγχώδη 
σωρόν καλούμενον θονύν. Τέλος έσκουπίζετο 
έπιμελώς τό άλώνιον μέ τό τσαχαβέΧ" (ξυλό 
σκούπα) ή τσαταοφρό «αΧΧον (βεργόσκουπα) ή 
τζαροφρόχαΧΧον (χορτόσκουπα).

’Αποχωρισμός τού Μέ tf|v, π? ώ1ην .ε,'’.κn ,- 
χαρπαΟ, λ ίχ ν .σ μ »

* ή ΧΙχνισμαν. "Ολα τά δυνάμενα μέλη ιής οί- 
κογενείας έλάμβανον μέρος είς τήν άσχολίαν 
αύτήν, άναρρίπτοντα μέ ιό  Χεγμιτίρ ’ (δαχτυ- 
λωιό φτυάρι) τά άχυρα υψηλά διά νά άπο- 
χωριστή τοΰ γεννήματος τό άχυρον παρασυ- 
ρόμενον ύπό τού άνεμου Ό τ α ν  σταματούσε ό 
άνεμο?, οι λιχνίζοντες ελεγον παρακλητικώς 
πρός αύιόν : Φΰο’ άέρα, φύσα, θά  εΰτάμτ σε 
χοΧοθύηον I  δηλ. φύσηξε άέρα, θά σέ κάνωμε 
ψωμάκι. Ό ια ν  πάλι φυσούσε καλά άναφωνοΰ- 
οαν όμαδικώς : Ό ο χ  /, χοΧόθ ’, χοΧύθ ' 1 δηλ. 
τό ψωμάκι θά γίνη μεγαλύιερον.

Μεταξύ άχύρων καί καρπού έιοποθετεϊτο 
Νατά μήκος όριόσημον μακρόν δοκάρι λεγόμε
νον έμπρόνομος, ό δέ διαλεγόμενος καρπός, 
κείμενος έν είδει κυλινδροειδούς σωροϋ έλέ- 
Υειο Χαμνΐν ή χονμούΧ’ .

Ά φ ο ΰ  άπεχωρίζοντο τά ψιλά άχυρα άπα- 
Κολουθοΰσε τό χοαχίνιαμαν  δηλ, τό κοσκίνι
σμα τοϋ γεννήματος 1) μέ τό άλα>νοκ<5σκινον 
*ό άλλως λεγόμενον άχνροχόσχινον  ή Χα>ρο· 
Χόοχινον διά νά άποχωρισθοΰν τά χοντρίας 
(Χοντρά άχυρα) καί τά χαντούν’ α δηλ. τά 
Ι*ή άποτριβέντα καλώς σταχοκέφαλα καί τά 
μή ψιλοκοπέντα οχληρά στάχια (κόισαλα). 3)

μέ τό ξυΧοχόσχινον  ή τοσνοχόοχινον  διά τό 
γυρίαομαν δηλ. τό ειδικόν περιστροφικόν κ ο 
σκίνισμα, διά τοϋ όποιου επιτυγχάνεται ευκό
λως ή περισυλλογή καί άπομάκρυνσις τών Εέ· 
νων ύλών καί 3) μέ τό χοομοχόαχινον, διά 
τοϋ όποιου έχωρίζειο τό ένυηάρχον χώμα. Τ ά  
υπολείμματα τοΰ κοσκινίσματος έλέγοντο χα 
ταχύοχινα  ή άφχατι μίας καί έχρησιμοποι- 
οϋντο πρός διατροφήν τών ορνίθων.

Έ ν  ιέλει μέ τό τεποϋρ’, ξύλινον μονοκόμ- 
ματον δίσκον, έχαθαριζονιο άπό τόν χαρπόν 
αί μικραί πέτραι καί οί σπόροι τοΰ άγριου 
βίκου. Τοϋιο έπετυγχάνειο ευκόλως, διότι μέ 
τό έπιδέξιον κτύπημα ιοΰ τεπουρίου έπί τοϋ 
γόναιος. ό μέν καρπός ώς έλαφρόιερος έκτι- 
νάσσειαι έξω, αί δέ πέιραι καί οί σπόροι τοΰ 
βίκου ώς βαρύτερα παραμένουν. Τά υπολείμ
ματα άπό τό τεπούρισμαν καθώς χαί άπό τό 
χύμισμαν  έκαλοϋντο γενικώς άπόλιθα.

Τό  ηΰιω τελείως καθαρισθέν γέννημα κα· 
τεμειρεΐιο, πσρουσίςι τοϋ ένηικιαστοΰ τοΰ φό
ρου τής δεκάτης, μέ ιό χό τ' ή χο ιν ίχ ' (μέτρον 
χωρητικότητος J0 — 12 οκάδων— χοΐνιξ), καί 
μειεφέρετο εις τό άμπάρι τοϋ γεωργοΰ. Ταυ- 
τοχρόνως μειε^έρονιο καί τά άχυρα εις τόν 
άχυρώνα καί έσυνεχίζετο ό άλωνισμός μέχρις 
άποπερατώσεως αύιοϋ.

'Απ ό τήν συγκομιδήν τών σιτηρών πρωιί- 
σιιος έχωρίζειο ό άπαιτούμενος διά τήν νέαν 
καλλιέργειαν σπόρος καί ό φόρος τής δεκά· 
της, ιό  δέ υπόλοιπον τής παραγωγής διετί- 
θειο  διά ιάς έπισιτιστικάς άνάγχας τής οίκο- 
γενείας. Μέρος τοϋ σίτου καί τής κριθής έ- 
κρατεΐιο δι" οικιακά παρασκευάσματα χορχό- 
τα καί πΧουγούρία, τό δέ υπόλοιπον μαζί μέ 
τήν σίκαλιν προωρίζετο δ ι’ άλευροποίησιν. 
Π ερί τούιων καί τών σχετικών άσχολιών θά 
γίνχ) λόγος είς τό κεφάλαιον Βιοτεχνικά.

Λ Ε Ξ Ι Λ 0 Γ Ι 0 Π  

ex') Καλλιέργεια
Ά ρ ό δ ' (τό)=άρόσιμος, τόπος χέρσος, ά- 

χαλλιέργηχος, όυνάμίνος νά καλλιερ- 
νηθϋ.

Α ύ λ α κ έ α  (ή )= 1 ) ή διάνοιξις αΰλαχος, 
αυλακιά 2) τό σπορίδ’ 3λ. λέξιν. 

Αύλα κιά ζω = δια νοίγω  αΰλαχα ue τό α- 
οοτρον, μέ τήν σκαπάνην ί) μέ τό πτΰον. 

Α ύ λ ά κ ’ (χ ό )= 1 ) ή αΰλαξ, τό αΰλάχι. 2) 
τό σπορίδ’ . 3) αΰλάχι πρός διοχέτευ- 
σιν νΒροΰ διά αρδευτικόν σκοπόν (πό· 
r io u a  κήπων χλπ.).

Αύλακοκέφαλον (τό) =  ή χεφαλή, ή 
αοχή τοΰ αύλαχιοΰ,

Α ύ λα κό π ® ν  ( ‘) (τό)=ΰποχοριστιχόν τοϋ 
αύλάκ’

Α ύ λ α κ ό χ ε ιλ ο ν  ( ιό )= ιό  χείλος τοΰ ανι* 
. λακιοΰ.

( 1 ) Τά  ύποκοβίστικά, ώς βύνόητα παραλβίηοντα^ 
•ιβραντέρω.



Χ ρ ο ν ι κ ά  τ ο Ο  Π ό ν τ ο υ

Γύρισμαν (τό)=1) τό γύρισμα. 2) ή ά- 
ροσις, τό όργωμα

Διβολίζω=δργώνω αγρόν διά δευιέραν 
φοράν.

Διβόλισμαν (τό) =  δεύτερα αροσις, τό 
δεύτερον δυγωμα.

"Ελασμαν (τό)=1) αροσις, τό όργωμα. 
αννών, λ ά μ σ ιμ ο ν .

Έμπρεμαν (τό) == ή εργασία τοϋ εμ- 
πρευτοΰ.

Έμπρευτής (ό )= δ  οδηγών άροιριώνια 
ζώα, προπορευόμενος αΰιών.

Έμπρεΰω=δδηγώ τά άροτριώντα-ζψα, 
προπορευόμενος.

Έμπρολάτες (ό )= δ πρωτοπόρος, δ προ
πορευόμενος, δδηγός.

Ένάζω=λιπαίνω αγρόν η κήπον μέ χό- 
πρανα.

Ένίασμαν (τό)= ιό λίπασμα.
Ζεξία (ή )=ή σύζευξις δύο υποζυγίων, 

άνηκόντων είς δύο Ιδιοχτήτας, διά τήν 
Ικχέλεσιν τών γεωργικών εργασιών των 
εκ περιιροπής.

Ζέμνω ή ζεύω=ζευγνύω, ζεύω.
Ζέμσιμον, ζέψιμον (τό) =  ή ζεΰξις, τό 

ζέψιμο.
Ζευγάρ’ (τό)=  1) τό ζεύγος. 2) ζεύγος 

βοδιών, ζευγάρι.
Κλώθω=1) γυρίζω, 2) στρέφω, στρίβω.

3) οργώνω·
Κλώσιμον (τό) =  1) τό γύρισμα. 2) τό 

στρίψιμο. 3) τό δργωμα.
Κοπροκάλαθον (τό) =  καλάθι διά τήν 

μεταφοράν κόπρου.
Κόρος (ό)=κατάλληλος υγρασία τών ά- . 

γρών δι* αροσιν fj σποράν, άλλαχοΰ : 
τ ά β ’.

Κούδτ' (τό)=δ σβώλος χώματος, χιόνος, 
αλεύρου κλπ.

Κουδτώνω=σβολοποιώ.
Λάλεμαν (τ ό )= 1 ) ή πρόσκλησις, τό φώ- 

ναγμα. 2) τό νά δδηγή κανείς ζώα μέ 
φωνάς. 3) τό δργωμα, ώς γινόμενον 
διά φωνών.

Λαλω =1) φωνάζω, προσκαλώ. 2) όδη- 
γώ ζώα διά φωνών πρός βοσκήν, έκ- 
τέλεσιν έργασίας κλπ.

Λάμνω=όργώνω μέ άροτρον, καλλιεργώ.
Λάμσιμον (τό)=ή άρωσις, τό δργωμα.
Μ α ν τ ρ ί ν  ( τ ό ) = ή  μ ά ν δ ρ α ,  δ  σ τ α ϋ λ ο ς .

Μόνασμαν (τό)=ή διανυκτέρευσις.
Νάτεμαν (τό)=ή πρώτη αροσις, τό πρώ

το δργωμα.

Ν α τ ε ύ ω = 1 )  ο ρ γ ώ ν ω  χ έ ρ σ ο ν .  2 )  ο ρ γ ώ ν ω  

ι ι γ ρ ο ν  τ ι ν α  δ ι ά  π ρ ώ ι η ν  φ ο ρ ά ν .

Ό φ ρ υ δ έ α  ( ή )  =  ή  κ α τ ά  μ ή κ ο ς  μ ε τ α ξ ί τ  

δ υ ο  γ ε ι ι υ ν ι χ ώ ν  ά γ ρ ώ ν  δ ρ ό σ η μ ο ς  γ ρ α μ 

μ ή ,  ή  ο π ο ί α  π ο ρ α μ έ ν υ υ σ α  κ α τ ά  τ ή ν  

α ρ ο σ ι ν  ά θ ι κ τ ο ς ,  ΰ π ε ρ ε ΐ χ ε ν  ώ ς  δ φ ρ ύ ς ,  

έ ξ  ο ί  δ φ ρ υ δ ά ζ ω ,  α λ λ α χ ο ύ  β α α μ ό ς  (ό ) .
Π α ρ ά κ ρ ’ ( τ ό ) = ι ά  ά κ ρ α  τ ο ΰ  ά γ ρ ο ΰ ,  τ ά  

π ε ρ ί  τ ό ν  α γ ρ ό ν  μ ή  δ υ ν ά μ ε ν α  ν «  δ ρ γ ω -  

θ ο ύ ν  σ ι ε ν ά  ι μ ή μ α ι α ,  π α ρ α μ έ ν ο ν τ α  ώ ς  

χ ο ρ τα ρ ο & έρ α  β λ  λ έ ξ ι ν .

Ρ α ν τ δ ι π α ρ λ ο ύ χ ’  ( τ ό ) = λ .  π .  τ .  r e n c p e r -  

l i k = r j  γ ε ω ρ γ ί α .

Σ π ά ρ σ ι μ ο ν  ( τ ό ) = τ ό  ν ά  σ π ε ί ρ η  κ α ν ε ί ς ,  

ή  σ π ο ρ ά .

Σ π ε ί ρ ω  ή  σ π έ ρ ω = κ < ι θ ώ ;  χ α ί  ε ι ς  τ ή ν  

κοινήν.
Σ π ο ρ ά  ( ή ) = ή  σ π ο ρ ά .

Σ π ο ρ ι δ ά ζ ω = χ ω ρ ί ζ ω  μ έ  τ ό  ά ρ ο ι ρ ο ν  τ ό ν  

α γ ρ ό ν  ε ί ς  σ π ο ρ ί δ ι α .

Σ π ο ρ ί δ ’  ( τ ό )  =  ή  σ π ο ρ ι ά .  Δ ι ά  τ ή ν  ε ϋ κ ο -  

λ ω ι έ ρ α ν  κ α ί  κ α ν ο η κ ω τ έ ρ α ν  ρ ύ θ μ ι σ ι ν  

τ ή ς  δ ι α σ κ ο ρ π ί σ ε ω ς  τ ο ύ  σ π ό ρ ο υ  μ έ  τ ή ν  

μ έ θ ο δ ο ν  « σ ή ο ρ ά  σ τ ά  π ε τ α χ τ ά » ,  δ  π ρ ό ς  

σ π ο ρ ά ν  α γ ρ ό ς  έ χ ω ρ ί ζ ε τ ο ,  δ ι ά  χ α ρ ά  

ξ ε ω ς  α ύ λ ά κ ω ν ,  ε ί ς  τ μ ή μ α τ α  ε π ι μ ή κ η  

έ κ τ ά σ ε ω ς  2 5 0 — 3 0 0  μ .  τ . ,  λ ε γ ά μ ε ν α  

σ π ο ρ ί δ α  ή  α ΰ λ α κ έ α ς  ή  α υ λ ά κ ι α .

Σ π ό ρ ο ν  ( τ ό )  ή  σ π ό ρ ο ς  ( ό ) = ό  σ π ό ρ ο ς .

Σ υ ζ ε ξ ί α  ( ή )  β λ .  ζ ε ξ ί α .

Σ υ ν ό ρ ’  ( τ ό )  κ α ί  έ ν  Μ α τ ζ ο ύ κ ?  β α σ μ ό σ η -  

μ ο ν  ( τ ό ) = ι ό  σ τ α θ ε ρ ό ν  δ ρ ό σ η μ ο ν .  ‘ Ω ς  

τ ο ι ο ΰ τ ο ν  έ χ ρ η σ ί μ ε υ ε ν  π α ν  α κ ί ν η τ ο ν  

ά ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο ν  ( λ ί θ ο ς ,  δ έ ν δ ρ ο ν ,  ά ν ο ι γ μ α ,  

ρ ε ύ μ α  κ . λ . )  ή  λ ί θ ο ι  έ π ι μ ή χ ε ι ς  δ ρ θ ί ω ς  

σ ι η ν ό μ ε ν ο ι  π ρ ό ς  α κ ρ ι β ή  κ α θ ο ρ ι σ μ ό ν  

τ ώ ν  δ ρ ί ω ν  π ά σ η ς  ι δ ι ο κ τ η σ ί α ς .

Τ α π α ν ί ζ ω  =  σ β α ρ ν ί ζ ω ,  σ β ω λ ο κ ό π τ ω .

Τ ρ ι β ο λ ί ζ ω = δ ρ γ ώ ν ω  α γ ρ ό ν  τ ι ν α  δ ι ά  ι ρ ί -  

τ η ν  φ ο ρ ά ν .  "

Τ ρ ι β ό λ ι σ μ α ν  ( τ ό ) = ή  τ ρ ι π λ ή  δ ρ ο σ ι ς .

Τ δ α ν ( ζ ω = 1 )  δ ι α σ κ ο ρ π ί ζ ω .  2) ρ α ν τ ί ζ ω ,  

κ α τ α β ρ έ χ ω .  3 )  σ π έ ρ ν ω ,  δ ι α σ κ ο ρ π ί ζ ω  

σ π ό ρ ο ν .

Τ δ ά ν ι σ μ α ν  ( τ ό ) = 1 )  ή  δ ι α σ κ ό ρ π ι σ ι ς .  2 )  

τ ό  ρ α ν τ ι σ μ α  μ έ  ν ε ρ ό .  3 )  ή  σ π ο ρ ά .

Τ δ ο ρ ό δ ’  ( τ ό )  =  τ ό  δ ι ά  δ ύ ο  ζ ε υ γ α ρ ι ώ ν  

β α θ ύ  δ ρ γ ω μ α .

Φ ύ τ ρ ω μ α ν  ( τ ό ) = τ ό  φ ύ τ ρ ω μ α ,  ή  β λ ά ·  

σ τ η σ ι ς .

Χ ο ρ τ α ρ ο Θ έ ρ ’  ( τ ό ) = π ά σ α  έ χ τ α σ ι ς  χ ο ρ ι ο  

π α ρ α γ ω γ ι κ ή ,  κ α ί  τ ή ς  δ π ο ί α ς  ε ί ν α ι  δ υ 

ν α τ ό ν  ν ά  θ ε ρ ί ζ ω ν τ α ι  τ ά  χ ό ρ τ α .

Χ ο ζ ά ν  ( τ ό ) =  1 )  α γ ρ ό ς  μ ή  κ α λ λ ι ε ρ γ η 

θ ε ί ς .  2 )  χ έ ρ σ ο ς  έ κ ι α σ ι ς .

β ')  Ε ρ γ α λ ε ία
‘ Α λ ε τ ρ ό ζ υ γ α  ( τ ά ) = τ ό  ά ρ ο ι ρ ο ν  κ α ί  δ  

ζ υ γ ό ς .

Ά λ ε τ ρ ο κ ά λ α μ ο ν  ( τ ό ) = δ  ά ξ ω ν  τ ο ΰ  ά -  

ρ ό ι ρ ο υ ,  έ ν  Μ ε σ ο χ α λ δ ί ς ι  σ ά ι τ α  (ή ) .
Ά λ ε τ ρ ο κ ο ΰ ρ '  ( τ ό )  ή  ά λ ε τ ρ ο π ό δ  ( τ ό )  

= ή  β ά σ ι ς  ι ο ΰ  ά ρ ό ι ρ ο υ ,  έ π ί  τ ή ς  δ π ο ί α ς  

π ρ ο σ α ρ μ ό ζ ο ν τ α ι  τ ά  ά λ λ α  τ μ ή μ α τ α  α υ 

τ ο ύ ,  ύ ν ί ο ν ,  σ π α θ ί ν ,  ά λ ε τ ρ ο χ έ ρ ’  κ α ί  ά -  

λ ε τ ρ ο ι ζ ά ν ’ .

Ά λ ε τ ρ ο κ λ ε ί δ ’  ή  κ λ ε ι δ ί ν  ( τ ό )  =  σ φ ή ν α  

ξ υ λ ί \ η  ή  σ ι δ η ρ ά ,  σ υ γ κ ρ ο τ ο ύ σ α  τ ό  ζ υ -  

γ ο λ ώ ρ '  έ π ί  τ ο ύ  ά λ ε τ ρ ο κ ώ λ ά μ ο υ .  Έ ν  

Μ α τ ζ .  κ λ ε ι δ ο ύ ρ '  ( τό ) .
Ά λ ε τ ρ ο σ π ά Θ ’ ή  σ π α θ ί ν  ( τ ό )  —  σ α ν ΐ ς  

χ ο ν δ ρ ή  π ε ρ α σ μ έ ν η  μ ε τ α ξ ύ  ά λ ε ι ρ ο π ό δ ’  

κ α ι  άλετροτζάν’ , γ ι ά  ν ά  σ ύ ν δ ε σ η  σ τ ε -  

ρ ε ώ ς .

Ά λ ε τ ρ ο τ ζ ά ν ’ ( τ ό ) = β λ .  ά λ ε τ ρ ο κ ά λ α μ ο ν .

Ά λ ε τ ρ ο χ έ ρ "  ή  ά λ ε τ ρ Γ ο λ ά β ’  ( τ ό )  =  τ ό  

χ ε ρ ο ύ λ ι  τ ο ύ  ά ρ ό ι ρ ο υ .

Ά λ ε τ ρ ά ζ ω = 1 )  ο ρ γ ώ ν ω .  2) χ τ υ π ώ  ή  έ γ -  

γ ί ζ ω  κ ά π ο ι ο ν  μ έ  τ ό  ά ρ ο τ ρ ο ν .

Ά λ έ τ ρ ’  ( τ ό ) = ι ό  α λ έ τ ρ ι ,  τ ό  ά ρ ο τ ρ ο ν .

Ά λ ω ν ο ζ ύ γ ο ν ο ν  ( τ ό ) = δ  δ ι ά  τ ό ν  α λ ω ν ι 

σ μ ό ν  χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ο ύ μ ε ν ο ς  ζ υ γ ό ς .

Ά π α ν ω ζ ύ γ ο ν ο ν  ( τ ό ) = ι ό  π ρ ο σ α ρ μ ο ζ ό -  

μ ε ν ο ν  έ π ί  τ ο ύ  τ ρ α χ ή λ ο υ  τ ώ ν  β ο δ ι ώ ν  

δ ο κ ά ρ ι .

Ά φ κ α τ ω ζ ύ γ ο ν ο ν  ( τ ό ) = ι ό  κ ά τ ω θ ε ν  τ ώ ν  

λ α ι μ ώ ν  ι ώ ν  ζ ώ ω ν  φ ε ρ ό μ ε ν ο ν  λ ε π ι ό τ ε -  

ρ ο ν  δ ο κ ά ρ ι ,  π ο ύ  σ υ γ κ ρ ο τ ο ύ σ ε  τ ά ς  ζ ε ύ -  

Υ^ας.
Β ί τ σ α  ( ή ) = β έ ρ γ α  μ α κ ρ ά  κ α ι  λ ε π ι ή , β ί τ σ α .

Β ο υ κ έ ν τ ρ ' ( τ ό ) =  ρ ά β δ ο ς  μ α χ ο ά  χ ρ η σ ι -  

μ ε ύ ο υ σ α  δ ι ά  ν ά  κ ε ν τ ρ ί ζ ο υ ν  η  ν ά  χ τ υ 

π ο ύ ν  τ ά  β ό δ ι α ,  δ ι α ν  ή ι ο  μ υ τ ε ρ ή  ε ί ς  

τ ό  ά κ ρ ο ν  έ λ έ γ ε τ ο  τ σ ο υ μ η ι χ τ έ ρ α  (ή ) .
Γ ρ ι ζ ο μ ά κ ε λ λ ο ν  ( τ ό ) = ή  χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ο υ -  

μ έ ν η  δ ι ’  έ κ χ έ ρ σ ω σ ι ν  μ ε γ ά λ η  σ κ α π ά ν η .

Γ υ ν ί ν  ή  γ ύ ν ’ ν  ( τ ό ) — ι ό  ΰ ν ί ο ν .

Δ ί σ α κ κ ο ν  ( τ ό ) = δ ι « ά κ κ ι ο ν ,  χ ρ η σ ι μ ε ύ ο ν  

δ ι ά  ι ή ν  μ ε τ α φ ο ρ ά ν  τ ο ΰ  σ π ό ρ ο υ .

Ζευλίν (τό)=ή ζ ε ύ γ λ β .  »

Ζευλοδέμ’ ( τ ό )  κ α ί  ζευτήρ’ ( τ ό ) = σ χ ο ι -  

ν ί ο ν  λ ε π ι ό ν  ά π ό  τ ρ ί χ α ς  κ ε φ α λ ή ς  γ υ ν α ι -  

κ ό ς ,  ή  ά π ό  τ ρ ί χ α ς  α ϊ γ ό ς  ή  ά π ό  τ ρ ί χ α ς  

ο υ ρ ά ς  ά γ ε λ ά δ ο ς ,  δ ι ά  ν ά  δ έ ν ω ν ϊ α ι  a t  

ζ ε ΰ γ λ α ι  κ ά τ ω θ ε ν  τ ο ΰ  λ α ιμ ο ύ  ι ώ ν  ζ ώ ω ν .  

Έ ν  Μ α τ ζ .  Μ ε σ ο χ α λ .  γ α ζ ί λ α  ( τ ά ) .

Ζ υ γ ο λ ώ ρ ’ ( τ ό ) = ι ό  λ ω ρ ί ο ν ,  ι ό  δ π ο ΐ ο ν  

σ υ ν Λ έ ε ι  τ ό  ά ρ ο τ ρ ο ν  μ ε ι ά  ι ο ύ  ζ υ γ ο ύ .

Ζ υ γ ο ΰ ρ ’ ( τ ό ) = α ΰ λ ά κ ι  κ υ κ λ ι κ ό  π ε ρ ί  τ ό  

μ έ σ ο ν  τ ο ϋ  ζ υ γ ο ύ ,  δ π ο υ  σ υ γ κ ρ ο τ ο ύ μ ε -  

ν ο ν  ι ό  ζ υ γ ο λ ώ ρ ’ , δ ι α ι η ρ ε ΐ  έ ν  ι σ ο ρ ρ ο 

π ί α  τ ό ν  ζ υ γ ό ν  κ α ί  κ α τ α ν έ μ ε ι  έ ξ  ί σ ο υ  

τ ό  β ά ρ ο ς  ε ί ς  ά μ φ ό τ ε ρ α  τ ά  ζ ώ α .

Ζ υ γ ό ν ’  ( τ ό ) = ό  ζ υ γ ό ς .

Σ π α θ ί ν  ( τ ό ) = β λ .  ά λ ε ι ρ ο σ π ά θ ’ .

Τ α π ά ν ι γ μ α ν  ( τ ό ) = ι ό  σ β ά ρ ν ι σ μ α .

Τ ζ ά ν '  ( τ ό ) = δ ο κ ά ρ ι  σ τ ρ ο γ γ ύ λ ο ν ,  π ο ύ  ε 

ν ώ ν ε ι  τ ή ν  δ ο κ ά ν η ν  μ ε ι ά  τ ο ΰ  ζ υ γ ο ύ .

Τ σ ο υ μ π ι χ τ έ ρ α  ( ή )  ή  τ σ ο υ μ π ι χ τ έ ρ ’ ( τ ό )  

β λ .  β ο υ κ έ ν τ ρ ’ .  Έ ν  Μ ε σ ο χ α λ .  μ ο τ ο ύ λ ’

t  ( τ ό ) ,

Ύ ν ί ν ,  Ο ν ’ ν  ( τ ό ) = ι ό  ΰ ν ί ο ν .

Χ α μ α ΐ λ ’  ( τ ό ) = λ .  ά .  h a m a i l  σ ι ο λ ί δ ι  τ ώ ν  

κ ε φ α λ ώ ν  τ ώ ν  ζ ώ ω ν ,  τ ό  χ α ϊ μ α λ ί .

Χ ά ρ α γ μ α ν  ( τ ό ) =  1 )  τ ο μ ή ,  χ ά ρ α γ μ α  2 )  

χ ά ρ α γ μ α  έ π ί  τ ο ΰ  κ ά τ ω  ά κ ρ ο υ  τ ώ ν  ζ ε υ -  

γ λ ώ ν ,  δ ι ά  ν ά  σ υ γ κ ρ ο τ ο ύ ν τ α ι  ι ά  ζ ε υ τ ή -  

Ρά.
Χ ω ρ α φ ο ζ ΰ γ ο ν ο ν  ( τ ό ) = δ  δ ι ά  τ ή ν  α ρ ο σ ι ν  

χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ο ύ μ ε ν ο ς  ζ υ γ ό ς .

γ') ©ερισμβζ
Ά γ κ ά λ α  κ α ί  ά γ κ α λ έ α  ( ή ) = ά γ κ α λ ι ά .

Ά κ λ ώ σ τ ρ α  ( ή )  κ α ί  ά κ ο ν ί σ τ ρ α  ( ή ) = π ε -  

ρ ι σ τ ρ ε φ ο μ έ ν η  χ ε ι ρ ο κ ί ν η ι η  ΰ κ ο ν ό π ε τ ρ α  

( τ ρ ο χ ό ς ) .  ^

Ά κ ο ν ι σ τ έ ρ ’  ( τ ό ) = 1 )  τ ό  δ ρ γ α ν ο ν  δ ι ”  ο ΰ  

α κ ο ν ί ζ ο υ ν  2 )  τ ε μ ά χ ι ο ν  δ κ ο ν ό π ε ι ρ α ς .

’ Α μ ν ό ς  ( ό ) = σ ι ε ν ό μ α κ ρ ο ν  τ μ ή μ α  έ σ π α ρ -  

μ έ ν ο υ  ά γ ρ ο ΰ  ή  χ ο ρ τ ο τ ό π ο υ ,  ά κ α θ ο ρ ί -  

σ τ ο υ  έ κ τ ά σ ε ω ς  κ α ί  π λ ά τ ο υ ς  έ κ ι ε ι ν ό μ ε -  

ν ο ν  ά π ό  τ ή ς  μ ι α ς  ε ω ς  τ ή ν  ά λ λ η ν  ά -  

κ ρ α ν  τ ο ΰ  κ τ ή μ α τ ο ς .  Κ α τ ά  ι ή ν  ά π ο π β -  

ρ ά ι ω σ ι ν  τ ο ΰ  θ ε ρ ι σ μ ο ύ  ε κ ά σ ι ο υ  ά μ ν ο ΰ ,  

έ π ε τ ρ έ π ε τ ο  μ ι κ ρ ά  ά ν ά π α υ σ ί ς  τ ώ ν  έ ρ γ α -  

ζ ο μ έ ν ω ν .  Έ ν  Μ α τ ζ .  χ ό ν ’  ( τ ό ) .

’« Α π ο Θ έ ρ ’ ( τ ό ) = 1  J  τ ό  τ έ ρ μ α  τ ο ϋ  θ ε ρ ι 

σ μ ο ύ  2 )  κ ο μ ψ ό ν  σ τ ά χ υ ν ο ν  χ ε ι ρ ο τ έ χ ν η 

μ α  ά ν α ρ τ ώ μ ε ν ο ν  ε ί ς  τ ή ν  υ π ο δ ο χ ή ν  τ ή ς  

ο Ι κ ί α ς ,  δ η λ ο ΰ ν  ι ή ν  ά π ο π ε ρ ά τ ω σ ι ν  τ ο ΰ  

θ ε ρ ι σ μ ο ύ .

’ Α π ο σ κ ά λ ’  ( τ ό ) " = ή  ά ρ ξ α μ έ ν η  ή δ η  κ α ί  

μ ή  ά π ο π ε ρ α ι ω θ ε ΐ σ α  έ ρ γ α σ ί α .

’ Α ρ γ α τ ί α  ( ή ) = 1 )  ά ρ γ α τ ί α  2 )  έ κ ι έ λ ε σ ι ς  

γ ε ω ρ γ ι κ ή ς  έ ρ γ α σ ί α ς  ( θ β ρ ι σ μ ο ύ  κ λ π . )  

υ π ό  δ μ ά δ ο ς  ν β α ν ί δ ω ν  ή  / υ ν α ι χ ώ ν  α ν ε υ  

ά μ ο ι β ή ς  3 )  δ α α δ ι κ ή  π ρ ο α ι ρ ε τ ι κ ή  π ρ ο 

σ φ ο ρ ά  έ ρ γ α σ ί α ς ,  π ρ ό ς  δ ι ε χ π ε ρ α ί ω σ ι ν  

μ ε γ ά λ ο υ  έ ρ γ ο υ  κ ο ι ν ω φ ε λ ο ύ ς  ? )  ί δ ι ω τ ι -



κοΰ, ή πρός ενδειξιν τιμής ^ρός ευ
υπόληπτα πρόσωπα ή πρός διάσωσιν 
κινδυνευούοης παραγωγής.

Βούρα (ή)=ή χούφτα, ή χωρητικόιης 
τής παλάμης.

Γέννημα ν (τό)=το σπαρτόν καί ό καρ
πός.

Δεματικόν (τό)=δέμα άπό στάχια, μέ 
τό όποιον δένουν τά δεμάτια.

Δεμάτ' (τό)=τό δεμάτιον.
Δρεπάν5 (τό) καί δερπάν' (τό)=τό δρέ- 

πανον, τό δρεπάνι συνών. Καγάν’ .
θεμωνάζω φίειάιω θεμώνα (θημω- 

νιές).
θέρισμαν (τό) καί θέρος (τό)=ό θε

ρισμός.
Θεριστάντ’ (οί)=οί θερισται καί αί θε 

ρίστριοι και θερισιάδες (οί).
θερισμάτ’ (τό)=τό κατάλληλον γιά θέ

ρισμα, to ih-ριστέον.
Καγόν' (τό)— ιό δρεπάνι έξ ου ι<αγα 

νεύω (θερίζω).
Κερεντή (ή)=τό μεγάλον δρέπανον, ή 

κόσα.
Κλώστρα (ή )= 8λ. άκλώστρα.
Κοβόλεμαν (τό)=ή μεταφορά.
Κουκάρα (ή) καί Λυγ[δ’ (τό)=χονιό 

τεμάχιον βέργας λυγιομενον είς σχήμα 
πετάλου, τοΰ οποίου τά άκρα συνδέον
ται στερίώς διά λωρίου ή σχοινιού. 
Τό λυγίδ' προσδένεται στερεώ; είς τό 
μέσον αναδιπλωμένου σχοινιού, διά δέ 
τοΰ οχημοτιζομένου ύπό τής βέργας 
μικροΰ τόξου διέρχονται τά ελεύθερα 
ά'κρα τοΰ σχοινιού. Διευκολύνει πολύ 
τήν τέντωσιν ή χαλάρωσιν τών σχοι
νιών τοΰ δαλακίου (φορτίου) καίά τήν 
μεταφοράν.

Κουμούλ (τό)=ό σωρός, ή κουμούλα, 
εξ ου κουμουλάζω (μαζεύω τό σωρό).

Κουμουλ(αγμαν (τό)= ή συσσώρευσις.
Λειακόν (τό)=άκονόπετρα μέ λείαν έπι- 

φάνειαν.
Λυγίδ’ (τό)=βλ. κουκάρα. Έ ν  Ματζ. 

κουκάρ’ (τό), έν Μεσοχαλ. μαγγούρ’ 
(τό).

Νηχός (ό )= δ ήχος, ή μελψδία τοΰ τρα
γουδιού.

Ξιφάρ’ (τό^Ικτασις, σχήματος τριγω
νικού.

Ό ρτάρ’ (τό)=χονδρή μάλλινη κάλτσα, 
τσοράπι.

Ρινίν (τό)=ή λίμα.
Σ α λ « κ ι ά ζ ω = φ τ ε ι ά ν ω  δ α ? ά κ ’ ( β λ .  λ έ ξ ι ν )

Σαλάκ’ (τό) λ. t. selek =  φορτίον αν
θρώπου σιήν πλάτη μέ πλατύ κυρίως 
σκοινί, περασμένο στούς ώμους καί 
στήν αμασχάλη.

Σαλακίασμαν (τό)=τό φτειάσιμο τοΰ 
δο/ακίου.

Στοιβάζω=στοιβιάζω.
Στοίβαγμαν η στοίβασμαν (τό) =  τό 

στοίβασμα, ή συσσώρευσις.
Στοίβα (ή) καί στοΐβος (τό)=ή στοι- 

βια. ό σωρός.
Σπαρτόν (τό) πλ. σπαρτά (τά) =  τά 

γεννήματα, τά υπαρτά.
Ταρακιάζω=φιειάνω ταράκ5, (βλ. λέ

ξιν) άπό χόρτα.
Ταρακίασμαν (τό) =  τό φτειάσιμο τα- 

ρακίου.
Ταράκ5 (τό) λ. τ tarak =  2 — 3 αγκα

λιές χόρτου, τοποθετούμενοι ή μία 
επί τής άλλης σταυροειδώς καί πιεζό- 
μεναι αποτελούν εν σώμα.

Τσαρευτέρ’ (τό)=χτένα ΙΕύλινη ή σκού
πα προς περισυλλογήν τών διασκορ 
πισμένων στάχειον.

Τσαρεύω=περισυλλέγω μέ τό τσαρευ
τέρ’ ή σκουπίζω απάνω απάνω μέ τό 
τσοραφρόχαλλον.

δ ')  ‘Αλωνισμός - λίχνισμα
Άλωνίζω=καθώς και στήν κοινή.
Άλώνισμαν (τό)=δ αλωνισμός.
Α λ ώ ν ’ (τό)=το άλώνιον.
Άλωνοκόδκινον (τό) =  τό εκ λωρίων
• μεγάλο κόσκινον τοΰ άλωνίου.
Ά μ π ά ρ ’ (τό )=  λ. τ.==ή αποθήκη σι· 

τηρών.
" Απανωγόρα (τά)=αί κατά τό περιστρο

φικόν κοοκίνισμο, επιφερόμεναι τοΰ 
γεννήματος ξέναι ΰλαι.

‘Απογύρα (τά)=υπολείμματα γεννήμα
τος μετα ξένων υλών.

Άπογυράζω =  κοσκινίζω περιστροφι- 
κώς τά σιτηρά, διά νά άνέλθουν καί 
μαζευτούν είς τήν επιφάνειαν αί ξέναι 
υλρι ώς ελαφρότεροι, οπότε ευκόλως 
αποχωρίζονται άπό τοΰ καρποϋ.

ΆπόλιΘα (τά)=τά υπολείμματα μετά 
τό τεπυύρισμο ή χύμισμα τών σιτη
ρών, ώς περιέχοντα πολλάς πέτρας.

Άφκατιμέας (τά)=βλ. κατακόδκινα.
’Αχάντα (τά )= ϊ’ άγκάθια τών άγρών.
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Ά χ ν Ιδ ' (τό)=τό αγανον τών σιτηρών.
Ά χερ ό ν  (τό)=δ άχυρών.
Ά ^ύρα  (τά)=ιά άχυρο.
’ Αχυροκάλαθον (τό)=καλάθι κατάλλη

λον διά τήν μεταφοράν άχύρων.
Γάνωμαν (τό)=1) to γάνωμα 2) επά

λειψης τοΰ άλωνίου μέ λάσπην καί ά
χυρο.

Γόνατον (τό)= ιό γόνατον τοΰ καλάμου 
τών σιτηρών.

Δικμόν' (τό)=τό δίχαλο, άλλαχοΰ τδα- 
τάλ’ (τό) λ. τ. fata l.

Έβόρριγμαν καί έβόρρισμαν (τό)= ιό 
λίχνισιια τών άχύρων.

Έβορρίζω==ρίχνω είς τόν άέρα τά ά- 
λωνισΰέντα άχυρα, διά νά χωρίση ό̂  
κορπός, λιχνίίω.

Έμπρόνομος (ό) =  δοκάοι μοκρόν το- 
ποθετούμενον κοτά τό λίχνισμα ώς 
πρώτον όριον διαχωρισμού καρποϋ 
καί άχύοων Έ ν  Μοτζ. κεράν’ (τό).

Θονόν (τό) ή θονός (ό) =  δ επιμήκης 
σωρός τών άχυροχτοιηθέντων στάχεων, 
αλλαχού χονχ' (τά).

Ίφτάρ’ (τό)=πτΰον. φτυάρι.
Κατακόδκινα (τά)=ιά υπολείμματα τοΰ 

κοσκινίσματος.
Κατάστρωμαν (χό)=τό στρώσιμο τών 

στάχεων εντός τοΰ άλωνίου.
Καταστρώνω=άπλώνω τό στάχια στό 

άλώνι, νιά αλώνισμα.
Κερατιδάζω=περνώ τό κερατίδι είς τά 

κέρατα τ ώ ν  ζώων.
Κερατίδ’ (τό)=σχοινίον προσδενόμενον 

είς τό κέοατα τών ζώων άντί ήνίου.
Κιφάλα (τά )= 1) αί κεφαλαί. 2) τά στα* 

χοκέφαλο.
Κοτσίφταρον (τό) ή κοτσίφτε (ή )=  τό 

σπαημενο φτυάρι.
Κοτάζω=αετρώ μέ τό κότ’.
Κότ’ (τό)=μόδιον, μέτρον χωρητικόιη- 

τος ί0— 12 ό<άδιον.
Κουμουλαστέρ’ (τό)=βλ. ρουκάν’ , συ

νών. σερρυιέρ' (τό).
Κουτούνα (τά) =  τά κότσαλο, άχυρα έ- 

χοντα χονδρόν κάλαμον, μή παρασυρ- 
θέντα ύπό τοΰ ανέμου. Έ ν  Μεσοχιλ. 
τσολώρα (τά).

Κόψιμον (τ ό )= ’ ) τό κόψιμον. 2) ί| άχυ- 
Οο-ίΙγ,";; ιών σιιίχεων.

Κυλιντρίζω=καταπαιώ μέ κύλινδρον.
Κυλίντρ’ (τό)=λίθινος κύλινδρος.
Ααμνίν (τό)=ό υωρός τοΰ άποχω ι̂σθέν-

τος άπό τά άχυρα γεννήματος, συνών. 
κουμούλ’. Έ ν  Ματζ. Μεσοχαλ. τδάτδ, 
(τό).

Λεγμετέρ’ (τό )= ιό  λιχνιστήρι, μεγάλο 
φτυάρι δαχτυλωτό.

Αωροκόδκινον (τό) =  κόσκινον καια- 
σκευαβμένον μέ λωρία.

Νέστρ’ (τό)=ιμήμα σπασμένης γαβάθας 
ή.ξυλίνου πινακίου.

Παράνομος (ό)=ό μ«ταξύ Ιμπρονόμου 
και άχύρων διάδρομος.

Πινάκ’ (τό) =  σπασμένο πινάκιον (ξύλι- 
νον κυρίως ή πήλινον).

Πυκνοκόδκινον (τό) =  κόσκινον πυκνο- 
υφοσμένον.

Ρουκάν' (τό)=είδική σανίς μετά ή ανευ 
λοβής χρησιμευουσα διά τό σπρώξιμο 
τών άχυρων κοτά τό μάζευμο τοΰ ά
λωνίου. Έσΰρετο ύπό τών ζώων ή 
ώθεΐτο ύπό ανθρώπων.

Σέρεμαν (τό)=ί) συσσώρευσις άχύρων 
ύπό τήί Λοκάνης.

Σερευτέρ’ (τό) ή σερεύτε (ή) =  βλέπβ
ριιυκάν’ ,

Σιλετζέκ’ (τό) λ. τ. silecek= io io τεμά
χιον ξύλου, συρόμενον επί τών χειλέων 
τοϋ κότ’ (όλ. λέξιν) κατά τήν κοίαμέ’ 
τρησιν τού γεννήματος.

Σουρούχ’ (τό)=τό δοκάρι.
Σπόγγιγμαν ή σπόγγισμαν (τό) =  ή 

σάρωσι:, τό σκούπισμα.
Σπογγιχτέρ’ (τό)=1) δργανον σάρωσε- 

oic. 2 ) σκούπα.
Στά χ’ (τό) πλ. στάχα (τά )= δ στάχυς, 

τά στάχια
Τάραγμαν (τό )=  1) άνάμιξις. 2) τό ά· 

νακάτωμα τοΰ άλωνίου.
Τέπούρ’ (τό) λ.τ. ΙερΪΓ=μονοκόμματος 

ξύλινος δίσκος, χρησιμεύων διά νά κα
θορίζουν τούς δημητρ. καρπούς άπό 
πέτρας.

Τεπουρίζω =  καθαρίζω τίς πέτρες άπό 
ιά σιτηρά μέ τό τεπούρ’ χτυπώντας τα 
επί τοΰ γόνατος έπιδεξίω:, οΰΐως ώστε 
τά σιτηρά ώς ελαφρότερα εκτινάσσον
ται ε;ω, ύ/τολβίπονται δέ είς τό τεπού- 
ρι οί πέτρες (σπό,ροι αγρίου βίκου υ. .λ.) 
ώς βαούτεραιι.

Τζάρα (τά)=τρίχες ουράς άλογου ή ά· 
γελάδος.

Τζαροκόδκινον (τό) == κόσκινον καμω- 
μένον άπό τζάρα, βλ. λέξιν.
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Τσαροφρόκαλλον (τό) =  χορτόσκουπα 
τοΰ άλωνίου.

Τζαχαβέλ’ (τό)=λ. άρμεν. 1) λασπό- 
σχουπ'α 2) ξυλόσκουπα.

Τζονοκόδκινον (τό)=χόσκινο φτειασμέ- 
νο άπό τζόνα, δηλ. λεπτές ξύλινες λω
ρίδες μεγάλης άντοχής. Τό πλάτος τών

* λωρίδων έρρύθμιζε τό μέγεθος τών 
οπών τοΰ κοσκίνου.

Τουκάν’ (τό)=ή δοκάνη.
Τσουρνούσ’ (τό)-=1) ή άχΐς 2) ακίδες 

άπό ά'χυρον η χόρτον η ξΰλον.
Χαλέκ’ (τό)=το χαλίκι, οί κοφτερέ; πέ
^ τρες τής δοκάνης.
Χεροκόδκινον (τό)=  τό κόσκινα τοΰ χε

ριού.
Χ ο ιν ίκ ’ (τό)=χοϊνιξ, μέτρον χωρηιικό- 

τηιος 10— 12 δκάδων.
Χοντρέας (τά)=βλ. κουτούνα.
Χωμοκόδκινον (τό)=  τό κόσκινο μέ τό 

όποιον καθαρίζεται τό χώμα.
Χωμοκόφτω=καθαρίζω \ο χώμα τών 

σιτηρών μέ τ ό  χωμοκόσκινον.
Ψιλάχυρον (τό)=τό. ψιλό άχυρο.
Ψιλοκόκκια (τά)=τάσιιάρια.
Ψιλοκόδκινον (τό)=τό πολύ πυκνό κό

σκινο.

ε ') Χαρακτηρισμός άγρΰν
Αβοτάνιγον=τό μή βατανισθέν χω

ράφι.
Άδύναμον= τό Αδύνατον, τό άγονον.
ΑΘέριγον=ιό μή θερισθέν.
Ανάτευτον=ιό μή όργωθέν, ή καλα

μιά.

Άνία στον= ιό  μή λιπανθέν μέ λίπασμα 
(κοπριάν).

Άσπαρτον=τό μή σπαρέν συνών. στει- 
ρόν

Άταπάνιγον (άπό τό τούρκικο: taban 
— πέλμα ποδος)=τό μή σβαρνισμένον.

Βερκιλίν λ. τ. verg ili= Y0v^ov, εύφο
ρον.

Βοτανισμένον=ιό καθ^ρισμένον άπό 
τά επιβλαβή χόρτα.

Γριζεμένον ή Γριζέα =  ιό σκαμμένον 
βαθβως διά σκαπάνης, κυλισμένον.

Διβόλ’ ή διβολιγμένον=ιό δϊς ώργω- 
μένον.

Έλασμένον=τό πλήρως ώργωμένον.
• Ένασμένον=τό λιπασμένον μέ κοπριά.
Θερισμένον=καθώς καί στήν κοινή.
Νατεμένον=ιό δργωθέν καί παραμένον 

εν άγρ«ναπαύσει.
Νατόν (τό) ή νατός (ό)=τό οργωμένο 

ήδη χωράφι' άλλαχοϋ νάμαν (τό).
Σπαρμένον=*αθώς καί στήν κοινή.
Ταπανισμένον=τό σβαρνισμένον.
Ταβλίν=λ. τ. tavli, τό εχον κατάλληλον 

υγρασίαν πρός σποράν.
Τριβόλ' ή τριβολιγμένον=τό τρις ώρ

γωμένον.
Φυτρωμένον=εκεΐνο, πού εφύτρωσεν 

ήδη.
Χαδεμένον=τό βλαμμένον άπό νοτιά, 

ζεαατισμένον.
Χοζάν’=τό .μή καλλιεργηθέν, χέρσον.

Θεσ|νίχη 30] 6)44 (Δ ΚΠ.)ΣΤΛΥΡΙΟΤΗΣ

ΝΙΩΤΙΚΕΣ ΝΑΥΤΙΚΕΣ ΠΑΡΟΙΜΙΕΣ
Από τή συλλογή μου τών παροιμιών καί παροιμιωδών φράσεων τής 

Οίνόης, δημοσιεύω τίς ναυτικές — έκεΐνες δηλαδή πού τά στοιχεία τους 
έχουνε μιά φορά κάποια σχέση μέ τή θάλασσα > ι δς άναφέρονται ς όποιο- 
δήπυτε κεφάλαιο τοΰ κύκλου τής ζωής τοΰ άνθρώπου ( ‘) :

1 . Ά δ δ  βουτδ κ ’ έκ<;ϊ έβγαίνει.
•Αδά καράβια χάβουνταν κ’ έσεΐς, σαντάλια, ποΰ πατε ;
Α ρ γόν  δς εν’ τό κάτεργον κι δς εν’ παλαμισμένο.
"Αρμενα καί φύλλα ’κ ’ έχει 
‘ Α σ ’ σό κάθε: κάθει, ό κόλος άτες έδυάκω σε.
Ά σ  σό μύδι ’ς σό κρομύδι κι άσ’ σό λάχανο 'ς σό σκόρδο.
Ά σ ’ σό πολλά τό κάθισμρ, ό κόλος άτου μύδια φέρει 
’Κγένισες καί χαραπάς κ ’ έζάρωζεν κ ή γούλα σου. 
Έγιαγλάεψεν τά φαλάγγια του.

(1) Δέ βάνω μαζί καί τά μετεωρολογικά, γιά τό γενικώτερο περιεχόμενό τους.

2 .
3.
4.
5.
6 .
7.
8 .
9.

10. Είχεν καί κόλον άπ’ τήν δμμουδια. . ^ .
11. Έκατούρησεν κι ό ποντικό 'ς σή θάλασσα κ ’ έγένισεν όρτάχι.
12 . Έμπροστά ποτάμι κ ’ έπίσου θάλασσα.
13. Ένο ιξεν τά πανία του καί τόν καιρόν πεκλεεύει ν’ άρμενίζει.
14 Έπήρεν τόν άέραν άτου.
15. Έχά σα με τή χάρταν καί τήν πούσελα.
16. Ή  γούλα σου κ’ ή τσούπα σου κ ’ ή τριάκαλαφατίνα σου.
17. Ή  θάλασσα μελίγαλα κι ό φτωχό χουλιάριν ‘κ ’ είχε.
18 Ή  πάξη άτου έτινάεν έξου.
19. Ή  τσελελία έμάθησεν τήν κοτίανίτσαν κ ' έβούτανεν καί τουλόα

τες έπόμεινεν άπάν’ άπάνυυ
20. Ή  τσελελία έπήρεν τ’ άγκούνια σου.
21. Ηυρες τό νάμμο διαλεχτό, τή θάλασσα γαλήνη.
22 Ή  φουρτούνα έχει καί γαλήνη.
23. θάλασσας μάνα.
24 Καλά καί σελιαμέτία
25. ΚαλορΙζικον καράβι, τό Σταυρίτα 'ς σά φαλάγγια.
26 Καταυοδόσιος
27. Καταφρονεμένον καράβι, βαθύ λιμιόνα.
28. Κόδκινο μέ τά καραβίδία.
29 Κοτδά καράβι μέ τόν άέραν πάέι.
30. Μάτιν καί σκουμπρί.
31. Μέ τήν πάξην παλι ’κ έρκουτουνε
32. Νάμμο νά |ύνεις, άπουκά ’κί πάει.
33 Νοΰν κάί κέφαλη (’). .
34 . Ό  θεό ς σό καλό] κι ό σταυρό’ς σό γιαλό.
35 Ό  καιρός πουλεΐ τά μήλα] κ* ή φουρτούνα τ’.άγοράζει.
36 "Ολοι δντες έρμένιζανε, οί κεραϊάδοι έλάμπεινανε
37. ‘Ο τσίνον ιΛ ό γλάρο
38. Οΰτιου πάει. μαΰρα ’βά φτάε; (■).
39 Ποιος V  έχει δουλεία, χέζει’ς σό βρακίν άτου καί πάει πλύνει^ά-

τα ‘ς σό γιαλό.
40 Πορού ένι
41. Πόσα καράβια έστεσε ’ς σό λιμάνι;
42. Σάν τό ψάριν τρομάζει
43 'Σ  δλα βάλλει πρύμην καί πλώρη.
44. Σ  σά βαθέα ταλεύει
45. 'Σ  σά χάψία τ' άλυκά.
46 ’Σ  σή θάλασσαν 'κ ' έπνία καί ’ς σόν τερέ νά πνίομαι.
47. ’Σ  σήν τύπην είν’ τά παχέα τά πρόβατα.
48. 'Σ  σό ποιον άπάν' άρμενίζει;
49. Τά καράβια τ’ έντώκαν έξου.
50 Τ ’ άρκίδία τοΰ πελάου.
51. Τά σκατά του πρίν νά ’κατέβαινανε ’ς σό γιαλό.
52 Τάς τά πάνια, σηκοΰται κ ’ έρκεται.
53. Τά ψάρια κολυμπούν άκόμα ‘ς σό γιαλό καί τήν τιμήν άτουνα 

φτάνε ’ς σό βουνό.
54 Τ ’ Έγκρέμοΰ τά λαλλάτδία νά τρώς.
55 Τό γιαλόν καίτό βουνό.

(2) Βλ. «Άρχείον. Πόντου», τ. 11, σ. 62—64
(3) Βλ. «Άρχείον Πόντου», τ. 11, σ. 63 — 64.
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Α Ν Ε Κ Δ Ο Τ Α
Κ Ο Τ Υ Ω ΡΩ Ν

ϋειρά που σειρά...
Συλλογή τοϋ Ξ. ΞΕΝΙΤΑ

Σά 1914 τή χρονιάς, δσταν έγίνουν- 
ταν ο( διωγμοί τοί Χριστιανίων σήν 
Θράκην καί σήν Σμύρνην μερέος, τό. 
Πατριαρχεΐον έξέγκεν προσταγήν νά 
κλειδών'νε δλα τά σκολεία καί δλα 
τ’ έγκλεσίας τ' ΌρωμαιΤων σ' δλον 
τήν Τουρκίαν έπειδής καί «χό "Εθνος 
έκυρήχθη έν διωγμώ*, δπως ελεγεν 
τό πατριαρχικόν τό γράμμαν Άτότες 
οΐ μειζετέρ τοί Προτεστανίων τ’ Ό ρ  
τοΰς έποΐκαν δναν έπιτροπήν κ ’ έπή
γαν σόν Σχολάρχην τόν Νίκον τόν 
Σουμελίδην καί είπαν άτον νά κλει- 
δών’νε έκεΐν’ πα τό σκολεΐον καί τό 
Βαΐζ’ν άτουν. Εΐπεν άτ’ς κι ό Σχο 
λάρχης: «Έμεΐς  ’κ ’ έποροΰμε νά 
παίρομε άπάν’ έμουν βάρος γιά τ ’ έ- 
σάς, έπειδής κσ Γ  ό ’Ελληνισμός μέ 
τήν ’Ορθοδοξίαν είν’ έναν καί οί διω 
γμοί γιά τ' έσάς κ ’ είναι». “Οσταν 
εκ’σεν τήν άπάντησην ό σ’χωρεμένον 
ό Χρήστον τή Λεμόνας, ’ κ ’ εκ^αψεν 
μανάχον. Έκεΐνος ό μασχαράνον ό 
Χρήστον άλλο τό κατσίν’ άτ’ κ ’ έγέ- 
λασεν. Ά σ ’ σήν καρδίαν άτ’ άπέσ’ 
γαΐμαν εσταζεν Εΐδεν άτον άδελφός 
άτ’ ό Διαμαντής, εμαθεν τήν αιτίαν 
καί σκοΰται λέει άτον ;

— Άδελφε, σειρά πού σειρά, ελα 
δς κλώσκομες *.

Λεξιλόγιο : μειζετέρ’ =  προεστοί·
Β αΧζ'=ετσι ελεγαν οί 'Ορθόδοξοι Κο-

ί )  χ . Δ. Τό  Ανέκδοτο αύτό δημοσιεύεται σάν 
εύλαβικό μνημόσυνο στην Αγέραστη μνήμη χοϋ Χρή- 
σιΟυ Λεμονοπούλου, δπου σ’ άλλη σελίδα καταχωρί
ζεται. καί νεκρολογία του Κα ί φανερώνει πόσο οί 
"Ελλη νες  Εύαγγελικο Ι τών Κοτυο ρων διατηρούσαν 
Ακέραιο τό έδνικά τους φρόνημα (βλέπε καί 3 .  *Ά -  
κογλ ου , Λαογραφικά Κ σ τυώ ρη ν,Ά ϋήνα  1939, αελ. 28).

τνώρων την Εκκλησία τών Ευαγγελικών' 
*κ' εκλαψ£ν μανάχον=μόνο που δέν 
εκλιιχμε' μασχαράνος— ευθυμόλογος καί 
εϋθυμος μαζν τύπος' κατσ\\=πρόσωπο, 
μέτωπο' σ κοΰται =  σηκώνεται σειρά 
πού σειρα=ί<5οΰ ή ευκαιρία [τό πού — 
bu— τούρκικη λέξη— αύτή — δεικτική άν- 

■ τωνυμία άλλά και ατόφια ή έκφραση 
τούρκικη],

"Ενα ν  μαστορικήν.
Συλλογή τοϋ κ. ΖΡΧΗΡΙΚ I. ΝΠΖΛΙΔΜ

Ό  τσή μ’ ό Χατζηπάνον έπήρεν 
μίαν τάλογον τή κουμπάρ' άτ’ τή Λάμ- 
πονος κ έπήεν σό Τεπέ κιοϊν. Ά σ τ ' έ- 
κλώστεν σήν Όρτοΰν έβράδυνεν Ιτον 
κ εδεσεν τ’ άλογον άπέσ’ σήν παχ· 
τζάν νά βόδκεται. Τάλλ’ τήν ήμέραν 
έπήεν νά παίρ' τ’ άλογον κι άσ’ τό 
τερεΐ ντό τερεΐς : Τ ’ άλογον, κσρφω- 
μένον σ’ £ναν γαζούχ’, έψόφεσεν.

—"Ωι, ναηλί έμέν, έπήκεν ό Χ α 
τζηπάνον κ ’ έπίασεν τά μαλλία τ’. 
Ά ν  μαθάν’ ά ό κουμπάρο μ’ έχάθα' 
& γλουπίζ’ με, εΐπεν έκεΐνος έκεΐνον, 
άσ’ σά δεκαπέντε λίρας κι άπάν' θά 
ψαλαφά με γιά τάλογον άτ’.

Ένοΰντσεν, έπενοΰντσεν καί σό τέ 
λος εδρεν έναν μαστορ κήν. Έπ ήεν 
εδρεν τόν κουμιτάρον άτ’ σή χέρας 
τή Καριπογλάντων τήν καϊβέν, έκεϊ 
άπέσ’ πά μιλλίτ’ γομάτον, καί κλώ· 
δκεται λέει άτον :

— Κούμπσρι: τάλογο σ’ πολλά δυ
νατόν άλογον εν’- Εΐδεν ά κάποιος 
ΤοΟρκος, έπεγενεύτεν ά καί θέλ ν ’ ά- 
γοράζ' ά Πόσον πουλεϊς ό ;

— Σ ’ έφτά λίρας δίγ’ άτο κεΐ, εΐ- 
πεν ό Λάμπον;

— Έφτά λίρας πολλά παράες εΐ 
ναι, κούμπαρε, εΐπεν άτον ό Χατζή-

56. Τοΰ κεμιτδή τό ψωμί 'ς σόν κάβον εχει γαΐμα.
57. ΤοΟ κεμιτάή τσή γυναίκας τό ψωμί & μέ τό δΐάκρυ ζυμωμένο. 
5<*' Ι ο0 Μίμη ή βραστή καί τοΰ θερείανοϋ τό παγούρι
59. ιού Τα>\ό\ο·.>. τό καράβι.
60 Τσή Τδίκας δλά τά ψελα ψ^λά τ* λαλλάτόΐα άτέ έγιαράτεψε 
61. Φέκια μοιάζει.

I Τ. Π α μ Π Ο Υ Κ Η Σ
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πάνον, σά §ξ λίρας άς δίγομ’ άτο κεΐ.
— "Ε , άσ’ τό έλέπ’ς ά έσύ ίραβάν, 

δός άτο κεΐ σά §ξ λίρας άς πάει, εΐ- 
πεν άτον ό κουπάρος άτ’.

Άτότες ό Χατζηπάνον έκλώστεν 
σό μιλλέτ μερέαν τό ετον άπέσ’ σήν 
καϊβέν καί εΐπεν:

— Ό  κουμπάρο μ’ λέει νά πουλώ 
τ’ άλογον άτ’ σά §ξ λίράς, εκ’σετ’ ά 
καλά :

— Έ ,  έκ’σαμ’ ά, είπαν δλ’ έντά
μαν.

Έκλώστεν υστέρα σόν κουμπάρον 
άτ’ μερέαν κάί εΐπεν άτον :

— Έ ,  κούμπαρε, τάλογο σ’ έψόφε 
σεν. ’Έπ α ρ’ άβοϋτα τά §£ λίρας καί 
δέβα σή Τζεχέλ’ τήν παχτζάν άπέσ’ 
ελεπον ά

Ό  Αάμπον ερθεν κ ’ έπέμ’νεν Έ -  
πλωσεν τό χόρ’ν άτ’ άμον άκλερον, 
έπήρεν τά Μξ λίρας καί ε^ εν  άργώς 
άργώς κ ’ έλάιζεν καί τό κιφάλ’ :

— Γιάαα κούμπαρε, τεμάκ τάλο- 
λο μ ’ έψόφεσεν!

Λεξιλόγιο : ταής=λ.τ. dayi, θείος- 
μίαν=μία φορά, κάποτε' γαζούχ’=λ.τ. 
kazik, παλούκι γλο υπ ίζω — ξεφλουδί
ζω, γδέρνω, . μαδάω ένοΰντσεν έπε- 
νο ο ν τ σ Ε ν — καλοακέφτηκε χ έ ρ α — χήοα' 
κα ϊβέ= καφενείο  μιλλέτ=λ. ά. m illet, 
έθνος, λαός, πλήθος· έπεγενεύτεν= λ.τ. 
beyenmek, άρεσε’ ίραβάν=λ.τ. rah 
van, εύλογο άκλερον — παράλυτο" έλάι 
ζεν=χουνοΰσ« (ρήμα λ α ιζ ω )  τεμά·<= 
λ.τ deraek, δηλαδή

Α Ρ ΓΥ ΡΟ Π Ο Λ Η Σ
Α σ κη τή ς

Τοϋ κ. η. υ φ μ λ η γ ιτ η

Σήν καβέν τή Κοταλάκ' τ’ Άνα- 
στάσ’ ξάν έσάρεψαν τόν Τσιμπρι^άν 
τόν Λάζαρον

— Πασά Λάζαρε εΐπεν τή Μανω- 
μέντσας ό Παΰλον, τήν καβέν καί τήν 
ναρκιλέν όσήμερον έγώ θά κεράζω, 
νοϋντσον καλά-καλά καί ’πέ μας Ιναν 
μεσέλ’.

— Νέπε, έπογαλεύτα σας, άλλο 
τιδέν ’κί ξαίρω, ήνταν εξσιρα ουλα 
είπα σας, άφήστε τήν γιακά μ’, ν* 
καβέν θέλω ν* ναρκιλέν.

— Ά φ ’ς τά νάζα, εΐπεν τή Κάλ’ 
Ή λία  ό ΠαΟλον. Έ σ ύ  άμόν τήν Κου· 
λίαν τ ’ αίγίδ’ τρίφκεσαι σή τδοπάν’ 
τό δαβρίν, θά λές τό μεσέλ’, άρχίνα, 
μ’ έβγάλτς τήν ψήν έμουν πεϊχουτά.

— Παΰλε τόν Κιόρ όγλουν καί τήν 
Χαλιμάν πά νά έδέβαζα άτόσα με- 
σέλα ’κί θά εξαιρα, ντό νά λέω σας, 
άς νουνίζω ντό ψέμμαν θά λέω σας 
κι όσήμερον.

Έδίπλωσεν τά ποδάρα τ’ άπάν’ σήν 
πεκέν, έκαλοκάτσεν κ ’ έρχίνεσεν:

« Έ ν α ν  καιρόν, σά παλαιά τά ζα- 
μάνα, σόν καιρόν τών Κομνη^ών σήν 
Τδάγχαν, εσαν δύ’ άδέλφα. Εΐνας 
ετον κουντουρατζΡς, κι άλλος άπό 
μικρός έρροΰξεν σά ιερατικά: Πολλά 
'κ ' έπήεν έπέρεν τό κιφάλ’ν άτ' κ' έ 
πήεν έκλειδώθεν σ’ δναν άσκήταρεΐον 
σή χαιρίαννας τό δέμαν, άνθρωπον 
’κ ' ελεπεν Εύχία, γονατεκλησίας 
ετ^ν ή δουλεία τ’ είκοσπέντε χρόνα.

Σά είκοσπέντε χρόνα άπάν’, άρ- 
τούκ εΐπεν έκουρΐάρεψα τήν ψή μ' 
άσ’ σήν Κόλασην, άς κατηβαίνω σήν 
Τόάγχαν τερώ ντ’ έφτάει κι άδελφό 
μ’, έκεΐνος έκολατίεν σήν Τδάγχαν 
άπέσ’ .

Ένοΰντσεν ντό νά φέρ’ τόν άδελ- 
φόν άτ’, τιδέν ’κ ’ είχεν. Ά ς  παίρω 
όλίγον κρΰον νερόν, έΐπεν, άσ' σήν 
κοζέν ντό πίνω, αμαν ν* λαγήν’ είχεν 
νά διδέν. Έπέρεν τό μαντήλ’ ντό εΐ- 
χεν, έγόμωσεν τό νερόν άπέσ’ σό 
μανχήλ’ν άτ κ ’ έδρομάεν.

Ά ρ  σά δέκα ήμέρας άπάν’ ερθεν 
τήν Τσάγχαν, έσούρεψεν κ ’ έπήγεν ηυ- 
ρεν τ' άργαστερ’ τ’ άδελφοΰ άτ Ε· 
δώκεν έγνωριμίαν, —ποΰ νά έγνώρι- 
ζεν άτον άδελφός άτ’, είχεν έναν δε· 
λέκ’ γένα —έφιλέθαν κι έγκαλάσταν 
μίαν κι άλλο μίαν, άτότε άσκητής 
εΐπεν; «σδελφε, τιδέν 'κ  είχα νά 
έφέρ’να σε, εγκα σε όλίγον κρΰον 
νερόπον άσ’ σήν κοζέν ντ έπινα» 
κ’ έπήγεν έκρέμασεν άτο σ' Ιναν 
κσρφίν σό τουβάρ’ τ’ άργαστερί’.

Ό  ζαβαλής ό κουντουρατζής έκεΐ- 
νος πά έφτωχός έτον, ή τέχν άτ' 
έμπροστά ’κ ’ έπήεν, οδλ’ οί Τδάγχα- 
λήδες τδαρούχα έφόρ’ναν, κούντου- 
ρας π’ έφόρ’ναν έλίγ εταν, έντράπεν
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έπήγεν κ έκεΐνος έοέγκεν σό μαν- 
τήλ’ν άτ’ άπέσ' πέντε-δέκα τσιλίδα 
άσ’ σό μαγκάλ'ν άτ’ κ' έκρέμασεν 
άτο κ έκεΐνος σ’ άλλο καρφίν. Πολ
λά ’κ ’ έπήγεν έσέβεν σ' άργαοτέρ’ 
άπέσ' εϊνας κουτδή, τόν Υήλεν έλε· 
γεν «γιά λάμψον, γιά θά λάμπω», 
άτόσον κ ’ ίμορφος έτον, νά σουμσρ- 
λαεύ κουντούρας.

Ή  κουτδή έπλωσεν τόποδάρ'ν άτ’ς 
κι 6 κουντουρατζής έκουτδουρίασεν 
κ' έπέρεν τά μέτρα τή ποδαρία’ άτ’ς.
Ασκητής άπό καρδή είδεν τή κου 

τδής τό πσλτούρ*, ό διάβολον έσέβεν 
σό καλάθ-ν άτ’, καί σό κιφάλ’ άπάν’, 
τό νερόν τ’ εγκεν τόν άδεφόν άτ’, 
άσ' σό μαντήλ’ άπέσ’ έρχ(νεσεν νά 
ύλΐζ’ καί νά τρέχ’.

Άτότε έγροΐκ’σεν τ’ άσκητηλούγ’ν 
άτ’ παράν ’κ ’ έποΐκεν, άδελφός άτ’ 
ά ιέσ σήν πολιτείαν, άσ σ’ έκεΐνον 
άπάν’ έτον σόν θεόν καικά!. .

Λεξιλόγιο: νοΟντσον=ακέψου, με»- 
σέλ τ. masal, παραμύθι, έπογα 
λξύτα=Α. τ. bunalniak, ατενοχωρέθηκα, 
βρίσκομαι σέ αδιέξοδο νά·νά=λ τ. 
οντε-ονιε' Κουλία=δ»Ό(Μα γίδας' πει- 
χοτά=λ π. beyhude, αδίκως, ματαίως' 
κιόρ όγλους— εθνικός ηρωαςτών Γούρ- 
κθ)ν-ό Ακρίτας' ηεκέ=πά^κος σανιδέ 
ησς δπου κάθονται' έκαλοκάτσεν=*α- 
λοκάθησε’ κουντουρατζής =τσαγκάρης' 
£ρροΰξ,Ε\=επεσε, ακολούθησε δέμαν= 
θέμα (δρος Βυζαντινός) άρτουκ=Α. τ. 
artik , π ιά έκουρτάρεψα=λ τ, kurtar- 
raak, έσωσα, γλύτωσα έκολατ(εν=κο- 
λάστηκε' κοζέ=Α τ goze, κεφαλόβρνζο 
(&9Ζ μάτι) διδέ=λ τ. sise. μπουκάλι 
έσούρεψεν=λ· τ. surmek, τράμηξε 
3ελέκ =  λ τ. Selek, φόρτωμα μέ πλάτη 
ανθρώπου' εγκα=ίφερα ζαβαλής=Α τ. 
zavalli, καψερός' έσέγκεν=εβαλε· τσι 
λ(δα=άι'αμμένα κάρβουνα, Θράκες κου 
τδή=χορ/τσΓ τόν γήλεν Ιλεγεν «γιά 
λάμψον γιά θά λάμπω»=εκφρασις που 
οημΜνει πολύ όμορφη νά σουμαρλαεύ’ 
— λ τ. ismarlamak, νά παραγγείλη' 
έκουτ<$ουρΙαοεν=£σκυψε σάν καθιστάς 
με λυγιαμένα τελείως τά γόνατα' καρδή 
λ. τ. karsi, αντίκρυ παλτούρ’=λ. τ. 
baldir, μηρός' ό δάβολον έσέβεν σό 
καλάθ’ν άτ’=παροιμ. Έκφραση που ση

μαίνει: σκανταλίστηκε οό Κιφάλ’ άπάν' 
— παροιμ. έκφραση που σημαίνει τη 
στιγμή έκείνη ύ\[1,’=οτάζει παράν ’κ ’ 
έποΐκεν=(5£»' εκανε παράδες, δέν επιασε 
τόπο' κεκά=κοντά.

Μ Α ΤΣΟ ΥΚΑ Σ

Συλλογή Γ. ΖΕΡΖΕΛΙΔΗ
Ά ν ε φ ο ρ ίτ ε ς  ό οαιίξ.

Εϊνας Άνεφορίτες έλάσκοντον σό 
χωρίον κέσ’ κ ’ έδοΟνεν τά δκυλλία 
άλας Πολλά καιρόν άρ άέτσ’ έκράν ’ 
νεν άτο κ ’έπορπάν’νεν κ'έπεκεΐ £τέ 
ρεσεν άοΟτο χωρίς δουλείαν 'κί γίνε
ται, ένούντσεν έπενούντσεν, θά ’φτάη 
σαηλούκ*. Τό σηλούκ’ πα έποΐναν 
άτο, άμα σόν άέραν πα πουλία ’πία- 
ναν άνθρώπ’. Άτ^ς  πα τεά έκουρου 
λεύτεν θά 'φτάη άτο. Ά ρ ’ έξέβεν ό- 
λόγερα σά χωρία έκουμουλίασεν τση 
χώρας τά γράμματα, κάποσα ζευ- 
γάρσ όρτάρα, καμίδα, τ’ έναν τάλλο * 
ψιλοβολέας άσ’ σ’ όσπίτ$, θά φέρ’ 
άτα σ άνθρώπ’ς άτουν σή Ρουσίαν 
κι δνταν κλώδκεται, φέρ’ καί τ έεινέ- 
τερα, ήνταν στείλ’νε κ έπεκεΐ.

"Εναν παιδίν πα άσ’ σό χωρίον 
άτουν θ’έπέγνεν οή Ρουσίαν έσυν- 
τροφάεν άτον κ ’ έναν Δευτέραν έπε- 
χαιρέτσαν άσ' σή γειτονίαν κ έδέβαν 
κά σήν Τραπεζούνταν.

Ά ρ ’ ώσνα έβγάλ’νε τά παδιπόρτα 
κι'άδά άκεΐ, έδέβεν έναν έβδομάδαν. ' 
Τό χαδληύκ’ν άτουν πά ’λείφτασεν 
σήν Τραπεζούνταν άπέσ , άμα ώσνα 
φούζ’νε σό Πατόμ’, κ'έπεκεΐ θά βρίκ- 
νε τ’έεινέτερων τ’άνθρώπ'ς καί κο- 
λαϊλαεύ νε. Νέϊσα άσ σοΟ έσυ ορ- 
θάαν καλά έκατήβαν έναν πιρνόν σή 
σκάλαν θά ’μπαίν'νε σό κο ΐκ ’ κ ’έγ- 
βαίν’νε σό παπόρ’.

Σήν σκάλαν άπάν’ τοΰ κεμπρουκί’ 
άνθρώπ' έστάλτσαν τό μιλλέτ’ τό έ
τον γιά τό παπόρ’ καί πριχοΟ έμ· 
παίν’ν σό καΐκ’ εύτάγ'νε μουαενέν 
τά χσρτία τουν καί χαλανεύ'νε τσοί 
κατδακτξήδες.

Άτώ ρα άνεφορίτες ό σαής έσέβεν 
άτον τό πούι πούι, πώς θά δεβάζ’ τά 
πράματα ΐλλα τά γράμματα! Ά ν  
εύρίκ’ν άτα, έδέβασεν άτο κά. Ά μ ο ν

τ’ έσίμωσεν τό ταλάνεμαν άτ’, έδώ- 
κεν τό σακκίν τό είχεν τά γράμματα 
σό σύντροφον’ άτ’ νά πάη έμπρου 
κέσ“ —σ’έεΐνον εΐπεν 'κ ’έφτάγ’νε άΐ- 
κον τικάτ'— καί λέει άτον, τεά φω- 
μαίϊκα, νά μή έγροικοΟν άτο οί τα 
λαντζήδες οί τοΰρκ’ : «Νάπα Γιώσηφ, 
τάρεν, τά μαχτούπα άπέσ σά τδο
ράπα είν*, τουττουρεύ’ς ά ! » Ά τ ό  
έτον,. οί τοΟρκ’ άχύρα ’κ έτρωαν, 
άμον τ’έκ'σαν: μεκτούπ, τδοράπ,
τουττουρμάκ άρϊφ όλάν Ταρίφ (στε- 
μέζ— έπεκεΐ έρπαξαν άτ’ς άπέσ’ , εδ 
ραν τά τδοράπα πά. τά μαχτούπα 
πά κι δλα πά— «εί σενή χηντζήρ κια· 
φύρ, ντεβλέτ χουγιανετή» — δλα έποΐ- 
καν ζάπτ, έναν πα τδοζάν άπάν 
καικά, τόν παιδάν έστειλαν σό πα
πόρ’ κι'άτόν πα έστειλαν σό χωρίον 
νά λέη τσοί γαρήδες νά πλέκ’νε κι’ 
άλλα τδοράπα.

Ά ρ ’άέτσ’πα έσυρεν’άτο σά πετσία 
τ’ κ ’ έκλώστεν έπήεν σό χωρίον άτ 
■"Ονταν έδεβαίν’νεν άσ’ σή Ματσού 
καν κιά»’, είδεν τσοί νυφάδες, σύτα 
πάγ’νε σό δρόμον φορτωμέν’ χορτά- 
ρα, σά χέρα τουν πλέκ νε καί τ’όρ 
τάρα

— Νύφε, ντό είν’ άτά ντό πλέκετε, 
έρωτά εϊναν.

— Εύλοημένε, κ ' έλέπ’ς ντό είν; 
όρτάρα, τ’όρώτεμα σ πα ντό έν;

—  Μέτα. χά τιβαναλούχ’ τ’έμόν, 
λέει έεΐνος έεΐνον, δν έλεγα τα όρ
τάρα , ντό καλόν θά έσονε

— Νά σάν’ π’έξέρ’,· έπετότες σο 
ούντα, έμαθεν Άνεφορίτες νά λέη 
τ' όρτάρα όρτάρα καί τά τδοράπα 
τδοράπα.

Λεξιλόγιο Ά ν ε φ ο ρ ίτ ε ς = * < ί ιο « * ο ς  
Χαλδίας Νοτίως τοϋ δρους Ζΰγανα' σέ 
άντίθεση μέ τό Κ α τ ε φ ο ρ ίτ ε ς ,  που αη 
μαίνει τονς κάτοικονς τής παραλίας' σ α ή ς  
=ταχυδρόμος ιδιωτικός’ έ λ ά σ κ ο υ ν τ ο ν  
=περιφερόταν έ δ ο Ο ν ε ν  τ ά  δ κ υ λ λ ία  ά 
λ α ς —  (φ ρ  )  χασομέραε άνεργος' έ ν ο ύ ν  
τ σ ε ν  έπενούντσεν=σ*£< ρ#»7.3ί£ 
σκέφθηκε άπό κεΐ' σ α η λ ο ύ κ ’ =  ιό  επάγ
γελμα του σαή' σόν ά έ ρ α ν .π ο υ λ ία  'π ιά ν  -

X ρ ο ν  ι κ  ά τ

vav((pQ·) οβέλτοι, έξυπνοι, ικανοί τεά= 
(λ.τ. ) τάχα' έκουρουλεύτεν=(λ. τ ) κορ
δώθηκε, επιχείρησε' έκουμουλίασεν =  
(λ λατ.) μάζεψε' τσή χώρας τά γράμ 
ματα=τ}ς ξένες επιστολές' όρτάρcr =  
μάλλινες χειροποίητες χοντρές κάλτσες' 
καμίδα— πουκάμισα' ψιλοβολέας=ν;ί ' 
λικά' κλώδκεται =  επιστρέφει καί τ’ 
έεινέτερα =  και τά δικά τους ήνταν= 
δ,τι έσυντροφάεν άτον =  τοΰγινε σύν
τροφος παΜπόρτα=διαβατήρια' ώσνα 
ρούζ’νε— ώσπου νά φθάσουν σό Πατόμ’ 
— ατό Βατούμ’ κολα'ίλαεύ’νε =  (λ. τ ) 
ευκολυνθοϋν' νέ'ίσα =  Α̂ Γ ) δπως κι' αν 
είχε, τέλος' έσυνορθάαν= τακτοποιήθη ■ 
καν κ’ έγβαίν'νε=κι’ ανεβαίνουν τοΰ 
κεμπρουκί’ {λτ.) άνθρώπ’= ο( υπάλλη
λοι τοΰ τελωνείου’ έστάλτσαν =  κρατή- 
σαν' μιλλέτ'=(λ.τ ) τό πλήθος πριχοΰ =  
προτοϋ' μουα(γ)ενέν=^.τ.) ελεγχον' τα 
λανεύ’νε=^λ τ ) ψάχνουν τσοί κατδακ- 
τζήδες =  (λ.τ.) τους λαθρέμπορους, λα
θρεπιβάτες’ έσέβεν άτον τό πούι πούι= 
(φρ ) άρχισε ν’ άνησυχή να φοβάται' ΐλ- 
\α— (λ τ.) πρ&πάντων έδέβασεν άτο κά 
— (φρ ) πάει χαμένος, καταστράφηκε' τό 
ταλάνεμαν άτ= 'λ  τ.) τό ψάξιμό του' άΐ· 
KO VTlK0T’= fA . t . )  τόση προσοχή' μαχτού- 
πα— ^Α.τ.) επιστολές' τουττουρεύ’ς ά’=  
(λ.τ.) δίνεις αφορμή να πιαστούν' άρίφ ό 
λάν ταρίφ ίστεμέζ='7ΐαρ τουρ ) ό ώρι
μος άνθρωπος δέ χρειάζεται υπόδειξη' έϊ, 
οε\ί\=βρέσύ· χιντζίρ=(λ τ ) άλιτήριε, ά 
χρεϊε, διάβολε' ντεβλέτ χου(γ)ιανετή= 
( φρ.τ )καταχραστή τοϋ Δημοσίου.έποϊκαν 
ζάπτ=(λ.τ ) κατασχέσαν, κατακράτησαν' 
τδοζάν=(λ Τ . )  πρόστιμο άπάν’ κσικά= 
(σέ επίμετρο) άποπάνω γσρήδες=(λ.τ.) 
γυναίκες' έσυρεν άτο σά πετσία τ =  
(φρ.) κυριολ. τό τράβηξε στά πετσιά του, 
τό ανέχτηκε μέ υπομονή, άγόγγυστα. σύ- 
τα— ένώ, έκεΐ που' τ’ όρώτεμα σ πά 
ντό έν’;=(<Ρί>.) τάχα τί ρωτάς; τιβανε- 
λούκ’= (λ .τ ) παλαβομάρα' μέτα χά τι- 
βαvgλoύχ τ' έμόν=ι5ιιίολ«, παλαβομά 
ρα που την εχω έεΐνος έεΐνον f=  στόν 
εαυτό του' θά έσονε=ι?ά ήταν’ νά σάν’ 
π’ έξέρ’=(<ρί>·) χαρά στον που ξέρει, <ί- 
ραγές έπετότες=ά^ό τότε’ σοούντα= 
(λ.τ.) τουλάχιστο.
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ΠΟΝΤΙΡΚΜ ΜΟΥΣΙΚΗ
Συλλογή τοΰ Ξένου Ξενίχα θεωρημένη άπό χόν 
καθηγηχή χής Βυζανχινής Μ ο υ σ ική ς* . Σ .  Καρά
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(1) Βλέπε χό χραγοϋδι σχά «Ποντιακά Φύλλα» τεϋ^ος »·10, σελ. 29.
(2) Εχσι χραγοϋδι.. * . xUt όλα χά Μσύλλαβα δίστυχα αέ χήν Ιδια έπωδό.

Π Ε Π Ρ Α Γ Μ Ε Ν Α  Κ
Τοϋ Δ. Συ μ βο υ λ ίο υ  τοΰ Σ υ λλ ό γο υ

|Τήν Ι8ην Μ αρχΙου έ. i .  δλαβε χώραν Γεν ική  Σ υ 
νέλευση χοΰ Σ·-λλόγου ΠονχΙω ν €»Αργοναΰχαι-Κο- 
μ ν η ν ο ί » .  Καχ* αύχήν ό Πρόεδρος χοΰ Συλλόγου χ. 
Π ε βανίδης διάβασε χά πεπραγμένα χοΰ Συλλόγου, 
πού δημοσιεύομε παρακάτω. ’Ακολούθησαν άρχαιρε* 
σίες άπό χΐς όποιες προήλθε χό νέο Διοικ. Συμ βο ύ 
λιο μέ χήν έξής σύνθεση:

Πρόεδρος *Ιωάν Π ερβανΙ?ης. *Ανχιπρόε£>ρος Κ . 
Φωτιά^ης, Γεν. Γραμιιαχέας Γ .  ΆλεξανδρΙδης Ταμίας 
Ν Ξηρόπουλος, Σύμβουλοι Γ .  Βοφειάδης. *Α Τερ- 

'ζόπουλοο, 3Α . Κογκαλίδης, I .  Μπράβος καί "Αγγελος 
Λεπχουργός.

Τά  «X . χ. Π .*  συγχαίρουν χό παλαιό Δ. Συμβουλιο 
γιά χή γόνιμη δράση χου κ '  εΰχονχαι σχό νέο καλές 
δουλειές κ* εΰδόκιμη σταδιοδρομία].

Πεπραγμένα τοΰ Σ υ λλ ό γο υ
Κυρίαι χαί Κύριοι,

Μέ Ιδιαιτέραν χαράν τό Δ Συμβούλιον ιοΰ 
Συλλόγου εμφανίζεται πι,ό τής Γεν. Συνελεύ 
σεως, πρός λογοδοσίαν. Τήν χαράν μας αύιή^ν 
«ΐναι δύσχολον νά έκφράσωμεν μέ λέξεις, εί· 
μεθα δμως βέβαιοι, δτι οήμερον άποιελεϊ κοι
νόν συναίσθημα, διότι ή ώραία χαί προσφιλής 
μας πατρίς, άφοΰ έπί τρία καί ήμισυ έτη έδο- 
χίμαοε τά δεινά τοϋ πολέμου καί τήν ωμήν 
βίαν τής ύποδουλώσεως, άνέκτηοε χαί πάλιν 
τήν έλευθερίαν της.

Δύο παράφρονες οΰτοπισταί, άφ^ΰ εξαπελυ 
σαν κατά τής άνθρωπότητος τήν θύελλαν τής 
σφαγής καί τής δυστυχίας, έδέχθησαν είς τήν 
συμμαχίαν τους τόν βάρβαρον κοί Ιστορικόν 
έχθρόν τοΰ ‘ Ελληνισμού, τούς Βουλγάρους, 
κατειτάτησσν τήν χώράν μας, διεμέλισαν αυ
τήν, έκαυσαν, έδήωσαν καί τήν έκάλυψαν μέ 
τό παγερό σινδόνι τοϋ έχ πείνης θαναιου.
, Ή  αθάνατος δμως 'Ελλάς, χαί ό Ποντιακός 

χόσμος έντός τοΰ πλαισίου αύτής, οδιε σωμα· 
τιχως οΰτε ψυ/ιχώς .ύπεδουλώθη. 'Κπάλαισεν, 
ήγωνίσθη, άντέστη καί ένίκησε μαζί μέ τους 
Ισχυρούς συμμάχους της. Καί όχι μόνον ένί
κησε, άλλά καί έσυνέχισε τόν θρύλον είς τά 
Α λβα νικά  βουνά, είς κάθε γωνίαν τής ‘ Ε λ 
ληνικής γής, εις τόν άέρα, .τάς άπ^άντους 
θαλάσσας,. είς τάς έρημους τής 'Αφ ρικής καί 
έφερε τιμημένην τήν σημαίαν της είς τήν 
χώραν έκείνην, άπό τήν οποίαν ^εδεχθη τήν 
πρώτην, τήν ύπουλον καί δολίαν επίθεσιν.

Κύριο ι, εΐμεθα βέβαιοι, δτι ό λαός, ό οποίος 
γνωρίζει νά προσφέρχι τά πάντα καί τήν ζωην 
του είς τόν ώραϊον βωμόν τής ελευθερίας, 
έχει τό δικαίωμα νά ζΐ) μέ τήν πίστιν κοί με 
τήν πεποίθηιιν, δει τό μέλλον του θα είναι 
πάντοτε έλπιδοφόρον καί άνάλογον πρός τά 
ύψηλά Ιδανικά του.

Εΰχόμεθα σύντομον τό τέρμα τοΰ νικηφο- 
ρου πολέμου, διά νά δυνηθη η ανθρωπότης, 
άπηλλαγμένη άπό τήν φρίκην τής αλληλυσφα- 
γής καί τής έρημώσεως, νά έπανεύρχ) τήν γα
λήνην καί τήν χαράν νής ζωής, σέ έργα « Ιρ Ί" 
νικά, προόδου καί πολιτισμοΰ, μέσα σ’ ένα

m  r p x r i p e z i r i
Ποντίω ν «Ά ρ γ ο ν α ΰ τ α ι - Κ ο μ νη νο ΐ»

καινούργιο κόσμον άγάπης καί δικαιοσύνης.
Έκφραζοντες δμως τήν εΰχήν ταύτην Χ“ ΐ 

προτοΰ προχωρήσωμεν είς τήν λογοδοσίον, ας 
άποτίσωιιε»', απευθυνόμενοι πρός τάς σκιάς 
τών ηρώων τοΰ ένδοξου πολέμου καί τοΰ απε
λευθερωτικού άνώνος καθώς καί τών άδιχο- 
οκοτωμένων τής βαρβάρου κατοχής, τόν φό- 
ρον τοΰ σεβασμοΰ πρός τήν αΐωνιαν μνήμην 
των, διά μονολέπτου σιγής. (Τηρείται ενός 
λεπτοϋ σιγή, μεθ δ ό Πρόεδρος συ*εχίζει):

J 0  παρόν Λ. Συμβούλιον προήλθεν άπό τάς 
’ έκλογάς τής 26ης 'Οκτωβρίου 1941. Άπετε- 

λεΐτο άρχικώς άπό τούς κ. I .  Περβανίδην 
πρόεδρον, Κ . Φωτιάδη- άντιπρόεδρον, Γ .  Βα- 
Φ ε ι ά δ η ν ,  γεν. γραμματέα, Ν . Ξηρόπουλον τα
μίαν, Σ .  Κεφαλιδην, Ξ . Ά κογ λο υ , Λ . ’Αλευράνι 
Ν . Άπατσίδην καί Ά γ .  ψωμιαδην μέλη, με 
έπιλαχόντας τούς κ. Παν, Μαρουλίδην, Ά λ κ .  
Κογκαλίδην καί Παν. Μανασήν.

Μέ ιήν παραίτησιν τοΰ κ. Λ . Άλευρα  καί 
τοΰ πρώτου έπιλαχόντος κ· Π . Μαρουλίδου, 
βραδύτερον δέ τών κ. Ά γ .  Ψωμιάδου και Σ . 
Κεφαλ'δου, έκλή^ησαν οί κ. Ά λ κ .  Κογκαλί· 
δης καί Παν. Μανασής, καί οΰιω συνεκροτήθη 
όριστικώς τό Δ. Συμβούλιον μέ τήν συνθεαιν 
αύτήν.

Εΐμεθα  υποχρεωμένοι νά δηλώσωμεν ευθύς 
άμέσως, δτι, λόγφ τής τυραννίας ύπό τήν ο
ποίαν έζήσαμεν τά τρία καί ήμισυ τελευταία 
έτη, δέν ήδυνήθημεν νά συγκαλέσωμεν Γεν. 
Συνελεύσεις, έντός τών υπο τοΰ Καταστατικού 
προβλοπομένων χρονικών ορίων, , καί^ ουτω 
παρουσιάζομεν πρό ήμών άπολογιομον τών 
πεπραγμένων κατά τό διάστημα τών τελευ
ταίων έτών. Πληροιρορούμεν δμως τήν Γεν . 
Συνέλευσιν, δτι. είς τό τέλος έκάστης περιό
δου. είχομεν καλέσει τήν εξελεγκτικήν επιτρο
πήν, άπαρτιζομένην εκ τών κ. Λ . Λαμπρια\ί 
δου, Ά ν τ . Σουρμελή, Ί .  Σ . Φωστηροπούλου 
καί I .  Λεπτουργού, πρώτου επιλοχοντος, ινα 
προβό είς τόν έλεγχον τής διαχειρίσεως καί 
φέρΏ ενώπιον υμών νό πόρισμα τον ελεγχου.

“ Εκαστος έξ ύμών, Κύριοι, αναπολεί ποΐαι 
ήσαν αί αυνθήκαι τής χώρας μας, διαν είχο
μεν άνσλάβει τά καθήκοντα μας. Πεϊνα, δυσ
τυχία, έλλειψις τών πάντων, έλλειψις εργασίας 
καί άθρόηι καθημερινοί θάνατοι, Τό  ^δραμα· 
τικόν αύτό φάβμα τής άπογνώσεως έσφιγγε 
τήν ψυχήν έκάστου Έλληνος  καί ημών, εδη· 
μιούργει δμως, ταύτοχρόνως, ^καί ωρισμενα 
καθήκοντα καί υποχρεώσεις, αόριστα κατ' άρ
χήν, έπιβεβλημένα δμως, τά όποια έπρεπε νά 
διαμορφώσωμβν.

Ή  βασική σκέψις τοΰ Δ. Συμβουλίου έστρά- 
φη άμέσως είς τήν κατεύθυνσιν νά διασωθούν 
άπό τόν έκ πείνης θάνατον, δσον ήτο δυνατόν 
περισσότερα παιδιά συμπατριωτών μας. Ή
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άντιμετώπισις δμως τοιούτου προβλήματος δέν 
ή ιο  έργον εΰχερές, διότι ιό  ταμεΐον ιού Συλ 
λόγου ήιο σχεδόν κενόν. ‘Η  κατάστασις δμως 
δέν συνεχώρει ιιΰτε ολιγωρίαν ιδ ιε  άναβολήν, 
Έσ χέφ θημεν άμέσως νά καλέσωμβν είς κοι 
νήν σύσχεψιν ιούς μάλλον εύϋπολήπτους χαί 
οίχονομιχώς στηριζομένους συμπατριώτας μας, 
δια νά λάβωμεν άπό κοινού αποφάσεις.

Η  πρώτη αΰιή σύσχεψις έλαβε χώραν ιήν 
21ην Δεκεμβρίου 1941. ΙιΙς ιήν σύσχεψιν αύ 
ιήν, πλήν ιών μελών χοϋ Δ. Συμβουλίαν, μέ 
προθυμίαν Ιλαβον μέρος, κληθέντες, οί κ. κ. 
Εΰάγγ. Ίωαννίδης, Γεώργ. Ιίαισάχωφ, Παν. 
Μαρουλίδης, Χαράλ. Συμεωνίδης. Κωναι. Σα- 
χαρίδης, Χρυσ Μυρίδης, Σ ι .  Κανονίδης καί 
Χρ . Καλανιίδης. L i ;  ιήν σύσχεψιν αΰιήν, ή 
είαήγησις ιοΰ Δ. Συμβουλίου περί αρωγής είς 
ιά απορα παιδιά ιών συμπαιριωιών μας εδρε 
θερμήν άπήχησιν καί καιανόησιν, Έτέθησαν 
δέ αμέσως καί οί πρώται ενθαρρυντικοί βά 
σεις τοΰ οίκονομικοϋ προβλήματος, διόιι οί 
παρόντες, δχι μόνον ένεγράφησαν μέ σημαν 
τικά διά χήν ενοχήν εκείνην ποσά έφ' άπαξ, 
αλλά και καθώρισαν μηνιαίας συνδρομάς, αί 
οποιαι μάς έχορήγουν τό δικαίωμα νά προχω- 
ρήσωμεν.

Ή  πρώιη αΰιή όμάς ιών παιριωιών μας 
μαζύ μέ ιό  Δ. Συμβούλιον άπετελεσε ιήν Με 
γάλην Έπ ιιροπ ήν ιρΰ Συσσιτίου. Είς  ιήν με- 
γάλην αΰιήν έπιιροπήν, κληθένιες, άπεδέχθη 
σαν μετ' εύχαρισιήσεως νά συμμετάσχουν, ίύ· 
θύς άμέσως, οί Δηα. Ίυρδάνογλου, Β  Γραμ- 
ματιχόππυλος, Α. Θεοφύλακτος, Σ . Παυλίδης 
καί έιι βραδύτερον, οϊ κ. Θεοχ. Σίλβεστρος, 
Σ . Αποσιολίδης καί Ά ν χ . Κιονσχανιινίδης.

Καχά χήν πρώιην συνεδρίασιν ιής έπιχρο 
πής, έλήφθη ώς βασική άπόφασις νά ίδρυθϋ 
Συσσίχιον παιδικόν είς ιήν Καλλιθέαν καί ολί
γον βραδΰιερον είς ιήν Δραπεισώνα. Ή  άνίγ- 
κη ιής ίδρύσεως ιοΰ συσσιιίου άνεκοινώθη 
είς όλους έν Ά θ ήνα ις , Π3ιραιεΐ καί Περιχώ 
ροις Πονιίους, καθώς καί είς ιούς έν Θεσσα- 
λσνίχu παχριώχας μας, δι' έγκυκλίου επιστολής.

Σύμφωνα μέ ιήν αρχικήν αΰιήν άπόφασιν, 
καιηριίσθησαν, πρώιον, Έπ ιιροπαί συλλογής 
εράνων,^ δεύιερον, Έπ ιιροπ ή διαρρυθμίσεως 
ιοΰ οικήματος τοΰ Συλλόγου είς παιδικήν έ 
σιίαν, τρίτον Έπιτροπή διαλογής τών άπ'όρων 
παιδιών, τέταρτον, προοωπικόν πρός παρα
σκευήν συσσιτίου, πέμπτον, Έπιτροπή έπιβλε- 
ψεως καί διανομής συσσιτίου.

Ε Ιμ εθ α  υποχρεωμένοι νά δηλώσωμεν αμέ
σως, δ ιι δλαι αΰταί αί επίτροποί μετά προ
θυμίας άνέλαβον τά καθήκοντα των καί είρ 
γάσθησαν μετ’ αΰταπαρνήσεως πρός εύόδωσιν 
τοΰ έπιδιωκομένου σχοποΰ, ·

Επ ειδ ή  δμως ό χρόνος δέν έπέτρεπε τήν ά 
μεσον λειτουργίαν τοΰ Συσσιτίου, άπό τών 
πρώτων ημερών τοΰ έιοις 1942, ή μεγάλη έ
πιτροπή, tfj είσηγήσει πάντοτε τοΰ Δ. Συμβου- 
λίου, άπεφάαισε, κατά τάς έοριάς ιών Χ ρ ι 
στουγέννων χαί τοϋ Ν . Έ το υ ς , νά διανείμχ) 
χρηματικά βοηθήματα είς τάς άπορωιέρας οί- 
κογενείας Ποντίων. Ά Λ η νώ ν, Καλλιθέας, Δρα 
πεισώνι-ς, Κοκκινιά ;, Ν. Σουρμένων καί Συν. 
&ομνη>ών. Ή  υπηρεσία αΰ\ή, ότως συνέβη

καί είς ιά άχολουθοΰνια άλλα δύο έ ιη , άπή- 
τησε τόν καταρτισμόν, πρώτον, Επ ιτροπής κα 
ταρτισμού τών καταλόγων τών άπορων οίκογε 
νειών χαί δεύιερον, Επιτροπών διανομής έπί 
τόπου τών βοηθημάτων. Τό Ιδιον μέτρον έιη- 
ρήθη καί διά τά έιη 42— 43 καί 43— 44.

Ώ ς  θά ιδειε. Κύριοι, είς ιόν γεν. άπολογι 
σμόν, κατά τό Ιιος  1941 — 1942 διενεμείθησαν 
Δρχ. 2 0 0 .0 0 0 .— , κατά τό 1942— 43 Δρχ. 
2  0 4 5 .0 0 0  — , κατά τό έτος 1943— 44 Δρχ. 
2 0 .0 4 0  0 0 0 .  — . κατά ιό Πάσχα τοΰ πρώτου 
έτους ό έκ Κοτυώρων καταγόμενος σύνεργά- 
της μας κ. Θεοχ. Σύλβεστρος, πλήν τών άλλων 
σημαντικών πρός τόν Σύλλογον Δωρεών, διέ
θεσε μαζύ μέ άλλους συμπατριώτας του Δρχ.
235.000.— , τάς οποίας διενείμαμΐν, διά τών έ- 
πιτροπών μας, είς τούς έν ‘ Αθήναις καί περί- 
χώροις άπορους Κοχυωρίιας.

Παράλληλα μέ τήν έργασίαν αΰιήν, αί λοι
ποί έπιιροπαί είργάοθησαν μετ' άοκνου έπιμε- 
λείας, καί, κατά τάς άρχός τοΰ μηνό’ς Φεβρου
άριου τοϋ 1942, εΰρέθημεν είς τήν εΰχάριστον 
θέσιν νά έγκαινιάσωμεν τό Συσσίτιον Καλλι
θέας. παρουσία τοΰ Δημάρχου τής κωμοπό- 
λεως τοΰ ιό ι« ‘Υπουργού τοΰ Επ ισιτισμού 
καί χή?^ Αστυνομικής ‘Αρχής τής περιφερείας, 
μέ τήν υπερηφάνειαν όιι είχομεν θέσει είς 
λειτουργίαν τό πρώτον έν Ά θ ή ν α ις  παιδικόν 
Συσσίχιον, μέ αριθμόν σιτιζομένων 300 παι 
διών, άνά 150 καθ’ έκάσιην.

θ α  απετέλει σοβαράν παράλειψιν, έάν δέν 
εξεφράζετο άμέσως ή εύαρέσκεια καί ή εΰ- 
γνωμοσύνη τοΰ Δ. Συμβουλίου είς τήν έπιιρο 
πήν έπιβλέψεως, παρασκευής καί διανομής 
τοΰ συσσιτίου, ή ότοία άπηριίζειο άπό τάς 
Κυρίας καί Δδας Περσεφ. Μασσών, Ε ίρ . Ααμ- 
πριανίδου, Σωτ. Λασκαρίδου, Σοφ. Μικρο- 
πούλου, Κλ. Κωνιιχανιινίδου. Σοφ. Καρακιο- 
ζίδου, Σουλ. Γαληνού, Γαλ. Καρβωνίδου,. Σοφ. 
Συμεωνιδου, Εΰαγ. Χαλκίδου, Μαρ. Ξηρο 
πούλου, Μαρ. Άργυροπούλου, Αΰρας Άλεξαν 
δριδομ καί Δεσπ. Άσλανίδου καί τούς κ. Θεοδ. 
Συμεωνίδην. Κωνοτ. Χαλκίδην, Ίω άν. Τσαρα- 
μιάδην χαί I. Ραυιόπουλον. ‘Η  έπιτροπή αύτή, 
έπί τή βάσει καχαριισθένιος εσωτερικού κανο
νισμού χοΰ συσσιτίου καί ωρολογίου προγράμ
ματος χίργάσθη παραδειγματικώς, ύπό τό ά- 
κσίμητον, άμερόλρπτον, δίκαιον καί ψύχραιμον 
μάτι χο^  σχυλοβαχου χου συσσιιίου χαμία χοϋ 
Συλλόγοκ κ. Ν. Ξηροπούλου.

Ώσαύχως, δφείλομεν εΰχαρισχίας είς τό έμ
μισθον προσωπικόν χοΰ Συσσιτίου, χό όποιον 
αποβλέπον μάλλον είς χήν εύόδωσιν χοΰ έπι- 
διωκομένου ίεροΰ σκοποϋ παρά είς χάς πενι- 
χρας άποδοχάς χου, δσας άλλωστε έπέχρεπον 
οί περιωρισμένοι πόροι χοΰ Συλλόγου, έξετέ- 
λεσε μετ’ έπιμελρίας καί ευσυνειδησίας τά κα 
θήκοντά του.

Κα θ ολον τόν μήνα Φεβρουάριον καί σχε
δόν δλον τόν Μάρτιον τοΰ 1942, τό Συσσίτιον 
διειηρήθη άποκλεισιικώς μέ τούς πόρους τοΰ 
Συλλόγου. Ά π ό  τάς άρχάς Απ ριλίου, δι’ ένερ- 
γειας τοΰ Δ. Συμβουλίου, ό Δ. Ερ υ θ ρ ό ς  Σιαυ 
ρός έπροθυμοποιήθη νά μάς συνδράμω μέ 
τρόφιμα, τά όποια έξηκολούθησε νά παρασχο 
μέχρι τής 1ης ‘υκιω βρίου 1944. ‘Η  εύγνωμο
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σύνη χοΰ Συλλόγου καϊ χοΰ ΙΙοντιακοΰ Λαοΰ, 
ώς τμήματος τοΰ δλου Έλληνισμοΰ, πρός ιόν 
Δ. Ε . Σταυρόν είναι άνέκφραστος. Τοΰτο μό
νον δύναται νά λεχθή, δ ιι ό παιδικός κόσμος 
τής Ελλά δος έσώθη διά τής άραιγής αύτής.

Μειά χήν ύπό χοΰ Ε , Σχαυροΰ παραχωρησιν 
τών τροφίμων, ό άριθμός χών σιχιζομένων 
παιδιών περιωρίσθη είς 200, σιχιζόμενα όμως 
καθ’ έκάστην, καί τοΰτο διότι έιροποποιήθη- 
σαν οί ιδιαίτεροι κατάλογοι ύπό τοΰ Ε . Σ .  χών 
σιχιζομένων, έπί χή βάσει χών άχομικών δελ
τίων τροφίμων, Ινα καί πολύ δικοίως άποφευ- 
χθή ό διπλοσιτισμός.

Τό Δ. Συμβούλιον οΰδέποτε έπαυσε νά έρ- 
γάζεται πρός τήν κατεύθυνσιν νά ίδρυθ^ καί 
είς Δραπεισώνα έσιία. Επ ειδ ή  τοΰτο, κατ’ άρ
χάς ήτο δύσκολον, διότι άπητεΐχο καί Ιδιαιτέ
ρα διαρρύθμισις οΙκήματος, έγχαιάσχασις μα
γειρείου καί έχμίσθωσις προσωπικού παρα
σκευής χής χροφής, χό Δ. Συμβούλιον δεν α- 
πέφυγε οΰιε χόν κόπον οΰιε χάς δαπάνας νά 
παρασκευάσ{] καί νά άποστείλχ), δι" είδικών 
δοχείων, έσφραγισμένων, 120 μερίδας φαγη 
τοΰ, καθ' έκάστην, είς Δραπετσώνα, διά ιά 
έκεΐ άπορα παιδιά Πονχίων

Είς  τό σημεΐον αύχό, εΐμεθα ΰποχρεωμενοι 
νά άναφέρωμεν, όχι ό παιριώχης μας κ. Δημ. 
Τοκμαχσίδης παρεχώρησεν αμισθί τό οίκημά 
χου, χό όποϊον καχαλλήλως διασκευασθέν έ 
χρησιμοποιείτο ώς έσιία διανομής χοΰ άπο· 
σχελλομένου έκ Καλλιθέας συσσιιίου. Περιο· 
σοτέρας δμως εΰχαρισχίας οφείλει χό Δ. Συμ 
βούλιον είς χήν χοπικήν έπιχροπήν έπιβλέ 
ψεως, ή όποια άπηρχίζεχο έκ χών κ. Χ ρ . Κα 
παγερίδόυ, Γρηγ. Γρηγοριάδου^ Νπμ. Κείβα- 
νίδου καί Διαμ. Κυιρίδου, διά την αοκνον καί 
έπιμελή προθυμίαν, μέ χήν όποιαν επέβλεψβ 
καί παρηκολούθησε χήν διανομήν χών με
ρίδων.

Μ έ ίδιαιχέραν έξαίρεσιν εΰχαο#σχοΰμεν χόν 
κ. X . Καπαγερίδην, διότι δχι μόνον τήν προ 
σωπικήν του έργασίαν έδωσε είς τό έργον ιούχο, 
άλλά σχεδόν χπκιικά προσέφερε είς τά σιτιζό- 
μενα παιδιά ιρωμί, ίδίαις δαπάναις, τήν οημα 
σίαν τοΰ όποίου, διά τάς περιστάσεις έκείνας, 
δύναται χις καί σήμερον άκόμη δεόνχως νά έκ· 
τιμήσΐ). Τά παράρτημα τοΰτο έλειτούργησε χό 
πλείσχον καχά χόν χρόπον αύτόν, βραδύτερον 
δέ, δ Γ  έπιχοπίου παρασκευής χοΰ φαγηχοΰ, μέ
χρι ιής 11ης Ιανουάριου 1944, όπόχε ό βομ
βαρδισμός χοΰ Πειραιώς καί χής περιοχής χου 
διεοκόρπισε χάς οίκογενείας εκ Δραπεχσώ- 
νος και καχ’ άνάγκην ή λειτουργία τοΰ Συσ 
αιτίου διεκόπη.

‘Ο  δαιμονισμένος δμως χορός ιοΰ πληθωρι
σμού καθίστα τούς πόρους χοΰ Συλλόγου, οΐ 
όποιοι προήρχονιο άπό σύνδρομά?, καιά πε
ριόδους, χελείως άνεπαρκεΐς, διά χοΰχο παρου- 
σιάζεχο έκάσχοτε άνάγκη νά γίνχι άναπροσαρ- 
μογή πρός ιούς συμπραχριώχας μας, διά δεύ
τερος καί χρίχης έγκυχλίου.

Όμολογοΰμεν, Κύριοι, δτι ουδεις σχεδόν 
ήρνήθη νά άνταποκριθή πρός τήν έπίκλησιν 
τής άνάγκης αύτής, αίσθάνεοθε δμως. ο ιι αί 
έπιτροπαί συλλογής εράνων ήσαν ύποχρεωμε 
νάι νά περιέλθουν καί νά εκθέσουν τούς λό

γους ιής άναπροσαρμογής, διά νά. συλλέξουν 
τά άπαιτούμενα ποσά.

Έπ ίσ ης  υποχρεωμένοι νά δηλώσωμεν, οτι 
πολλά έκ τών μελών τής μεγάλης έπιχροπής, 
δχι μόνον ΰλικώς συνέΛραμον, είς βαθμόν νά 
δημιουργήσουν χό ώραΐον παράδειγμα, άλλά 
καί ηθικώς είργάσ4ησαν πμός τήν κατεύθυν 
ο ιν αΰιήν. Άναφέρομεν, ώς άπλοΰν παράδειγμα 
έκ τών πολλών, τόν κ. Γ .  Παχσάκωφ, ό όποιος, 
έκχόε χών προσωπικών του μεγάλων δωρεών, 
μεταβάς είς Θεσσαλονίκην, έπεφορΊίσθη παρά 
χοΰ Λ. Συμβουλίου μέ τήν παράκλησιν, έν συ
νεργασία μετά χών έκεΐ παχριωτών μας κ. κ. 
Θ. θεοφυλάκτου καί Ό ρφ . Κογκαλίδου, νά 
αυλλέξΉ ουνδρομάς διά χος άνάγχας τοϋ Συσ
σιτίου.

Ή  έργασία αΰιή τοΰ κ. Γ .  Πατσάκωφ έφερε 
είς τά ταμεία τού Συλλάγου, κατά χόν ΜάΙον 
χοΰ 1942, χό σημαντικόν διά τήν εποχήν έκεΐ- 
νην ποσόν τών Δραχ· 270.000.

Ά ρ κ ε ιά  θά ήσαν τά ιοιοΰχα παραδείγμαχα, 
άν θά ήθέλσμεν νά άναφέρωμεν καί άλλα ό 
νόμαχο, ώς χοΰ κ. Δημ. Ίορδάνογλου, ό ό 
ποιος έιροφοδόιησε έπί μακρόν χό συοσίχιον 
μέ καύσιμον ύλην, μέ χιμήν μικροχέραν χοΰ 
ήμίσεως χής αξίας χης, χών κ. κ. Εΰαγ. Ίωαν- 
νίδου, Ά θ  Βασιλειάδου, Παν. Λαζαρίδου, 
Ή λ .  Τομπούλη, c l  όποιοι καχ’ έπανάληψιν 
έχορήγησαν σεβαστά ποσά, τοΰ κ. I.  Έφ ρυιμί- 
δου, ό όποιος συνέλεξε κατ' έπανάληψιν έκ τοΰ 
κύχλου του σημαντικά ποσά διά τό Συσσίτιον, 
tti>v κ. 'Αδελφών Β . Ίοιαννίδου καί Κ . 
Φραγκουλίδου. οί όποιοι συνεχήρησαν, καχά 
ιούς χελευχαίονς μήνας, μέ καύσιμον ίλην τό 
Συσοίιιον, τών κ. Ά δελφ . Θεοδοσιάδου, c l 
όποϊοι πλήν τών άλλων, συνετέλεααν νά χορη- 
γηθώσιν είς τό Συσσίτιον άρκετά ποσά έλαίοτ> 
καί χοΰ κ. Χ ρ . Μυρίδου, ό όποιος μεχεβλήθη είς 
Ιεραπόστολον, μέ καρπούς, διά τήν εΰόδωσιν 
χοΰ έργου τοΰ Συλλόγου.

Ά λ λ ά  φοβούμεθα μήπως θίξωμεν χήν έγνω· 
σμένην μεχριοφροσύνην χών συμπαιριωιών 
μας. Αποτελεί δμως κοινόν μυστικόν, ότι σύσ
σωμος ό Ποντιακός λαός κατενόησεν, έπεκρό- 
χησε καί ένεσχερνίσθη χό εργον χοΰ Συλλόγου, 
διά χοΰχο, έπ' ευκαιρία χαράς, έπ* εΰκαιρίςι 
λύπης, έπ’ εύκαιρία μνημοσύνου, δέν έπαυσαν 
οί Πόνχιοι νά ένθυμοΰνχαι μέ 13ιαιχέρας δω 
ρεάς καί χά δυστυχισμένα παιδιά χοΰ συσσι
τίου. Ε ίς  τό διάστημα αύτό. αί χοιαΰχαι δω- 
ρεαί άνερχονται είς Δραχ. 2 679.369.000.— καί 
μίαν Λίραν Τουρκίας χρυσήν.

Ή  παραδειγματική λειτουργία, ή τάξις, η 
ιιμ ιόιης μέ τήν οποίαν έλειτούργησε τό Συσ 
σίτιον, άπό χήν άρχήν χής Ιδρύσεώς χου μέχρι 
τέλρυς, δχι μόνον τούς ίδικούς μας πατριω- 
τας σ· νεκ·νησε, άλλά καί τούς ξένους καί αΰ 
τόν τόν ’Οργανισμόν ιοΰ Δ. Ε .  Σταυρού πα 
ρεκίνησε νά διαδηλώσουν τόν θαυμασμόν τους, 
χήν δέ προϊσταμένην ημών Ά ρ χ ή ν , ιήν  Νο 
μαρχίαν Α θ ηνώ ν , νά έκ^ράοΉ χάς εΰχαρισχίας 
χης, δ ι ’ έπισχολής, χήν οποίαν παρεκλήθημεν 
νά ά«αγνώοα>μεν έν Γεν. Συνελεύσει. (άναγινώ 
σκεχαι ή έπιστολή) Τό  ηθικόν τοϋχο έρεισμα 
έχορήγησεν είς τόν Σύλλογον τήν εΰχαιρίαν 
νά τύχΏ τής συνδρομής καί Τραπεζών, ως τής



272 Χ ρ ο ν ι κ ά  τ ο Ο  Π ό ν τ ο υ

Τραπέζης ‘Ελλάδος, ιής ’ Εθνικής Τραπέζης 
ιής 'Ελλάδος, καί άλλων 'Οργανισμών, ώς ιοΰ 
Ταμείου Άνιαλλαξίμων καί ιοΰ Δήμου Καλ
λιθέας.

Ε Ις  ιό  κεφάλαιον αύιό, θά ήδυνάμε&α νά 
προσθβσωμεν καί μίαν ώραίαν άχόμη σελίδα. 
Πολλοί έκ ιών πατριωτών μας, δχι μόνον άνέ 
πτυξαν μεταξύ tcov άμιλλαν είς ιό αιάδιον 
τής εύποιΐας, άλλά παρουσίασαν κυί πρωτο
τύπους συγκινητικός χειρονομίας, αί όποϊαι 
έτόνωσαν τή-ν εργασίαν ιοΰ Δ. Συμβουλίου.

‘Ωραία τοιαϋτα παραδείγματα μάς έδωσεν 
ό κ. Παν. Μαρουλίδης, ό όποιος πλήν ιών με
γάλων δωρεών ιός οποίας έχορήγησεν είς ιόν 
Σύλλογον, είχε ιήν ώραιαν έμπνευσιν νά χο
ρηγήσω, έπί 4 συνεχείς Κυριακάς, έν συνόλφ 
17 όκάδας κρέας μέ 15 άριους είς ιά σιτιζό 
μενα παιδιά. Τό  παράδειγμά ιου δέν ήτο δυ- 
ναιόν νά μείνχ) χωρίς μιμηιάς, καί έπί 4 άλ 
λας συνεχείς Κυριακάς έχορηγήθησαν περί ιάς 
24 όχάδ. κρέας μέ 17 άρτους, παρά διαφόρων 
ομίλων. Ά λ λ ο ι, ώς ό κ. Φ . Φωιεινέλλης καί 
Δ. Σεΐλεμειζίδης έχορήγησαν φρούτα είς ιά 
σιιιζόμενα παιδιά. Ό  δέ κ. Περ. Τριανιαφυλ· 
λίδης 260 ιεμάχια αάπωνος, περί ιός 65 
όκάδας.

Κλείοντες ιό κεφάλαιον τούτο ιών ίδιαιτέ- 
ρων υλικών αρωγών θά ή ιο  παραλειψις νά 
μή άναφέρωμεν, ϊσιάμενοι μακράν πανιός 
έθνικοΰ φαναιισμοΰ, ότι καιά ιό Ιίάσχα ιοΰ 
1942 ή Α. Μακαριότης ό ιΐάπας, διά ιοΰ εν
ταύθα άνιιπροσώιτου ιου, παρεχώρησεν είς ιό 
Συσσίτιον 55 όκάδας μακαρόνια.

Άναλυιικώ ιερον καί συνοπτικά άναφέρομεν 
εις ιήν Γεν. Συνέλευσιν, 6ci 
καιά ιό  1942 διβνεμήθησαν 91.212 μερίδ. φαγ.

» » 1943 » 71.223 » >
* » 1944 » 33.079 »
ήτοι έν δλφ » 195.514 μερίδες φα

γητού εις ιά σιιιζόμενα παιδιά Καλλιθέας καί 
Δραπεισώνος.

Α ί μερίδες αΰιαί παρεσκευάσθησαν δι’ υλι
κών, πρώιον, χορηγηθένιων (ιπό ιού Δ. Ε .  
Σταυρού, ιά όποια συνοψίζονται εις ιά άκό- 
λουθα :
Ό σπρια  διάφορα όκ, 3 850
Πλιγούρι » 2.336
Άραβοσιτάλευρον. καλαμποκάλευ- 

ρον, παιατάλευρον, άλευρο ν καί 
σιμιγδάλι » 912

Ά λευ ρο ν  Σόγιας κυτία 20
Ό ρυζα  όκ. 124
Μακαρόνια καί Ζυμαρικά » 1.661
Παιάιες > 531
Σούπες κυτία 573
‘Αλίπαστα, σσρδέλλες καί βακα· 

λάος ox. 320
Ψάρι κονσέρβες κυτία 681
Έ λη ές  όκ. 299
Σΰκα καί Σταφίς > 1.584
Ξηροί καρποί > 461
Αύγά 4360 μεϊον 858 άκατάλληλα τεμ. 3.502 
Γ “ λα όκ. 41 καί κυιία 1175
Ζάκχαρις 7.50
Τυρός ,  14

Μουρουνέλαιον > 70
Λάδι > 109
Ά ρ το ς  ιεμάχ. 44
Σάπων πλάκες 11 καί όκ. 5
καί δεύτερον, δι* υλικών άγορασθέντων διά 
τ£ν πόρων τοΰ Συλλόγου, έχόντων ώς έξής : 
Ό σπρια  όκ. 412
Καλαμπόκι » 13
Έ λ η ές  » 150
Σταφίς » 600
Χόρια , λαχανικά καί οέλινο » 1073
Κρεμμύδια > 100
Λά δι > 482
Α λ ά τ ι > 603
Πιπέρι » 13
Μπελιές ’ ν  » 3.50
Λίπος δράμ. 300

Καυσόξυλα περί τάς 15.000 όκάδας
Ή  έπιτεινομένη ϊυστυχία παρουσίασε καί 

άλλην άνάγκην, άν όχι τόσον έπιτακτιχή·· δ 
σον ή πείνα, έξ tsou όμως δύσκολον. Τά σι· 
τιζόμενα παιδιά, κατά ιό δεύτερον έτος τής 

.κατοχής, προερχόμενα έξ άπυρωτάτων οίκογε- 
νειών. εΰρέθησαν ανυπόδητα καί σχεδόν γυ
μνά Τό Δ ..Σ  έθεώρησεν επιτακτικήν του ‘‘ πο- 
χρέωσιν καί εις τό σημεϊον αύτό νά παράσχω 
τήν συνδρομήν του.

Έ ν  συνεργασίςι μετά τής μεγάλης ’Επ ιτρο
πής, κατήρτισεν έπιτροπάς συλλογής υφασμά
των, πρός έπένδυσιν τών μικρών σιτιζομένων. 
Έκφράζομεν τήν ευγνωμοσύνην μας είς δλους, 
οί όποιοι συνέδραμον τό Ιργον τοΰτο, μεταξύ 
τών οποίων άν'αφέρομεν τήν Ά ν .  ‘Υφαντουρ· 
γικήν 'Εταιρίαν «Έσπερος», τήνέιαιρίαν Λ α 
ναρά— Κύρ«ση fciai Σ ια , τόν Οίχον Καμχ5 καί 
Σια  καί τόν κ. Μ . Τσομλεκτσόγλου.

Ιυνελέγηπαν άρκετά υφάσματα καί λοιπά 
είδη έπενδύσεως, τά όποια κατά τά δύο έτη 
42— 43 καί 43— 44, άφοΰ δι' ιδιαιτέρων έπι· 
τροπών καί συνεργείων έκόπησαν καί έρράφη- 
σαν, διενεμήθησαν εις τά σιιιζόμενα παιδιά.

Καιά  τό δεύτερον έτος τής διανομής τών 
ειδών ρουχισμοΰ ό κ. Παν. Μαρουλίδης προ- 
σέφερε 67 παλτά παιδικά, έτοιμα ραμμένα, ώς 
καί τά ϋλικά τής ραφής τών υπολοίπων. Κατά 
τό έτος τοΰτο, ό Σύλλογος έξ Ιδίων πόρων 
προσέφερε 108 ζεύγη ξυλοπεδίλων είς τά τε
λείως άνυ/τόδητα παιδιά.

Καί ή παιδική Ιματιοθήκη, κατόπιν ένερ- 
γειών τοΰ Δ. Συμβουλίου, προσέφερε 100 ενδυ
μασίας, αί όποϊαι διενεμείθησαν είς τά σιτι- 
ζόμενα παιδιά Καλλιθέας καί Δραπετσώνος.

Π ερί ιά τέλη τοϋ έτους 1943, ό κ. Παν.Μα- 
ρουλίδη; είσηγήθη είς τό Δ. Συμβούλιον καί 
άλλην άνάγκην τών παιδιών, τήν. όποιαν είχο 
μεν ϋποχρέωσιν νά μή παραμελήσωμεν. Τό  ά- 
ληθές είναι, ότι τά σιιιζόμενα παιδιά έπεβλέ· 
πονιο καια περιόδους Ιατρικώς, παρά τών έν 
τφ Συμβο"λίφ  ευρισκομένων. Ιατρών καί άλλων 
συναδέλφων πατριωτών μας καί έν Καλλιθές 
καί έν Δραπετοώνι. Ό  κ. Μαρουλίδης όμως 
προσέφερεν ώς πρώτην δόσιν Δρχ. 2.000.000.— 
διά τήν Ιδρυσιν συστηματικού Ιατρείου. Διά 
τοΰ ποσοϋ τούτου, μετεσκευάοθη τμήμα τής 
αίθούσης τοϋ Συλλόγου είς κατάλληλον δ ι' ία-
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τρείον διαιιέρισμα, καί μέ τήν προετοιμασίαν 
αύιήν εδρε τήν έστίαν παρεσκευασμένην ή ά· 
πόφασις τοΰ Ε .  Σιαυρού, όπως έφοδιάσΰ τά 
παιδικά Συσσίτια μέ είδικούς μονίμους Ια
τρούς. Έ κ το τε , τό ίατρεϊον έλειτούργησεν άνελ- 
λιπώς. '

Α Ι πληγαί τάς όποιας ήνοιξεν είς τόν τόπον 
μας, συνεπώς καί είς βάρος τών συμπατριω
τών μας, ή βάναυσος καί πρωτοφανής είς βίαν 
κατάκτησις ή ια ν τόσον ποικίλοι, ώστε δέν ήιο  
δυνατόν νά μάς άφίσουν άσυγκινήτους καί πε 
ριωρισμένους είς τά έργα τοΰ Συσσιτίου.

Φυλακίσεις, άπολύσεις κρατουμένων μακράν 
ιών παιρίδων των, άπεγνωσμένη πενία άνα·

Τα μεια κή  'ιαχείρησις περίοδοι» ά«6 1ης Ν οεμ βρ ίου  1941 Μέχρι Ins Ν οεμ βρ ίου  19*2

Δρχ.

ξιοπαθουσών οικογενειών, άσθένειαι, άπετέλουν 
έτερον τραγικόν άξσνα, κυλιόμενον μέ τόν δρα
ματικόν ρυθμόν του πρό ήμών. Πρός θερα- 
πείαν'τών άνωτέρω πληγών καί έν τφ μέιρφ 
τοΰ δυνατυϋ, έδαπανήσαμεν έκ τών πόρων τοΰ 
Συλλόγου, τό πρώτον έτος Δρχ. 56.650.— , τό 
δέ δεύτερον έτος Δρχ. 976 000. — καί τό τρίτον 
έτος Δρχ. 5.Η00.000.—

Ταμειακή Διαχείρηοιξ
Κατωτέρω, Κύριοι, παρουσιάζομεν τήν συ

νοπτικήν ταμειακήν διαχείρισιν τής τριετίας, 
τής όποιας τμηματικώς καί άναλυτικώς Ιχετβ 
ήδη εις πολλά κεφάλαια λάβει γνώσιν.

'Υπόλοιπον έκ προηγούμενης χρήσεως 
Σύνολον Εσόδω ν

Σύνολον ’Εξόδων 
'Υπόλοιπον εις νέον

Ε Σ Ο Δ Α

Δρχ.

Συνοπτική άνάλυαις ’Εσόδων και) Δαπανών

Έγγραφαί καί συνδρομαί μελών 
Έ κτα κτα ι Κίηφοραί καί μην. συνδρ. συσσιτίου 
Δωρεαί εϊς ιινήιιην ύπέρ Συσσιτίου 
Έ κτα κτ . Είσφοραί ύπέρ άπορων Κοτυωριτών 
’Ενοίκια καταστημάτων Συλλόγου 
Δικαιώματα έκδόοεως πιστοποιητικών 
Δημ. Φόροι καταστημάτων 
Είσ ιιήρια  κινημαιογρ. παρασιάσεως 
Διαφορά έξ άποδείξεως άρ. 226]4 4 42

Ε Ξ Ο Δ Α

Παιόικά Συσσίτια Καλλιθέας παι Δραπετσώνος.

Δρχ.

Έγκαιαστάσεις, έπιπλα καί μαγειρικά σκεύη 
Έ λ α ιο ν  καί διάφορά τρόφιμα 
Μεταφοοιχά τροφίμων, συσσιτίου Δραπετσ.

καί έργατικά άποθηκών Ε .Σ .
Διάφορα χρειώδη Συσσιτίου 
Καύσιμος ΰλη 
Υδροληψ ία
Άποδοχαί προσωπικού, φιλοδωρήματα καί 

έκτακτ. επιδόματα ακρίβειας ζωής

Βοηθή/ιατα εϊς απόρους Ποντίους

Βοηθήιιατα έπί ταΐς έορταϊς τών Χριστου
γέννων καί Ν . Έ το υ ς  

Βοηθήματα είς Κοτυωρίτας 
Έ χ τ α κ τ . βοηθήματα καί έπιδόματα 
Νοσηλευτικά
Συμπλήρωσις είσιιηρίων απόρων διά μετά- 

βασίν των είς έπαρχίας

Δρχ. 243.976.-
1.598.517.-

47 157.- 
103 227.- 
391.061. 
30.800.-

2·20.97ό.-

200 000. —  

235.200.— 
13.350.— 
16.300 —

22 000 . -

4 095.20 
4 571 102 —
4 575.197.20 
3 387 951. -

Δρχ. 1 187.24620

31.425.- 
3.293.695.- 

989 400. 
235 200.- 

15 057 - 
4 840.- 

825.- 
160. -

 500.-
Δρχ. 4 F»71.102.-

2 635.713.

491 8 5 0 .-

Γ Ε Ν Ι Κ Α  Ε Ξ Ο Δ Α

Γραφική ΰλη, βιβλία διαχειριστικά, ένιάλ-
Ε Ις  μειαφοράν
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ματα χαί διπλότυπα, έκτυπωτιχα, τσχυ· 
δρο(^ καί τηλεφ. τέλη, δημοσιεύσεις, έ
ξοδα χινήσεως χ τ.λ.

Έξοδα χατα&έσ. χαί προμήθ. έπιταγ. 
'Αναμνηστικοί φωτογραφία!
Μισθός είδικ. γραμματέως, ποσοστά 

έπί είσιτράξεων χαί φιλοδωρήματα 
Έγγύησις διά δοχεία Ε.Σ .

Έ χ  μεταφοράς

103 612.-
3.185.— 

21 300.—

63.291.- 191.388.
69 000.-

Δρχ. 3 387951.— • '
Τ α μ ε ια κή  διαχείρηβις πβριώδου άπλ 1η; Ν οεμ βρ ίου  1942 μέχρι 31 Δ εκεμβρ ίου  1943

"Υπόλοιπον έχ προηγούμενης χρή^εως 
Σύνολον Εσόδων

Σύνολον Εξόδων 
Υπόλοιπον είς νέον

Ε Σ Ο Δ Α

Συνοπ τική  άνάλυαις έσόδων κα ί δαπανών

Ε Ξ Ο Δ Α
Π α ι δ ι κ ά  Σ υ σ σ ί τ ι α  Κ α λ λ ι θ έ α ς  κ α ί  Δ ρ α π ε τ σ ώ ν α ς
Εγκαταστάσεις, έπιπλα, μαγειρ. σκεύη καί έπισχευαί 

αυτών
Ελαιον καί διάφορα τρόφιμα 

Μεταφορικά τροφίμων συσιτίυυ Δραπετσώνος, έργα- 
τικα αποθηκών Ε. Σ , φόροι διοδίων 

Διάφορα χρειώδη συσσιτίου 
Καύσιμος ύλη 
Υ  δροληψία
Αποδοχαί προσωπικού, φιλοδωρήματα, έκτακτα επι

δόματα ακρίβειας ζωής 
'Vλικά καί ημερομίσθια συνεργείου ραψίματος Ιμα

τισμού
-Φάρμακα χαί νοσηλευτικόν προσωπικόν 
Βοηθήμα τα  είς απόρους Ποντίους
Βοηθήματα έπί ταΐς έορταΐς τών Χριστουγέννων χαί 

Νέου Έτους 
Έκταχια βοηθήματα καί έπιδόματα 
Οικονομική έν(σχυσις κρατουμένων 
'Οδοιπορικά άπορων διά Κοζάνην

Γ Ε Ν Ι Κ Α  Ε Ξ Ο Δ Α  ■
Γριφική ύλη, διαχειριστικά βιβλία, ένιάλματα χαί 

διπλότυπα, έκνυπωτικ'ί. ταχρδρομιχά καί τηλεφω-

Δοχ-

Δρχ. Ν1.187.246 20 
» 60.073 321.—

Δρχ. 61.260.567,20 
» 17.779.817.—

Δρχ. 43480 750 20

Εγγραφοί χαι μηνιαϊαι συνδρομαί μελών 
Εκτακτοι είσφοραι υπέρ Συσσιτίου 

Μηνιαϊαι συνδρομαί υπέρ Συσσιτίου 
Δωρεαί εΐι, μνήμην ϋπέρ »

Εκτακτοι είσφοραι υπέρ χειμερινής βοήθειας καί άλλων φιλανθρωπικών 
σκοπών τού Συλλόγου 

Ενοίκια καταστημάτων Συλλόγου 
Δικαιώματα έκϊόσεως πιστοποιητικών 
ιΐρυϊόν έκποιήσεως αθλητικών ειδών .
Γόκοι καταθέσεων 
Επιστροφή έγγυήσεως 
Επιστροφή άντιτίμου καυσοξύλων

Κατάθεσις ’Οργανισμού «Χ ΡΟ Ν ΙΚ Α  ΤΟΥ Π Ο Ν Τ Ο Υ , πρός προχήρυξιν 
διαγωνισμού διά συλλογήν λαογραφικού υλικού

Δρχ. 41.540.— 
7.468 730 — 
5 960.130.- 
8.250.400.-

36.954 000.— 
96,110.- 
23-900.- 

150 000.- 
1011.— 

69 000.- 
δ8 500.-

1 OCOOOO — 
60 073.321 -

543 000.- 
4.513.298 -

502 680.- 
601 940.— 

2.655.790 -  
52 088 —

2.346.100.—

152.550.— 
23000 —

2.045.000. 
145 000.- 
81000- 

750 000 -

Είς μεταφοράν

11.400.446.-

3.021.(00-
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Έ κ  μεταφοράς
νικά τέλη, δημοσιεύσεις, έξοδα κινήσεχς κ.τ.λ. » 719.754.—

Έξοδα καταθέσεων καί προμήθειαι έπιταγών » 26,113.—
'Αναμνηστικοί φωτογραφίαι  ̂ ’  22.000.—
Μισθός ειδικού γραμματέως. ποσοστά έπί εΙσπράξεων

φιλοδωρήματα * 1,330 504.—
Έγγύησις 2 βαρελίων * 60 000.—
ΟΙκονομική ένίσχυσις ’Οργανισμού «ΧΡΟ Ν ΙΚ Δ  ΤΟΥ ΠΟΝΤΟΥ» υπό τύπον 

δανείου
Δρχ. 17.779817.-

Τ κμ ε ια κή  διαχείριαις περιόδου * « 6  1ης Ία νουαρΙοι» 1944 μέχρ ι 4 Ν οεμ βρ ίου  1944

2 098.871 -

1. 200.000 —

‘Υπόλοιπον έκ προηγουμένης χρήσεως 
Σύνολον Εσόδων Λ.Τ. Χρ 1 καί

Σύνολυν ’Εξόδων 
Υπόλοιπον, είς νέον

Ε Σ Ο Δ Α

Δρχ, 43 480 750.20
» 1.347.823 528 500.— 

Δρχ. 1.347 867.009.250.20 
369 282 064 4?8.—

Λ Τ. Χρ. 1 καί Δρχ. 

Συνοπ τική  άνάλυαις έσ όδκν  κα ί δαπανών

Έχταχται είσφοραι υπέρ Συσσιτίου 
Μηνιαϊαι συνδρομαί ΰπέρ Συσσιτίου 
Έκτακτοι είσφοραι ΰπέρ φιλανθρωπικών σκοπών 
Δωρεαί είς μνήμην Συσσιτίου Λ.Τ. Χρ. 1 καί 
Δωρεαί χαράς ΰπέρ Συσσιτίου 
Έκτακτοι είσφοραι διά κρέας Συσσιτίου 
Ενοίκια καταστημάτων Συλλόγου
Κατάθεσις ’Οργανισμού « Χ Ρ Ο Ν ΙΚ Α  ΤΟ Υ ΠΟΝΤΟΥ» πρός προκη* 

ρυξιν διαγωνισμού, διά συλλογήν λαογραφικού υλικού 
'Επιστροφή έγγυήσεως Ε .Σ .
'Επιστροφή δανείου ’Οργανισμού «Χ ΡΟ Ν ΙΚ Α  ΤΟ Υ ΠΟΝΤΟΥ* 
’Επιστροφή άντιτίμου καυσοξύλων

Λ. Τ. Χρ, 1 καί

Δρχ.

978 581.914 762.20

828 828 000 - 
1.822.825.500.- 

192.416.240 000.- 
2 659.230.0Γ0.- 

10 900 000.- 
60.405,004.- 

150 012.340 000.-

2.0C0 000 - 
60.000.- 

1 2(0 000 - 
10 000.000.-

Δρχ. 1.347.823.528 500 -

Ε Ξ Ο Δ Α

Παιδιπά Συσσίτια  Εαλλ ιθέας χαί Δραπετο&νος
’Εγκαταστάσεις, έπιπλα μαγειρ. σκεύη, έπι· 

σκευαί αυτών 
Έλαιον καί λοιπά τρόφιμα 
Μεταφορ. τροφίμων, συσσιτίου Δροπετσ. ερ· 

γατικ. άποθηκ. Ε.Σ.
Διάφαρα χρειώδη συσσιτίου 
Καύσιμος όλη 
‘Υδροληψία
‘Υλικά χαί έξοδα ραψίματος Ιματισμού 
'Αξία 108 ζευγ. ξυλοπεδίλων 
’Αποδοχαί προσωπικού, φιλοδωρήματα, έπιδό

ματα άκριβ. ζωής

Ία τρ ιΓον
Έπιπλα καί διασκευή ιατρείου 

Βοηθήμα τα  είς απόρους Ποντίους
Βοηθήματα έπί τοϊς έορταϊς τών Χριστουγέ-

Δρχ.

νων καί Νέου έτους 
Έκτακτ. βοηθήματα καί έπιδόματα

*
Γενικά  ίξοία
Γραφική όλη, διαχειριστικά βιβλία, ένταλμα-

Δρχ.

1 610 000.— 
91.290 980 —

141.803.000 -  
74.086 200. -  
68.127.000 — 
55.769 458.— 

600.000.— 
7.000.000.-

1.285 935.000,—

20 940.000.— 
5 300 000.—

1.726.221.638 —

275.000.

26 240.000 —

ΕΙς μεταφοράν



ϊ

276 Χ ρ ο ν ι κ ά  τ ο Ο  Π ΰ ν τ ο υ

τα καί διπλότυπα, έκτυπωτικά, ταχυδρομ, 
καί τηλεφων. τέλη, δημοσιεύσεις, έξοδα κι- 
νήσεως κτλ.

Εξοδα καταθέσεων καί προμήθειαι Τοσπ. 
Μισθός είδικ. γραμματέως, φιλοδωρήματα, 

ποσοστά επι εισπράξεων καί έκχακτ. έπι· 
δόματα ακρίβειας ζωής 

Έγγύησις είς Ε . Σ.

Έ κ  μεταφοράς

248.310.773.700 — 
246.150.—

119 217 834 000.— 367.528 853 850.- 
474 000.-

Δρχ. 369 282 064 488.—

ΖυμιχληρΗματιχον Σημείω μα  Τ α μειβκής  δ ια χε ιρ ίσ ε ις  deiti 14ης Ν οεμ βρ ίου  I9 W
μέχρ ι 31η; Λ εκεμ βρ ίο υ  194*

'Υπόλοιπον 14—11—44 

ΕΞΟΔΑ
‘Υδροληψία 
Καρφίτσες 
Έ κτ . Βοηθήματα 
'Υπόλοιπον . . . .

Λ .Τ.Χ. 1.- καί Δρχ. 978.584.944.762.20

Δρχ. 65.000.000 —
4.COO 000 000 — 

400.000 000 —_________________  4.465 000.000.-
Λ .Τ .Σ . 1.— καί Δρχ. 974.119 944 762 20

Τό ως άνω υπόλοιπον μετετράπη βΐς Δραχμάς σταθεροποιημένος, ώ; κάτωθι :
Δρχ. 974.119.944.762 20 είς 
Προϊόν πωλήοεως Λ .Τ .Χ . 1.—

ΕΣΟ Δ Α
Μηνιαίοι Σύνδρομα!
Έκτακι. Είσφοραί 
Ενοίκια Καταστημάτων

ΕΞΟ Δ Α
Μισθός καί άπσζημίωσις Ν. Έλευθβ;»άδου 
Μεταφορά τροφίμων
Άποζημίωσις φθορών καταστήματος Ε 

στίας Δραπετσώνος 
’Υδροληψία 
Γραφική ΰλη 
'Οδοιπορικά
Ποσοστά έιτί εισπράξεων
‘Υπόλοιπον κατά τήν 31ην Δεκεμβρίου 1944

Τα ποσα τών εσόδων ήτο δύσκολον νά κα
τατεθούν, σύμφωνα μέ τό άρθρ. 26 τού Κα
ταστατικού, είς τό έν Καλλιθεςι παράρτημα 
ιήζ Έθνικής Τραπέζης τής Ελλάδος, διότι 
καί η άνάληψις ήιο δυσχερεστέρα, έφ’ όσον 
ταύτα κατά τό πλεϊστον έν Άθήναις είσεπράι- 
τοντο καί βν Άθήναις έγίνοντο καί αί π^ηρω- 
μαί. Διά τούτο τό Δ. Συμβούλιον άπεφάσισε 
να κατατεθούν είς τό έν Άθήναις Κεντρικόν 
Κατάστημα τής Βρεττανο-Γαλλικής Τραπέζης 
Προεξοφλήσεων. Τό μέτρον τούτο, ιΐναι αυτο
νόητον. ότι έ χε ι  χαρακτήρα προσωρινόν καί 
ατονεΐ μετά τήν πάροδον τών συνθηκών, αί 
οποίοι τό ύπηγόρευσαν.

Ωσαύτως, έπί τή ευκαιρία αΰτή, άναφέ- 
ρομεν οτι τό Δ. Συμβούλιον προέβη είς τήν 
είσπραξιν δωρεών έκ τού Ταμείου Ανταλλά
ξιμων έκ δρχ. 200.000 καί τής Έθνικής Τρα
πέζης τής Ελλάδος έκ δρχ. 50.000.

Αρχ.

Δρχ.

1590.- 
270.- 

2300 —

500.-
200. —

500.- 
34.— 
14 — 
85.- 

159-

Δρχ. 19 50 
» 2.400.-

4.160-
Δρχ. 6.579.60

» 1 492.-
Δρχ. 5.087 50

‘Η είσπραξις οΰτη ώφειλε νά γίνω ύπό Δ. 
Συμβουλίου, ευρισκομένου, έν τή κανονική θη
τεία του.Επειδή τό ύπό έλεγχον Δ. 2., διά τούς 
λόγους τούς όποιους έχομεν έκθέσει, δέν είχεν 
απόλυτα τόν χαρακτήρα αύτόν, διά τούτο, ή 
εϊσπραξις τών άνωτέρω δωρεών έγένετο ύπό 
ειδικήν εύθύνην του καί ύπό τήν υΐρεσιν ό
πως τό νέον Δ. Σ., τό όποιον θά προέλθω έκ 
τής ψήφου ύμών σήμερον, έγκρίνω τήν πράξιν 
αύτήν καί κοινοποιήσω άρμοδίως τήν δγκρισίν 
του εις τούς δωρηιάς.

Κ ο ι ν ω ν ι κ ά  :
Κατά τό τριετές τοΰτο διάστημα, έπληξαν 

τόν Σύλλογον καί μερικά λυπηρά συμβάντα.
Πρώτον, άπεβίωσε τήν 9ην Δεκεμβρίου 1941 

ο πρώην Πρόεδρος τοΰ Συλλόγου Σταύρος 
Τερζόπουλος. Έπί τφ θανάτφ του συνετάγη
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ειδικόν ψήφισμα, τό όποιον έφηρμόσθη καί 
έπεδόθη ύπό Επιτροπής τοΰ Συμβουλίου είς 
τήν οικογένειαν τοΰ μετασιάντος.

Δεύτερον, χήν 24ην Φεβρουάριου 1943 άπε 
βίωσεν ή Σοφία Γραμματικοπούλου, πρώην 
άντιποόεδρος τού Δ. Συμβουλίου τού Συλλόγου. 
Έτιμήθη διά νεκρολογίας, ή όποία έδημο- 
σιεύθη είς χό Ελεύθερον Βήμα.

Καί τρίτον, χήν 7—3—44 άπεβίωσε χό με
γάλο ιέκνον χοΰ Πόνχου, Κωνσχανχϊνος Μο· 
σκώφ. ” 0  άποβιώσας κατεΐχεν έξαιρεχικήν θέ- 
σιν είς χό πλαίπιον χοΰ Νεολληνισμού καί ήχο 
κεκοσμημένος μέ έξαιρεχικήν πνοήν φιλανθρω
πίας. Έπί χφ θανάτφ χου, ό Πονχιακός Σύλ
λογος συνέταξε ειδικόν ψήφισμα.

Μετά λύπης μας, έπίσης, άνακοινοΰμεν ότι 
χήν 2αν χρεχ. άπεβίωσε καί έκηδεύθη ό πολύ- 
χιμος συνεργάτης μας, μέλος τοΰ .Δ. Συμβου
λίου, Παναγ. Μανασής ιατρός. Τό Δ. Συμβού
λιον έξέφρασε χά συλλυπητήριά του πρός χήν οι
κογένειαν χοΰ μεταστάντος.

Τήν 23ην Μαίαυ 1941, ό έγκριτος συμπολί
της μας κ. Γρηγόριος Ν. Γραμματικόπουλος, 
ΰπέβαλεν είς τό Διοικητικόν Συμβούλιον χοΰ 
Συλλόγου πρότασιν, όπως γίνω φιλολογικόν 
μνημόσυνον έπί τή συμπληρώσει 25ειίας άπό 
τού θανάχου χοϋ λογίου συμπαχριώχου μας 
Έπαμεινώδη Κυριακίδου. Αί περιστάσεις χόχε 
κοί μέχρι σήμερον δέν έιτέτρεψαν είς ή- 
■μά; νά προβώιιεν είς τήν έκτέλε.σιν τής Πον
τιακής αύτής ΰποχρεώσεως είς μνήμην τοΰ με
ταστάντος, έλπίζομεν δέ ότι θά άποτελέοχ) εν 
άπό χά πρώχα μελήμαια χοΰ νέου Δ. Συμβου
λίου.

Μ έγ«ρον τοϋ Συλλόγου.
Έπιθυμοίμεν, Κύριοι, νά μή νομισθή ότι 

τό Δ. Συμβούλιον, άπορροφημένον έξ όσων ά 
νωτέρω άνεφέρθησαν, έπαυσε νά ακεφθή 
καί διά τά ένδοαυλλογικά ζηιήμαισ. Πρώτον 
ζήτημο, τό όποιον άπηοχίληοε καί ήμάς καί 
είμεθα βέβαιοι ότι θά απασχολήσω καί τούς 
διαδόχους μας, είναι τό ζήτημα τής άνεγέρ- 
σεως τοϋ μεγάρου τοΰ Συλλόγου.

Μέ τήν πεπο^θησιν ότι ή ‘Κλλάς θά έξήρ- 
χετο νικήτρια έκ τής παγκοσμίου θυέλλης, 
καί ό Σύλλογος, κέντρον πλέον εύρύτερον τοΰ 
Ποντιακοΰ κόσμου, θά είχεν ανάγκην καί αυγ 
χρονισμένου καί εύπροσώπου μεγάρου, προέ- 
βημεν είς πολλάς συσκέψεις, κατηρτίσαμεν 
πολλάς έπιτροπάς, άνιθέοαμεν είς συ««ατριώ 
χος μας άρχιιέκτονας καί μηχανικούς τήν έκπό- 
νησιν σχεδίων καί είμεθα έτοιμοι να υποβάλω- 
μεν αΰτά είς τελικόν διαγο>νισμόν, πρός έκλο- 
γήν τού καταλληλοιέρου. Είμεθα βέβαιοι, Κύ 
ριοι, ότι μέ τήν άνόρθωσιν τών οικονομικών 
τής χώρας καί τήν αρωγήν τών συμπατρκυτών 
ήμών, δέν θά βραδΰνωμεν νά άποκτήσωμεν τό 
μέγαρον τό όποιον όνειρευόμεθα.

Π εριοδ ικόν  «Χ ρ ο ν ικ ά  τού Π έντου».

‘Ο δεσμός τόν όποιον έσφυρηλατηααν με
ταξύ τών Ποντίων οί δυστυχίαι, διά νά δια
τηρηθώ καί νά χΟνωθ’ω έτι πλέον καί κατά

τήν είρηνικήν περίοδον, χαυτοχρόνως δέ νά 
περιαωθοϋν όλα τά γλωσικά, ιστορικά καί λα 
ογραφικά κειμήλια τής Ποντιακής ζωής, έφβ 
ριν ημάς είς τήν σκέψιν. ότι έπεβάλλετο είς 
χόν Σύλλογον νά αποκτήσω ίδιον δημοσιογρα
φικόν όργανον.

Κατόπιν μακράς μελέτης καί πολλών συσκέ
ψεων, μή πτοούμενοι πρό τών δυσχερειών τοΰ 
εγχειρήματος, εύρισκόμεθα οήμερον^είς τήν 
εΰχάριστον θέσιν νά άνακοιιώσωμεν ο.τι, άπό 
χοΰ μηνός Σεπτεμβρίου τοΰ 1943, ό Σύλλογος 
εύρίσκεχαι προικισμένος μέ χό δημοσιογραφι
κόν χου όργανον, ύπό χόν χίχλον «Χρονικά 
χοΰ Πόντου».

Τό περιοδικόν, χοΰχο άποχελούν αυτόνομον 
’Οργανισμόν, διοικεΐται ύπό Δ. Συμβουλίου, 
μέ τριμελές έπί χοΰ παρόνχος προσωπικόν, 
εργαζόμενον αμισθί, χόν κ. 3ev. Άκογλου δι
ευθυντήν, τόν κ. Άλκ. Π. Κογκαλίδην χαμίαν, 
καί χόν κ. Ν. Άπατσίδην διοχειριστήν.

Πρός χούς συνεργάτας αύτούς χό Δ. Συμβού
λων έκφράζει χάς εύχαριστίας χΟυ, διά χήν 
πρόθυμον, έπιμελή καί άοκνον παρακολούθησιν 
χοΰ περιοδικού.

Παρά χό ανώμαλον χών περιστάσεων, χήν 
δυσκολίαν »ής έπικψνωνίας μέ χάς έπαρχίας. 
χήν έκρυθμον καί ρευστήν, λόγφ χοΰ πληθω
ρισμού, νομισματικήν κατάσχασιν χής χώρας, 
ό οργανισμός έπέχυχε, χάρις είς χάς έπιμό- 
νους προσπαθείας χου καί χήν άμέρισχον υλι
κήν καί ηθικήν συνανχίληψιν χών συμπαχρ,ω- 
χών μας, νά θέσω είς κυκλοφορίαν 9 μηνιαία 
τεύχη, όλως δέ έσχάχως νά ίδο πραγμαχο- 
ποιουμένην καί χήν έκδοσιν χοΰ 10ου χεύχους.

Καχωχέρω παρουσιάζομεν συνοπχικόν απο
λογισμόν χής διαχειρίσεως τών 9 πρώτων τευ
χών. Έξεδόθησαν, έν όλφ, διά χά 9 χαΰχα 
τεύχη, 16.280 άνιίιυπα,'ήτοι:

Τεύχος Ιον 2029 άντίτυπα
» 2ον 2034
> 3ον 2059 »
» 4ον 20Η8 »
» 5]6ον 2070 »
» 7ον 2041 »
» 8ον 1992 *
» 9ον . 2017 »

Σύνολον 16280 >

Έ κ  τούτων διετέθησον έν ολφ 8038 αντί
τυπα, έδόθησαν δωρεάν, χιμηιικώς, είς δια
φόρους ‘ Οργανισμού; καί άνθρώπους χών 
γραμμάτων 601 αντίτυπα καί μένουν αδιάθετα 
έν τή,άποθήκω 7641 άντίτυπα.

Ό  Ισολογισμός τοΰ Όργανισμοϋ κατά χήν 
Ιην Νοεμβρίου έ. έ. έχει ώς άκολούθως;
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Ε Ν Ε Ρ Γ Η Τ Ι Κ Ο Ν
Ταμ t Ιον
Καιάθεσις παρά Συλλόγφ 
«Άργοναύιαι Κομνηνοί» 
Χάριης Έξωφύλ.
Χάριης Οολυιελκίας

15.16Η 211 650.—

3.000.000 — 
9 100.000.- 
8.000 000 -

Δωρεαί διά προκήρυξιν 
δι ιγωνισμών 

Λ]σμός Άποιελεσμάιων 
χρήσεως

Π Α Θ Η Τ ΙΚ Ο Ν

3.000.000.- 

15.185 311.650 -

15.188 311 6 5 0 .- 15.188.3 Π .650 .-

Ά ν ά λ υ ο ις  Λ )σμοΰ 'Αποτελεσμάτω ν ΧρηαεΜς

Δ Ο Υ Ν Α Ι

Χάριης δημοσιογραφικός 
» έξωφύλλου 
» πολυτελείας 

’ ΐΐκιυπωιιχό 
Συνεργασία!
ΙΊοσαοιά έπί πωλήσεων
Γεν. Έ ξ ο δ α
Κέρδη

984.692 500.— 
30.8U7.500. -  

6.425 000.— 
4.611.275 0 0 0 .-  

201.075 000.— 
552.702.600.— 
338 907.750.- 

15.185.331.650.-

21.911,197.000.-

Δωρεαί
Πρωϊόν πωλήσεως 

8038 τευχών

Α Α Β Ε Ι Ν
5.591.251.000.-

16 319.946.000.- 

21.911.197.000 -

Ωσαύτως στοιχεΐον ιοΰ 'Ενεργητικού καί 
συνεπώς καθαρόν^ κέρδοςχ άποιελοΰν ιά 7641 
αδιάθετα έν if) αποθήκη δνιίιυπα.
.  Ό  απολογισμός ιής διαχειρίσεως δεικνύει 
o ti ιό περιοδικόν ιοΰιο, πλήν ιών άλλων ήθι 
κών σκοπών ιούς οποίους επιδιώκει, δύναιαι 
νά θεωρηθ^ καί ώς σημανιιχή πηγή πόρων 
8ια ιόν Σύλλογον. Ό  ισχυρισμός αύιός, δλ· 
λωσιε, διαφαίνειαι έξ αΰιοΰ ιούιου ιοΰ απολο
γισμού, διότι παρά ιάς δυσχερείσς ιής διαθέ 
σεως ιών φύλλων ιού περιοδικού καί ιών έ* 
τάκιως ανωμάλων συνθηκών ύπό ιάς όποιας 
έξεδίδετο, όχι μόνον παθητικόν δέν παρουσία 
σεν, αλλά άφίνει, μέ ιήν θετικήν αξίαν ιού ώς 
ανω υπολοίπου ιών 7641 αντιτύπων, σημαντι
κόν οφελος. Η  διάθ^σις ιών ιευχών τούτων, 
με την καθορισ&εϊσαν ιιμήν ιών 50 σιαθερο 
ποιηιιένων δραχμών, κα ι' άνιίιυπον, δέν θά 
βραδύιχ) ασφαλώς νά συνιελεσθβ. εύθύς ώς ή 
άποκαιάσιασις ιών συγκοινωνιών καί ή έπικοι 
νωνία μέ ιάς επαρχίας ήθελον έπιιρέψυ ιούιο.

Πισιευομεν οτι ο ζήλος καί ή έγνωαμένη 
ίκανόιης περί ιά λαογραφικά καί ιήν λογο
γραφίαν ιοζ Διευθυνιοΰ ιού περιοδικοί κ.
3 . Ά κογλου . μαζύ μέ ιήν πολύιιμον συνδρο
μήν των διακεκριμένων συνεργαιών ιου έπί 
τής ύλης καί τόν ενθουσιασμόν τέλος μέ ιόν 
οιοϊον ύποδέχθηααν και ύπεσιήριξαν καί υπο
στηρίζουν ιό περιοδικόν, ύλικώς καί ηθικώς, 
οι σομπαιριώιαι μας, άποιελούν ασφαλή έν 
γυησιν διά ιήν έδραίωσιν χα ί'ιήν μελλοντικήν 
επιιυχη έξέλιξίν ιου.

Ο ί ^ανωτέρω έκιεθένεες ευρύτεροι ορίζοντες 
και αι δικαιολογημένα! ήμών προοπιικαί διά 
ιο  μέλλον ιού Συλλόγου, επιβάλλουν ημάς 
να υποβάλωμεν είς ιήν Γεν. Συνέλευσιν νά υΐ 
οθΒΐησ)] πρόιασιν, καιά ιήν όποιαν θά ώφειλε

καί ιό Καιασιαιικόν ιού Συλλόγου, κατολλή 
λως άναθεωρούμενον, νά εναρμονίσει) *<*ΐ αυγ- 
χρονισθό πρός ιάς νέας έπιδιώξεις ιοΰ Σ υ λ 
λόγου. όπως αδιαι διαγράφονιαι.

Πρός t0v σκοπόν τοΰιον, προιείνομεν όπως 
ή Γεν  Συνέλευσις έκλέξχ) τριμελή έπιιροπήν 
έξ ειδικών, έχ ιών μελών αύιής, ή όποία μειά 
ιοΰ Προέδρου καί ιού Γεν, Γραμμαιέως ιού 
νέου Δ. Συμβουλίου μελετήσω, τροποποιήσω 
καί συμπληρώσω ιό καιασιαιικόν ιοΰ Σ α λ ά 
γου. Μ ειά  ιήν άποπεράιωσιν δέ ιής εργασίας 
ιης, ή έπιιροπή διά ιοΰ νέου Δ. Συμβουλίου, 
φέρει είς έγκρισιν είς ιήν Γεν. Συνέλευσιν. 
είτε είδικώς πρός τοΰιο συγκαλουμένην, είιβ 
όιαν αΰιη κανονικώς θά συνέλθω, ιό πόρισμα 
ιών τροποποιήσεων, ιάς όποιας θά θεωρήσω 
αναγκαίας.

Μειά ιήν όρισιικήν άπελευθέρωσιν ιής Χ ώ 
ρας καί ιήν απαλλαγήν ιοΰ ιόπου άπό ιήν 
πληθωρικήν δραχμήν, ιό  Δ. Συμβούλιον ώρισε, 
προσωρινώς, ιήν μηνιαίαν συνδρομήν ιών με
λών είς δραχ, 100. Έ π ί  ιοΰ σημείου αύιοϋ, 
είναι δικαίωμα καί ύποχρέιοσις ιής Γεν. Συνε- 
νά λάβυ όρισιικήν άπόφασιν,

Τελικώς, Κύριοι, είμαι υποχρεωμένος νά ίύ- 
χαρισιήσω όλους ιούς συνεργάιας μου έν τφ 
Δ. Συμβουλίφ, διά ιήν πρόθυμον, εύσυνείδη· 
ιον καί πολύιιμον αρωγήν, ιήν οποίαν παρέ 
οχον είς έμέ, διά ιήν έκιέλεοιν ιών βαρυιά 
ιων, ύπό ιάς συνθήκας ιάς οποίας έχομεν δι- 
έλθει, καθηκόνιων μου.

Εύχόμεΰα όλοψύχως, όπως ή Γεν . Συνέλευ- 
σις, μακράν πάσης έμπαθείας η πολιιικής δι 
ενέξεως. άναδείξει νέον Δ. Συμβούλιον, έκ ιών 
αρίστων, άνιαποκρινόμενον είς ιά καθήκοντα 
ιά όποία ιοΰ έπιφυλάσσονιαι.

Μ βτά  τήν  λογοδοσία ν τοϋ Π ροέδρου  τοΰ  Σ υ λ λό γ ο υ
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βλαβε τόν λόγον ό άντιπρόβδρος τοΰ Συλλόγου κ* 
Φατιάδης, ό όποίος ttrce τά έξής :
Κυρίοι xai Κύριοι,

Μόλις πρό ολίγου έληξεν ή άνάγνωσις, έκ 
μέρους τυΰ κ. Προέδρου, ιής τριειονς καί 
πλέον λογοδοσίας ιοΰ Δ. Συμβουλίου Ο  κ. 
Πρόεδρος, μέ ιήν εύγένειαν, ή όποία ιόν χα
ρακτηρίζει, έξέφρασε ιάς εύχαριοιίας ιου καί 
πρός ιούς έν τφ Δ Συμβουλίφ συνεργάιας ιου 

Δέν θά πρόκειιαι περί άπλής άβρυφροσύνης, 
άλλά θά ή ιο  παράλειψις έάν καί ήμεΐς, ιά 
μέλη ιού Δ. Σι μβουλίου, δέν έγνώριζον είς ιήν 
Γεν. Συ\έλευσιν ιήν Ιδιαιιέραν δυναμιχόιηια, 
ιήν ίδιάζουσαν ένεργηιικόιηια, ιήν προθυ
μίαν καί ιήν άοκνον έργαιικόιηια, μέ ιήν ο
ποίαν δ κ. Πρόεδρος διηύθυνε, καί έν πολλοΐς 
έ&ειε ιήν όξυδερχή πρωτοβουλίαν ιου εις τάς 
εργασίας τοΰ Συλλόγου. Μέ τά προτερήμαια 
αύτά, Κυρίαι καί Κύριοι, ιοΰ κ I ,  Περβανίδου 
ώς προέδρου ήμών, καιωρθώσαμεν νά έπιιε 
λέσωμεν δ,τι πρό ολίγου πρός υμάς έ|ειέθη. 
Δραιιόμεθα τής ευκαιρίας, τά μέλη τού Δ. Συμ 
βουλίου, καί ένώπιον τής Γεν. Συνελεύσεως, νά 
εύχαριστήσωμεν, έκτελοΰντες ένδιάθετον ή^μών 
ΰποχρέωσιν, τόν κ. Πρόεδρόν, δια την ολην 
ένεργητικόιητα, ιήν οποίαν καιηνάλωσε διά

τόν Σύλλογο*, καί τήν εύγενή συναδελφικήν 
πρός ήμας συμπεριφοράν του.

<ϋΰ{βινος Λέσ χη» ©εσαχλονίπης

Τήν 11 Μαρτίου έ. έ. έγκαν αρχαιρεσίες 
τοΰ Διοικητικοΰ Συμβουλίου τής «Εύξείνου 
Λέσχης» Θίσσαλονίκης. Τό  νέο Διοικητικό 
Συμβούλιο ;ιι ύ προκιψβ άπό τίς έκλογές κα 
ταρτίστηκε ώς έξής :

Αριστοτέλης Μουμτι-ίδης διευθύναίν σύμ
βουλος, Ιορδά νης Βαφειάδπς αναπληρωτής, 
Μωμάς Χουντουλίδης Γεν . Γραμματέας, Ά π ό  
στόλος 'Βλατόπουλος Ταμίας, X . Μουζενίδης, 
X .  Κυριακίδης, W. Παπαμιχαήλ, Β . Χαριτάν 
της, Ά ν .  Κοροξενίβης, Τάσος Βαφειάδης, 
11λ. Γοβριήλογλους, Κων. Παρασκευόπουλος 
Σύμβουλοι.

Λογοδοσία τοΰ προηγουμένου Διοικητικού 
Συμβουλίου δέν έγινε, γιαιί ό τ. Διευθύνριν 
Σύμβουλος κ θεοφ. Κ . Θεοφύλακτος ήιαν δρ- 
ροσιος ιήν ήμερα ιών αρχαιρεσιών. Τά πε 
πραγμέια τής Λέσχης θά δημοσιευιοΰνε στό 
έπόμενο τεύχος, πού ώς τότε πισιεύομε νά 
μδς σιαλθοΰν.

TQPR ΠΟΥ1 Κ’ ΕΚΕΙΝ Ο Ι ΛΕΥΤΕΡΩΘΗΚΑΝ

Β Γ Ρ Η Π Ι Δ Ι Ε Σ

Π ο τέ  δέ Θά ξεχά σ ω  τούτο  τό φ ιλόξενο  
π ροσφ υγικό  χω ριό , Μνα γρ α φ ικότα το  σ υ ν 
ο ικισμό  Π οντίω ν στό νομό  της Φ λώ ρινα ς, 
πού Ενα  δ ειλ ινό , έκε ίνες  τις μέρες  τις ά· 
ξέχα σ τες  τοΰ τρ α γ ικο ύ  μας γυ ρ ισ μ ού  άπυ 
τήν Α λ β α ν ία ,  μ δ ς  περιμάζεψε μέσ α  άπ’ 
τό δρό μ ο  σ το ρ γ ικά , καί π α ρα στά θηκε 
στόν π όνο μα ς δλο  φροντίδα  κα ί λ α χ τ ά 
ρα, δλ ο  σ το ρ γ ή , σάν νά  ή μ α σ τε  παιδιά

Σ ε ιρ ές  ά τέλειω τες  κα τεβα ίνα μ ε  τότε τό 
δημόσ ιο  δ ρόμ ο , μπ ου λούκια  ά δέσπ οτα  κι' 
έ γ κ α τ α λ ε ιμ μ έν α , στρατιώ τες άργοπορη- 
μ ένο ι κι* ά β ουλ ο ι, ά φ ημένοι στήν τύχη  
κα ί στήν π ρω τοβουλία  ό Μνας τ άλλου- 
νοΟ. Μ δ ς  έδερνε  ό άέρα ς κ ι'ή  βρ ο χή , μοις 
£δρρνε κ ι’ ή πείνα , μ δ ς  π λά κω νε τό σ τή 
θος ή φ οβερή  ά γω νία  γιά  τήν τύχη  μας.

Τ ά  τοπ εία  δ ιά βα ινα ν άπό π λά ι μας ψυ
χρά  κ ι' ά μ ίλητα  καί τ ' ά νθισμένα  δέντρα  
τοΰ Μ α κεδ ο ν ικο ύ  κά μπ ου, λές  καί δέν 
έδε ιχνα ν  στά  μάτια  μας τήν όμορφ ιά  
τους. Τ ίπ οτα  δέ χα ιρ ό μ α σ τε  άπό τή φύση. 
Τ ό  άφθονο ά νοιξ ιά τικο  πράσινο, τόσο  
θερμό κ ι ' έλπ ιδοφ όρο ά λ λ ο τ ε , δέ μάς 
σ υγκ ινοϋσ ε . Π εινούσ α με κι ήμ α σ τε  φ οβε 
ρά κουρα σμένο ι. Σ έρ ν α μ ε  τις λυω μένες  
άρβύλες μας κ Γ  ot ξεκάρφ ω τες σ ιόλες  
μας κρ οτά λιζα ν πάνω στήν άσφ α λτο  δ ι 
πλά. Μ ερ ό νυ χτα  ξά γρυπ νο ι, π ροπ ηλα κι
σμένοι άπ “ τίς λ α ρ υ γ γ ικές  φωνές τών Γ ε ρ  
μανών, μ ισ όγδυχο ι άπό χ α ρπ α χτικά  χέ· 
ρια τους, κα τηφ ορίζα με ά μ ίλητο ι πρός τό
Α μ ύ ν τ α ιο - μ ίλ ια  καί μ ίλ ια  στρα τοκόπ οι

— μέ κάπ οια  ά β έβ χ ιη  έλπ ίδα  πώς θά β ρ ί
σ κα μ ε  τρ α ίνο  γ ιά  τό ταξίδι μας.

Ε ίχ α μ ε  γυρ ίσει ώς τότε χώ ρες καί χω . 
ρ ιά  ’Α ν εβ ή κ α μ ε  βουνά  και κα τεβή κα μ ε  
κάμπ ους. Κ α λ η μ ερ ή σ α μ ε  δειλά  άνθρώ  
πους πού μ δς  έκοίταζαν βλοσ υρά , καί γ ε 
λ ά σ α μ ε  θα ρρετά  σέ ά λλους , πού μ δ ς  κα- 
λ η μ έρη σ α ν  πρώ τοι. Γ ν ω ρ ίσ ο μ ε  χ α ρ α κ τ ή 
ρες κα νο ύ ς  κα ί κα κούς . Ξ εχ ω ρ ίσ α μ ε  χ ω 
ριά  φ ιλόξενα  καί πρόθυμα, ά νά μεσ α  σ ' 
ά λ λ α  άπονα καί ψυχρά. Ό  δρόμος μας 
ήτα ν ά λλ ο υ  χα ρά  κ ι’ ά λλ ο υ  π α ράπ ονο  !. 
Ά λ λ ο ι  μάς δρόσ ισα ν πρόθυμα μέ νερό, 
ά λλ ο ι ζήτησαν γ ιά  Μνα κο μ μ ά τ ι ψωμί νά 
πά ρουν τ' ά ρβυλ α  καί τις κο υβέρτες  άπό 
πάνω μα ς !...

***Μ ά  ο ί π ρόσφ υγες, δπου κι άν τους σ υ 
να ντή σ α μ ε, μάς κο ίτα ξα ν μέ στοργή . Μ έ  
τόν τρόπο τους Μδειξαν πώς ξέρο υ ν  άπό 
συφορές. Σ ά ν  ε ίδα ν  τίς θλ ιβερές  λ ιτα 
νε ίες  τών παιδιώ ν τής 'Ε λ λ ά δ α ς , που 
τόσο  ξα φ νικά  βρέθηκα ν στούς δρό μ ο υς  
τ η ς  ξυπ όλυτα  καί π ε ινα ^ μ έν α , π ρ ο δο μ έ 
να  κ ι ' άστεγα., θ υ μ ή θ η κ α ν  τό δ ικό  τους
— έδώ  κ ι ' ε ίκο σ ι χ ρ ό ν ια — π ροσ φ υγικόν ξ ε 
σηκω μό. "Εν ιω σ α ν  γ ι ’ αύτό βα θύτερα  τόν 
πόνο μας. Κ α τέβ η κα ν  σ τ ο .ς  δρό μ ο υς  κι* 
ά νοιξα ν διάπ λα τη τήν ά γ κα λ ιά  τους κα ί 
μ δ ς  είπ αν : ‘

— Π α ιδιά  μας, έλά τε  στά σπίτια μας, 
έλά τε  νά φ δτε  δ ,τ ι έχουμε  καί νά ξε· 
κουρα στήτε . 'Ε λ ά τ ε  νά  σάς π λύνουμε  τά 
π όδ 'α  κα ί νά σάς ξεψ ειριά σουμε. Μή.
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ντρέπεστε. Ό  πόνος σας είναι καί πόνος 
δικός μας. Ό  άνθρωπος έτσι πρέπει νά 
σκέφτεται γιά τό συνάνθρωπό του. Κι" 
έμεΐς σκεφτόμαστε τώρα τΙς μανάδες 
σας, πόσο θά λαχταρούν, έκ=ΐ πού βρί
σκονται, γιά σάς. .

«**
Άγρα π ιδιές! "Ενα  μικρό προφυγικό 

χωριουδάκι, έποικισμένο πιό πολύ άπό 
Ποντίους, λίγο πιό πάνω άπό τό δρόμο 
πού κατεβαίνει άπό.τό Λέχοβο καί πάει 
στ' ’Αμύνταιο. Κτισμένο γραφικά πάνω 
στά πλάγια τοΰ ΒουνοΟ τής Νέβισκας, 
δροσισμένο μέσα σ^’ άφθονα νερά του, 
Ισκιασμένο κάτω άπό τίς ψηλές του λεύ
κες, στέκει πάνω άπ' τό δημόσιο δρόμο 
καί τόν βλέπει νά χάνεται μακριά στόν 
κάμπο τών Καΐλαριών.

Σ ’ αύτόν τό δρόμο, πάνω άκριβώς στό 
σταυροδρόμι τους, βρήκαμε τούς Άγρα- 
π-ιδιώτες—Ποντίους καί Θράκες—νά μδς 
καρτερούν. Οί γυναίκες τους μέ τίς πο
διές γεμάτες φαγητά,—ψωμί ζεστό κομ
μένο σέ μεγάλες φέτες, τυρί παχύ, για 
ούρτι στά τσουκάλια μέσα-μας σταμά
τησαν’ πρώτες.

—_Καλό δρόμο νάχετε. λίβέντες μου ! 
Καθήστε λίγο νά πάρετε τήν άνάσα σας 
καί νά φάτε κάτι.

Κι’ οί άντρες τους μας έφεραν ρακί, 
μας έδωσαν τσιγάρο καί στρώθηκαν μαζί 
μας στό γρασίδι κατάχαμα κι* έπιασαν 
τήν κουβέντα. Μας ρώτησαν στή γλώσαα 
τους τή λαζική γιά τίς πατρίδες καί 
τά σπίτια μας, γιά τά ξενΰχτια καί τίς 
τρομάρες μας, γιά τόν πόλεμο καί γιά 
δλα Κι* αύτοί κι* οί γυναίκες τους μας 
κοίταζα» μέ πρόσωπα γελαστά, μέ μάτια 
δλο συμπόνια. ’Ήταν γιά μάς μεγάλο 
ξεκούρασμα έκεϊνος δ πρόχειρος σταθ
μός- ήταν δυνατή τόνωση στό σώμα καί 
στή ψυχή μας τό κουράγιο πού μδς έδω- 
σαν οί καλοί αύτοί άνθρωποι. 'Αρχίσαμε 
νά νιώθουμε πιό στοργική τήν Ελλάδα.

Έ ν α ς  γέρος μέ κάτασπρα σμιχτά μα
τόφρυδα ήρθε κοντά μου καθώς ξεκινού’· 
σαμε.

— Μείνε, έσύ παιδί μου, μοΟ είτε, φαί
νεσαι πολύ κουρασμένος. Τό χωριό μας 
είναι μικρό, μά είναι φιλόξενο, θά  ξε
κουραστείς δσο θέλεις, κι' Οστερα πάλι 
παίρνεις τό δρόμο. Τώρα είναι βράδυ. 
Ποΰ θά πδς μέσα στήν έρημιά ;

θυμήθηκα τήν περικοπή τής Γραφής: 
«Μεϊνον μεθ' ήμών δτι πρός έσπέραν έστί 
καί κέκλικεν ή ήμέρα...»** *

'Ανέβηκα τό δρόμο τοϋ χωριοΟ καί στά
θηκα μπροστά στή βρύση του νά ξαπο
στάσω. ΤΗταν ή ώρα έκείνη, ή γλυκειά 
τοΰ δειλινού, πού τά ζώα γυρνούν άπό 
τή βοσκή τους. Μικρά παιδάκια έκάλπα- 
ζαν έπάνω στ’άλογα πού τά έφερναν άπ' 
τά λιβάδια πίσω στό χωριό καί οί μεγα- 
λόκορμες άγελάδες μούγκριζαν τρυ'ερά,

άναζητώντας τά μοσχαράκια τους. Κορι 
τσούϊια καλοσουλούπωτα, μέ στεφάνι τίς 
πλεξούδες τους πάνω στά μαλλιά, κέν 
τ ρίζαν άπό πίσω τά γαϊδούρια τους, κ ι’ 
άφθονα τά κοπάδια τών προβάτων γεμι 
ζαν τόν τόπο κουδουνίσματα, καθώς τά 
έφερναν νά μαντρωθοον. Μαχάριες ώρες, 
πού τίς,, χαίρεται τό κέθε μάτι, μά περισ
σότερο τό μάτι τοΰ άγαλήνευτου, τοΰ 
ξεσπιτωμένου, τοΰ έρημου! Είχα ξεχάσει 
τώρα καί τήν πείνα καί τήν κούραση κι' 
άφηνα τήν ψυχή μου νά συνεπαίρνεται 
άπό τούτην τή βιβλικήν εικόνα-

Τρεις χωριανοί ήρθαν κοντά μου καί 
μέ ρώτησαν:

— Σέ τίνος σπίτι θά πδς, καλό παιδί;
Ποιός σ’ Εχει πάρει:

— Κανείς καλοί μου άνθρωποι, δέν μοϋ 
είπε άκόμα τίποτα, τούς είπα. Καί θά 
ήθελα πολύ νά μείνω άπόψε κάπου. "Ετσι 
πρόχειρα, δσο νά ξεκουραστώ. Δέ θέλω 
οΰτε κρεβάτια, οΰτε τίποτα. Έ χ ω  ψείρες 
καί δέν κάνει νά γεμίσω καί σάς. θά μ ’ 
εύχαοιστοϋσε έστω κι' ένας σταΰλος 
ζεστός.

Έ λ α  στό δικό μου σπίτι, πρόφτασε 
κι' είπε ό πιό μεσόκοπος άπ' τούς τρεις. 
Μέ λένε Λάζαρο. Έ λ α  νά ξεκουραστής 
δπως θέλεις.

_Πήρε άπ' τά χέρια μου τή κουβέρτα, 
πήρε καί τό σάκκομου καί τράβηξε μπρο
στά. Τό κοριτσάκι του έτρεξε χαρούμενο 
πρός τό σπίτι του νά μάς άναγγείλη.

** *
Μιά πρόσχαρη γυναίκα καί μιά καλο

κάγαθη γριά μέ ύποδεχτήκαν.
— Καλώς τό παιδί αας. Έ λ α  γιόκα 

μου, έλα. Ποΰ είναι ή παρέα σου ; Δέν 
ήταν κι' άλλοι μαζί σου ;

— "Οχι, θεία τής άπάντησα συγκινημέ- 
νος. Τούς πήραν σ' άλλα σπίτια.

— Έ ννο ια  σου καί δέ θά μείνβ κανείς 
σ«ζι δίχως νά τόν κοιτάξουμε, στό χωριό 
μας. Έ λ α  έσύ τώρα νά μείνης μαζί μας, 
καί μή στενοχωριέσαι.

Ή  πρόσχαρη γυναίκα τοΰ κυρ-Λάζα- 
ρου, ή κυρά-Ευδοκία είχε κι* δλας άρχί· 
σει νά φροντίζη γιά μέ. Έ ν α  πελώριο 
καζάνι μ ι νερό έβραζε πάνω στή στιά 
καί σέ λίγο, Οστερα άπό κάμποσες κου
βέντες, πού κάναμε μέ τούς άλλους, μέ 
φώναξε :

— Έ λ α  νά πλυθής. Μή στέκεσαι. Μπές 
μέσα στή σκάφη καί ρίξε δσο νερό θέ
λεις. Νά καί σαποΰνι, νά καί ροΟχο νά 
σκουπιστής. Κι' δταν τελειώσης, σοΰ έχω 
έδώ άσπρόρρουχα ν’ άλλάξης. Μή φορέ- 
σρς τίποτα άπό τά δικά σου. "Αστα νά 
τά βράσω δλα, νά καθαρισθοΠν. θά  σοΰ 
δώσω έγώ κι’ άπ' δξου ρούχα, νά ντυθής. 
θά  σσΰ δώσω καί παντούφλες, ν'άλαφρώ- 
σουν τά πόδια σου.

Ποτέ στή ζωή μου δέν συγκλονίστηκα 
άπό εύγνωμοσύνη τόσο, δσο τίς ώρες, 
πού κλεισμένος μέσα στή ζεστή κουζίνα
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τους, §\ιωθα τό κορμί μου ν' άναλυώνη 
άπό τήν ήδονή* καί τήν ξεκούραση τοΰ 
Λουτρού. θεέ μου, πόσο πρέπει ν'άγαπφς 
τέτοιους άνβρώπους, πού έτσι άπλά καί 
πρόθυμα κάνουν τό καλό!..

Σέ λίγο βρισκόμαστε καθισμένοι γύρω 
άπό ενα χαμηλό τραπέζι, γεμάτο άπ'δλα 
τ' άγαθά. Είχαν κι" δλας σφάξει, έπίτη 
δες 'j ιά μέν3, ένα άρνί καί τώρα άχνιζε 
ζεστή μπροστά μας ή μαγειρίτσα. Στή 
μίση μοσχοβολούσαν φρεσκοτηγανισμέ- 
να τά μεζεδάκια, κι' όλόγυρα, φέτες με
γάλες. τό ψωμί φρέσκο καί σπιτικό, μάς 
έβίαζε ν' άπλώσουμε ’ ά χέρια. Μά περι
μέναμε νά καθήσπ κι’ ή γριά, ή θεία Κυ 
ριακίτσα, νά κάμη πρώτη τό σταυρό της 
καί ν' άρχίση.

— Καλώς έκόπιασες, κύρ Δημητρό, στό 
φτωχικό μας. Ό  θεός νά μάς συχωρέσρ, 
ά δέν περάσης καλά στφ σπίτι μας 1

— Καλώς σάς βρήκα, τούς άπάντησα, 
μέ τή συγκίνηση Μτοιμη νά ξεσπάση. Ό  
©εός πρέπει νά σάς εύλογή γιά δσα μοΰ 
κάνετε. Κι' ά^χίσαμε νά τρώμε...

'Αμίλητος σκεφτόμουν τών άνθρώπων 
αύτών τήν άγνότητα καί τήν καλοσύνη. 
Σκεφτόμουν πόσο σπάνιες έγιναν πιά 
στή ζωή οί ιδιότητες αύτές κσί ένιωθα 
σάν ντροπή πού βρισκόμουν άνάμεσά 
τους, άντιπρόσωπος έγώ τής χαλασμένης 
πρωτευουσιάνικης ψυχής- Στά δικά τους 
δμως τά μάτια έλαμπε ή χαρά γ:ά τήν 
παρουσία μου. κι' έβλεπες σ' δλες  ̂ τίς 
κιι*ήσεις τους τήν προθυμία νά μ' εύχα- 
ριοτήσουν.

— Δέν σέ ρωτάμε, οΰτε ποιός είσαι, 
οΰτε γιά τΛν πατρίδα σου. Φάε τώοα δσο 
σοΰ κάνει δρεξη κι' ΰστερα άνέβα νά κοι
μηθείς. Σοΰ συγυρίσαμε τό μοναχικό δω
μάτιο. ΑΟριο πάλι έδώ είμαστε καί τά 
λέμε Ξέρουμε τί θά πή κούραση. Γυρί
σαμε κΓ έμεΐς τόν κόσμο καί - ξέρουμε 
άπό μουσαφίρη.

Τί σηυασία έχει δν δλα τούτα λέγον
ται τό 1941 στή Μακεδονία; Είναι τά 
ίδια πού έδώ καί τριάντα αίώνες ϊίπώ- 
θηκαν στή Σπάρτη άπό τό Μενέλαο στό 
γιό τού 'Οδυσσέα :

— «Σίτου θ' άπτεσθον καί χαίρετον 
αύτάρ έπειτα δείπνου πασσαμένω είρησό- 
μεθ' οίτινες έστόν (’)»

** *
Φιλοξενία ! ‘Ελληνική_άρετή πανάρχαιη, 

.εύγενικιά, συχνή εύτυχώς άκόμα στό λαό 
μας μέσα.."Αδολη σχέση άν^στερόβουλη, 
πού δένει τούς άνθρώπους μέ άγάπη καί 
μέ γνωριμίες. Συνήθεια πολύτιμη, πού 
δίνει τή χαρά τό ίδιο σέ κείνους πού φι
λοξενούνται καί σέ κείνους πού φιλοξε 
νουν καί πού συγκεντρώνει δλες τίς άν-

(1) ’Oiuos.4. οτιχ. 60—61. «Άπλΰατ* χέρι ατά 
φαγί, χκρητε το κ*τ·πι σάν κκλοφάτε, σάς pwcw 
ποιοι v&otc κι’ π·ΰβε·.(Μετάφρ. ‘Βφταλιωτη)
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θρωπινές ιδιότητες, άπό τήν κουβαρδοσύ- 
νη ώς τήν τιμή.

Είναι μεγάλο πλήγωμα γιά τήν ψυχή 
σου, νά βρεθής άγνωστος σ’ έναν τόπο 
άνάμεσα σ’ άγνώστους άνθρώπους, κ ι ’ 
οΰτε Μνας νά μή σέ πλησιάσει καί νά 
σοΰ γελάση φιλικά. ’Απομένεις ξεκάρφω
τος άνάμεσα σ' αύτόν τόν κόσμο, κι’ άθε- 
λά σου βλέπεις τή χώρα τους σάν κατα
ραμένη. Μά άντίθετα, τί ζεστασιά, τί 
χαρά νιώθει ή ψυχή σου, σάν σέ καλέ- 
σουν σπίτι τους οί άνθρωποι κι' άνοίξουν 
τήν καρδιά τους άγνά κι' άπονήρευτα 
νά σοΰ χαρίσουν δ,τι έχουν.

Είκοσι μέρες μέ κράτησαν σέ κείνο τό 
χωριό, είκοσι μέρες πού τίς Ιζησα εντσ- 
να, δίχως πλήξη δίχως χασομέρι. Κατέ
βηκα μαζί μέ τούς άνθρώπους του στόν 
κάμπο καί τούς έχάρηκα καθώς δργωναν 
τή γή. ’Ανέβηκα στή ράχη κι' άκουσα τή 
φλογέοα τους δταν έβοσκαν τά ζωντανά 
τους. Κάθησα πλάι τ ο υ ς  τ'άπόβραδα στή 
βρύση καί τούς κουβέντιασα. Πήρα κοντά 
μου τά παιδ'ά τους καί τά διάβαζα στ' 
άναγνωστικά τους.

Βασανισμένοι πρόσφυγες κι' αύτοί, πού 
σ 'δλη τή ζωή τους δέ στάθηκαν κάπου 
μόνιμα. Πάροικοι παντοΰ. ξεσπιτώνονταν 
άμέσως μόλις νόμιζαν πώς βολεύτηκαν. 
Πρώτα στόν Πόντο μέ τούς Τούρκους, 
δστεοα στό Νοβοροσίσκι μέ τούς Ράσ· 
σους, υστέρα πάλι στήν Τουρκία κι' Οστε-̂  
ρα στήν 'Ελλάδα, πού τήν έγύρισαν κι 
αύτήν άπό πάνω ώς κάτω ώσπου βρήκαν 
τοΰτον τόν τόπο καί στάθηκαν.

— Καί τώρα τί θά γίνη πάλι ; Μέ ρω- 
τοΰν, μέ τήν έλπίδα πώς θά ξέρω νά μαν
τέψω κάτι γιά τόν πόλεμο

Τί νά μαντέψω ; Ποιός ξέρει τί τούς 
μέλλεται νά τραβήξουν άπό_ τούς άγρι 
ους είσβολεϊς, έτσι καθώς ζοΰν έδώ πάνω 
μόνοι τους, στήν άκρη τής ‘Ελλάδας!

Κουβέντιασα πολύ μαζί τους κΓ ένιω
σα τίς λαχτάρες καί τίς άγωνίες τους. 
Μά δσο μοΰ μιλούσαν γιά συφορές, τόσο 
ξεχώριζα μέσα στ’ άσπρα μαλλιά τους 
τήν αιώνια δύναμη καί τήν^ζωντάνια τής 
πολυβασανισμένης μας φυλής. Γαλήνεψε 
ή ψυχή μου κοντά τους καί θά ήθελα πο 
λύ νά ήμουν πάντα μαζί τους, νά γίνω 
δπως κι' αύτοί, ένα μέτή  γή, τήν Αιώνια 
Γή, πού βλέπει άτάραχη τά σύννεφα κα
θώς περνοΰν άπό πάνω της άλλοτε μαύ
ρα κι' άλλοτε σκοτεινά, πού δέχεται τό 
ίδιο πρόσχαρα τόν ήλιο καί τίς μπόρες, 
μά πάντα παραμένει ζείδωρη καί ζων
τανή.

,*.
Πρόσφυγες I Πόσες φορές τό σκέφτηκα 

μέ τύψεις, πώς δέ φερθήκαμε δπως έπρε 
πε οί άλλοι Έ λλη νες  μαζί τους! Τούς 
κάναμε συχνά νά ντρέπωντσι νά ποΰν



πώς είναι πρόσφυγες. Τούς είπαμε Τουρ 
κόσπορους καί τούς κοιτάξαμε μέ μίσος 
δταν δέν ψήφιζαν τό κόμμα μας. Δέν τούς 

.δεχτήκαμε μέ στοργή Κι" δμως δ έρχο· 
μός τους στήν ‘Ελλάδα, ή έγκατάστασή 
τους άνάμεσά μας, στάθηκε σταθμός στήν 
ιστορία τής καινούργιας μας ζωής. Μαζί 
μέ τίς συνήθειές τους, τίς γνώσεις τους, 
τίς λαϊκές τους τέχνες, έφεραν στήν Ε λ 
λάδα τήν πλατύτερη σκέψη τους. τήν άπέ- 
ραντη 'Ανατολίτικη Ψυχή τους, τή φιλό 
ξενη καρδιά τους, δλο καλωσύνη κι' άν- 
θρωπιά.

Μπήτε στά σπίτια τους, νά χαρήτε τό 
νοικοκυριό^ τους, τό καλαίσθητο καί κα 
θαρό. Καθήστε σταυροπόδι στό τραπέζι 
τους τό χαμηλό καί φατε άπό τά νόστιμα 
φαγητά τους. Κουβεντιάστε μαζί τους 
καί θ ’ άκού^ετε άπ’ τους γέρους τους 
σοφά ρητά, σκέψεις πλατιές καί βιβλικές 
ιστορίες. Χαρήτε τή διάλεκτό τους μέ τά 
φθογγολογικά παιγχίδια της, χαρήτε τά 
Ποντιακά, μέ τό άρχαίκό λεκτικό τους. 
Καμαρώστε τά παιδάκια τους, πού σκορ
πισμένα στής ‘Ελλάδας τά πέρατα, άνά 
μεσα πολλές φορές σέ ξενόγλωσσους, 
παίζουν τά πανελλήνια παιγνίδια τους, 
καλονχυμέια καί καθαρά. Μονάχα έ'τσι 
θά τούς γνωρίσετε καλά. Καί θά βρήτε 
τότε πραγματική χαρά πλάι στούς άν 
θρώπους αύτούς, τούς καλόβολους κι’ 
ύπομονετικούς, πού μας περίμεναν μα 
κρόθυμα τόσον καιρό, ώσπου νά τούς ά· 
γαπήσουμε. Αέν έπαψαν οΰτε στιγμή νά 
δουλεύουν γιά τόν τόπο μας. Στή συγκι
νητική τους προσπάθεια νά ξαναστήσουν 
τό νοικοκυριό τους, έκαμαν μεγάλο καλό 
στήν ‘Ελλάδα, Ζωντάνεψαν ιή χέρσα γή, 
ξελόγγωσαν τά προβούνια γέμισαν άπό 
σιτάρια καί καπνά τίς άποθήκες μας. 
Καί τώρα στή μεγάλη συφοοά τής σκλα
βιάς τής πατρίδας μας, οί άνθρωποι αύ 
τοί στάθηκαν πραγματικοί ’Ακρίτες, ήρω- 
ϊκά θύματα κι’ άντάρτες έκδικητικοί στά 
βουνά τής Μακεδονίας. Γότε στόν τραγί 
κό μος γυρισμό, πρώτοι αυτοί μας άνοι 
ξαν τήν άγκαλιά, καί στάθηκαν γιά μδς 
πατρίδα καί γονιοί, μδς έδωσαν κουρά
γιο ν' άντικρίσουμε τή νέα μας ζωή. Κι’ 
Οστερα πήραν τά βουνά καί χτύπησαν 
δπου μπόρεσαν τόν καταχτητή.

Καί μόνο γιά τοΰτο τους τό φέρσιμο 
άξίζει νά βλέπουμε τούς πρόσφυγες μέ 
θαυμασμό κι’ εΟγνωμοσύνη, νά τούς κοι
τάζουμε μ’ άγάπη καί στοργή, σάν άδελ- 
φούς, νά τδχουμε χαρά πώς ζοϋν άνά 
μεσά μας.

‘Αθήνα, 15 Νοέμβρη 1945
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Συνδρομές  κα ί ουνειοςρορές.
Τώρα μέ ιήν καιάργηοη τοΰ πληθωρισμού 

και την κυκλοφορία σ’ δλη ιήν Ελλά δα  ir e  
νεας δραχμής μπορούν οί άναγνώσιβς μο'· νά 
εγγραφι.ΰν συνδρομητές ιοΰ περιοδικού ’ γιά 
εια χρονο η καί γ.ά έξη μήνες. Ο Ι συνδρομές 
καθορίστηκαν άπό τό Διο,κητ,κό Συμβούλιο 
του Συλλογου ως εξής: Έ τη σ ία  δραχ. 1200 
εξαμηνη δραχ. 70f> Ενδ ια φ έρ ε ι νά σημειώ 
σομε πω; η προθυμία γιά τήν προπληρωμή 
της συνδρομής *>ά διευκόλυνε πολύ τήν κανο 
νικη έκδοση τοΰ περιοδικού, μέ τήν έξασφά 
λιοη τοΰ χορτιού καί τών λοιπών συναφών έξό 
δων Δέν παραλείπομε νά ΰπομνήσομε ιδιαίτε
ρα πω, καί ot ε*τ<Λιτες συνεισφορές τών εύ 
πόρων μας άποτελοϋν έ>α παράγοντα σοβαρό 
στον οποίο βασίστηκε τό Λ- Συμβούλιο τοί 
Συλλογου γιά νά καθορίσει σχετικά προσιτή 
τιμή στό περ.οδικό μας. Γ ι ’ αύτό ελπίζομε 
πως^οπως στό παρελθόν έτσι καί στό μέλλον 
θά έχομε νά υπολογίζομε πάλι στή γενναιοδω 
ρια τών ευπορών τέκνων τοΰ Πόνιου.

‘Επίσκοπος Ζήλω ν Ευθύμιος.
Τήν 29 Μοΐου συμπληρώθηκαν είκοσι τέσ 

ο” ρο χρόνια άπό τό θάνατο τοΰ έθνομάρτυρα 
Επισκόπου Ζήλων Ευθυμ ίου  τοΰ Άγριτέλη .
Ο Ποντιακος λαός μ" ευγνωμοσύνη κ ’ εΰλά 

βεια στρέφει ζωηρά τή μνήμη στό σεμνό Ιε· 
οορχη» που στάθηκε στό πλευρό του παρήγο 
ρος άγγελος η  έμψυχωτής καί συναγωνιστής 
στήν πιό κρίσιμη καμπή τής ιστορικής του 
σταδιοδρομίας. Ή  μορφή τοΰ αείμνηστου Δ ε 
σπότη μας έχει ήδη λάβει τή θέση της μέσα 
στή σεπτή χορεία τών πνευματικών αρχηγών 
που ξέρουν νά όδηγοΰν άλλά καί νά θυσιά 
ζονται γ·ά τό ποίμνιό τους.

Χρήατος Λεμονόπ ουλος
Φεύγουν μία πρός μία, ot μορφές τής ίδιαί-
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τερης μακρυνής μας πατρίδας, γιά τό ταξίδι 
τό στερνό.

Στίς 14 τοΰ π. Ό κτώ βρη πέθανε στήν Κα 
τερίνη, ΰστερ’ άπό σύντομη άρρώστεια, ό Χ ρ η 
στός X .  Λεμονόπουλος, σέ ηλικία 70 χρονών, 
γέρος θαλερότατος.

Νεότατος άκόμα, ό Χ ρ . Λεμονόπουλος, κα- 
τέβηχε άπό τή γενένειρά του, τό Σεμέν, κ ’ έγκα 
ταστάθηκε, μέ τήν πατρική του οίκογένειά, 
στά Κοτύωρα (Όρταύ).

Προικισμένος άπό τή Φύση μέ δραστηριό
τητα #αί άξιόλογες δεξιότητες, δέν άργησε ν' 
αύτοδημ,ιουργηθεϊ, νά πάρει στό στίβο τής' 
οικονομικής καί κοινωνικής ζωής τή θέση 
ποϋ τοϋ άναλογοΰσε.

Ό  σταθμός αϋτός τής ζωής του, βρίσκει 
τόν Χ ρ . Λεμονόπουλο ένα άπό τούς πρωτοστά
τες καί συντελεστές γιά τήν τελειωτική συγ 
κράτηση καί τή μορφωτική χ ’ εθνική προκοπή 
τής Ευαγγελικής Κοινότητας Κοτυώρων.

Έ κε ΐν ο  πού ιδίως άνάδειξε καί άνύψωσε τό 
Χρ . Λεμονόπουλο στή συνείδηση καί τών δύο 
μαζύ Έ λ λ η ν . Κοινοτήτων τών Κοτυώρων, τής 
"Ορθόδοξης καί τής Ευαγγελικής, είναι ή υπέ
ροχη πατριωτική καί άνθρωπιατική δράοη 
πού άνάπτυξε κατά τήν περίοδο τοϋ Μεγάλου 
πολέμου 1914 — 18 καί τοΰ Μικρασιατικού, στά 
1920-22.

Κατά τούς σκοτεινούς κ ι ' άπελπισμένους ε 
κείνους καιρούς,'πού ό Τουρκικός σωβινισμός, 
οίστρηλατημένος χπί επιστημονικά καθοδηγη
μένος άπό τούς Γερμανούς συμμάχους του,

είχε θέσει κάτω άπό τόν έξαντωεικό διωγμό τό 
Έ λλ η ν ικό  στοιχείο τής Επικράτειας, μέ τά 
περιβόητα Τάγματα έργασίας, τέ; μετατοπί
σεις καί εξορίες καί τά στρατοδιχνΐα -σφαγή 
λευκή— προβάλλει στόν τόπο μας ή άπέριττη. 
άλλά πλούσια σέ άποτελέσματα σωτήρια, φυ
σιογνωμία τοΰ Χρήστου Λεμονοπούλου, ό ό 
ποιος άναδεικνύεται ξέχωρος ηγέτης τοϋ τόπου 
— άνάμεσα σέ άλλους δευτερότερους— στή διά
σωση τών ομοεθνών άπό τή λαίλαπα έκείνη.

Μέ τή δραστηριότηιά του τήν πνευματική, 
τήν πολιτικότητα καί τίς στενές σχέσεις πού 
άνάπτυξε άνάμεσα στούς ισχυρού: Τούρκους 
τής ημέρας, στρατιωτικούς καί πολιτικούς — άν
θρωπος αύτός μέ μόρφωση μικρή άλλά πλού 
σιος οέ κοινωνικό ένστικτο— , έσωσε, προσφέ 
ροντας μ ' ενθουσιασμό κοί τιμιότητα τίς πα
τριωτικές του έκδου?έψίΐς, καί μέ θυσίες δι 
κές του πάνια, κόσμο ολάκερο τοΰ τόπου καί 
τής περις:ερείας, άπό τό Χάρο τής έπιστράτε- 
ψης έκείνης, γλύτωσε κυνηγημένους, γι’ άνω 
μπλίες στρατιωτικών υποχρεώσεων, άτόσπασε 
άπό βαρύτατες καταδίκες άνυπόταχτους Έ λ λ η  
νες στρατιώτες, καί έδωχε, έτσι, σ' δλους αΰ 
τοίς τήν ευκαιρία νά δραπετέψουν άκολούθως 
στή Ρωσσία, πού καί σ' αύτό έπίσης θετικότα 
τα πρόσφερε τή συμβολή του ήθικά καίύλικά.

ΙΙλεϊστοι άπό τούς νέους τοϋ τόπου, πού 
σώθηκαν πριν κ ' έφυγαν τό 1917 στή Ρωσσία 
ή μετά τό 1922 στήν Ελλάδα , είναι αναστή
ματα δικά του.

Σπουδαία έπίσης υπήρξε ή συμβολή του,

CH  Χ ο ρ β υ τ ική  ύμά&α μας στή γ ιορ τή  τοΰ  Π α να θ η ν α ϊκ ο ύ  Σ τ α δ ίο υ  τής ί 7— 5— 45
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μέσο ιών ισχυρών Τούρκων φίλων πού διάθε- 
is, σέήν πρόληψη η ιόν περιορισμό αυθαιρε
σιών άπό τίς ορδές τον διαβόητου έλληνομά- 
χου Τοπάλοαμαν to 1920 — 91.

Τόν π. Φλεβάρη βρέθηκα στήν Κατερίνη. 
Τοΰ θύμισα τά παλιά. Βυθίσιηχυ μιά στιγμή 
σέ στοχασμού:. Καί παίρνοντας οέ λίγο έκ 
φραση Ιλαρότητας, άποκρίθηχε σεμνά, άλλά 
καί μέ δίκαιη περηφάνεια : «Ναί . . . Ά τόρα . 
έμεϊι, έγέρασαμε. Ά λλά  είμαι εΰχπριστημένος, 
ό Χάμπον έπήρεν τό ψωμί μ ’». Έννοοΰοε, δτι 
ό γυιός του ό Χαράλαμπος τόν κληρονόμησε 
επάξια σέ πατριωτική δράση, στήν Κατερίνη, 
κατά τή·ν περίοδο τής σκληρής Κατοχής.

Σέ τέτιους άνθρώπους, αίρείοΰς Κοινοτάρ
χες ή τοϋ έλεύτερου στίβου ‘ Ηγέιες, χρωσϊά 
με, κατά μεγάλο μέρος καί μέσα στό Με',άλο 
Πόλεμο καί οέ προηγούμενες ανώμαλες περι 
στάσεις, τή διάσωση ιοΰ ‘Ελληνισμόν ιής Τουρ- 
κίρς άπό τούς ‘ Εθνικούς Κατατρεγμούς,

Ά λ λ ά  καί ή εγκατάσταση τών Εΰαγγελικών 
συμπατριωτών μας σιήν Κατερίνη, μετά τό 
1922, σέ ενιαίο κ" ευτυχισμένο Συνοικισμό, 
είναι έργο τής εκλογής, τής πρωτοβουλίας,τών 
μόχτοιν καί τής πνευματικής ευστροφίας τοΰ 
συμπατριώτη πού μα; έφυγε.

Φίλος στοργικός, τύπος κατεξοχήν λαϊκός, 
γλυκομίλητος μέ δλους, ευτράπελος κ" εύφυο- 
λόγος συναρπαστικός, είλικρινά πρόθυμος γιά 
θυσίες, δπου καί δταν τό καλοΰσε ή άνάγκη, 
ή κοινή ή Ιδιωτική, οΙκογενειάρχης άψογος, 
έχει διατηρήσει, καί στή γενέτειρα κ" έδώ, ά 
κέραια τήν ιδιότητά του ώς συμπολίτης ξεχω 
ριστός.

Ό  θερμός πατριώτης, ποΰ κάθε στιγμή, καί 
στήν επιθανάτια κλίνη του, ρωιοΰσε εναγώνια 
τήν πορεία τών πολεμικών γεγονότων καί είχε 
γιά καϋμό καί δνειρο τής γλυκιάς άπελευεέ- 
ρωσης τήν ώρα, άποχοιρέτησε τή ζωή — ώ 
Φύση άνιίνομη— τήν παραμονή τής άπελευ- 
τέρωσης τής Κατερίνης ! . . .

Κοιμοϋ, φίλε πρεσβύτη, τόν ΰπνο τοΰ 8η- 
μιουργικοΰ άνδρός, πού αγωνίστηκε τό» Ά γώ  
να τόν καλό σιό στίβο τόν πατριωτικό κσί 
τόν κοινωνικό. Tc^ κοινό αίσθημα, τό άδολο, 
σοΰ προσφέρει γιά στεφάνι τή Μνήμη τήν 
Αγέραστη.
Θεο)νίκη, 8 — 12— 44 I. Σ .

Π έ τ ρ ο ς  Ι Γ ν ν ο τ χ ν τ ι ν ί ύ η ς .

Γεννήθηκε στά Σούρμενα χωριό Ταικολή, 
τό 1877 καί πέθανε φέτο σιό Παγκράτι σείς 
10 Maiou. ’Αποφοίτησε άπό τήν Κεντρική 
Σχολή τών Σουρμένων καί ακολούθησε εγκύ
κλια μαθήματα σιό Φροντιστήριο Τραπεζηύν 
τας. Γιός τοΰ ανακαινιστή τών Σουρμένων 
Π onaytcog', μιμήθηχε τό παράδειγμα τοΰ πα
τέρα του.

’ Εχρημάτιαε κατεπανάληψη Πρόεδρος τής 
«Πανελληνίου ‘Ε'ώσεως Σουρμενιτών» καί 
κάμποσα χρόνια Πρόεδρος τοΰ συνοικισμαΰ 
Ν Σούρμενα, γιά τήν πρόοδο καί τήν ανά

πτυξη τών δποίων πρωτοστάτησε κ1 εργάστηκε 
μέ ζήλο κ* ευσυνειδησία.

‘Ο  Πέτρος Κωνσταντινίδης κοντά στή δράση 
του αύιή τήν κοινωφελή, ήτανε καί ένθουσιώ 
δης ΰποστηρικτής καί καλός έργάτης σέ κάθε 
πνευματική καί καλλιτεχνική κίνηση τών Π ον
τίων. Στά -Ποντιακά Φύλλα» καί στά «Χ ρ ο 
νικά τοϋ Πόντου» είναι δημοσιευμένα αρκετά 
λαογραφικά μνημεία τών Σουρμένων, πού τά 
σύναξε μέ συγκινητική στοργή καί σπάνιο έν
διαφέρον. Ά φ η σ ε  μάλιστα καί κάμποσα χ ε ιρ ό 
γραφα αδημοσίευτα.

Αναπαύεται τώρα, σύμφωνα με τήν τελευ
ταία του θέληση, στό Συνοικισμό Ν . Σουρμέ
νων, πού τόσο άγάπησε κ ’ έιίμησε μέ τήν έν 
γένει δράση του. Κ. Κ .

Γ ιά ννη ς  Ν ιχ . Μοακώφ

Ή  άγωνιώδικη γιά τή Θεο)νίκη νύχτα τής 
21 τοΰ π. Σεπτέμβρη συμπλήρωσε τήν τραγική 
τριλογία τής οικογένειας Μοσκώφ.

Γή νύχτα αύιή καί μετά τόν τρομακτικό 
άπό άέρα βομβαρδισμό τής πόλης, δέχτηκε, 
άπό τό δρόμο, θανάσιμη σφαίρα στό κεφάλι, 
στόν έξώστη τοΰ σπιτιοΰ του, άπό χέρι οαδι- 
στικό Γερμανοϋ αξιωματικού, δίχως λόγο, ό 
άμοιρος νέος Γιάννης Ν ικ. Μοσκώφ,

Τό 1939 σωριαζόταν μπροσιά ατό σπίτι του 
ό πατέρας του Νικόλας άπό χέρι ανισόρροπου 
δολοφόνου. Τόν περασμένο Μάρτη ξεμετροΰοε 
πρόωρη τή ζωή, εκεί στό ερημητήριό του, 
στόν Πλαιαμώνα, ό θείος τοΰ Γιάννη, ό εν^ρ 
γητιχός καπνέμπορος τής πόλης μας Κώιζος 
Μοσκώφ, ζωή μόχθων καί στερήσεων, στες 
όποιες υποβαλλόταν θεληματικά, γιά τό μειρι 
ασμό χής γύρω δυστυχίας, ποΰ είχε σκορπίσει 
ανόσιος Καταχτητής. Τήν παραπάνω νύχτα ή 
σκληρή Κίμαρμένη πρόσθεσε στό άρμα της, τό 
ολέθριο, τό νεαρό Γιάννη, μέσα a i i v  33 χρό
νων του τόν άνθύ, γιά νά βυθίση σέ αβάστα
χτο πιά πένθο; πικρό, χαροκαιιένη μά'να. γιά 
νά σκορπίσει τόν πόνο οέ δσους άπο κοντά 
γνώρισαν τά ψυχικά του χαρίσμοτα.

Μιχρέ φίλε. που τόσο άδόκητα, τόσο πρόωρα 
μάς έφυγε: ! Σέ τοποθετούμε, καί σένα, στήν 
άχροστοιχία ιών αμέτρητων θυιιάτων— μαρτύ
ρων. πού άλύπηια έσπειρε στόν τόπιι μας ή 
σαδιστικιά αίμόδιψη μανία τοϋ ολέθριου Χι· 
τλεοοφασισμιιΰ.

®«μο4μηστε! ... Κοί πονοΰμ,ε γιά ιό« βαθύ 
σου καϋμό καί τή λαχτάρα νά ?είς τής Π ατρί
δας τή Λευτεριά, που πάνω σιό κατώφλι της 
δμως, άλοίμονο.! μοίρα αδυσώπητη σοΰ έκοψε 
τής ζωής ιου τό νήμα κ ’ έσβησε τό όνειρα 
καί τά σκιρτήματα τά πατριωτικά τοΰ σεμνού, 
τοΰ γλυκού στά ήθη , τον μορφωμένου καί αν
θρωπιστικά συγχρονισμένου παιδιοϋ μυς 

Χύνομε πάνω οτό νωπό σου μνήμα τό θερμό 
δάκρυ τοϋ πόνου γιά τήν άδικη θανή σου.

“Ά ς  είνε άληαμόνητη ή μνήμη σου. 
Θεσ)νίχη, 1 1 - 1 0 - 4 4  I Σ.
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ΠΙΝΑΚΑΣ ΚΥΡΙΩΝ ΟΝΟΜΑΤΩΝ Κ  ΤΟΜΟΥ
Άδισα , 109, 193.
Άηλιάς (βουνό), 215.
Άθήναι, 37.
Ακαδημία Τραπεζοΰντος, 164.
Ακρίτας Διγενής, 165, 166. ν
‘Αλέξιος Γ', 164 
’Αληθινού (ένορία), 187.
Αμαζόνες, 38, 60, 242.
Άμισός, 191.
Ά ρ γα λή , 213. 214, 215.
’Αργοναύτες, 60.
Άργυρόπολις, 42, 123, 265.
ΆρουμοΟνοι, 191.
‘Αρσίγκη, 164.
‘ΑτζαΤωλαι, 73.
ΑύλΙανα, 109 *
ΑΟτόλυκος, 60.
*Αχσουη, 109.
Βαζελώνος (μονή), 190.
Βαλδουΐνος Β ', 163.
Βαρνάντων (συνοικισμός), 169.
Βατέν, 108 
Βατισάς, 37, 38 
ΒενετοΙ, 163, 164.
Βλάσιος δγιος (ναός), 109.
Βυζάντιον, 164.
Γενοβέζοι. 37 
Γενουήνσιοι, 163, 164 
ΓεσΙρογλη, 193.
Γ  εωργία, 164 
Γιώργης άϊ, 11, 36.
Γιώργης άϊ, (βουνό), 37.
Γιώργης άΐ (χωριό), 37 
Γ κ(κας 'Αλέξανδρος, 35.
Γουδούρ', 187.
Γουμερδς (μονή). 109.
ΔανεΙαχα, 108, 187.
Δεβασίρι, 193,
Δεβαστΐνεν, 1 °3 .
Δεσποτικόν, 109.
Δικαίσιμον, 187.

*  Μέ χό οχοιχ·1« τοϋ κειμένου δέν άποΜνβται ή 
κροψορά' τών Ποντιακών δνομάχων χήν όποιαν 6 
Αναγνώστης «ά  ISe t οχΐς άνχΙοχοιχΒς μβλέχβς.

Διονυσίου (μονή), 162,
Διχέρ', 187.
Δουβερά, 187.
‘Ερμώνασσα, 216 
Έστρέν (συνοικισμός), 109. 
Εύθόμιος Ζήλων, 184.
Ζανόη, 193 
Ζαχαρέας άεν, 188.
Ζέφανος, 187, 188.
Ζουγουδέν, 109.
Ζύγανας δρη, 109.
Ήγουμενβ (μοτή), 109- 
‘Ηγουμερδ (μονή), 109. . 
Ή λέας, 187.
•Ηλίας προφήτης (ναός) 187. 
θεοδώρα (αύτοκράτειρα), 162. 
Θεόδωρος δγιος (ναός), 109. 
Θιβέτ (Ίνδιων), 164. 
θόμπορα (βουνό), 109.
ΊβηρΙα, 162.
Ιερ ό ν  άκρωτήριον, 216. 
ΊωαννΙδης Σάββας, 145, 166. 
Κοβάκ-Μεΐντάν, 214. 
Καβελάκ’, 187.
Κάγκα\α (βουνό), 109.
Κάνιον, 109
Κα\ί' τό ποτάμ', 193.
Κανλικά, 186.
Καπή κιο'ί, 187.
Κάραμβκ, 61.
ΚαρεζοΟ, 187.
Κάρς, 171.
ΚαρυαΙ, 187, 193.
Καύκασος, 170, 177. 
Κεπέκκληοε, 91, 121. 
Κερασοϋς, 165, 188. 
Κεφαλ(δης Χρ., 60. 
Κηρέτς-Χανέ. 186.
Κήρ'κας άεν (βουνό), 109. 
Κήρυκος άγΙου (ναός), 109. 
Κιθάραινα, 186, 213, 214, 215. 
Κϊτρελέζ, 38.
Κλειβάνία (βουνό), 187, 
Κομνηνός, Άλέξιο.ς Γ ’, 162.

Τυπογραφικές άβλεψίες ατί> 10 τεύχος.

Σελ. 230 στίχ. 2ος avti 
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Τό τεΰχος αύτό τυπώθηκε στίς 3— 7— 45
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Κομνηνός, Αλέξιος Δούκας, 34. 
.Κομνηνός. Μανουήλ Γ', 211.
Κορόνιξα, 109.
Κορώνας τ' όρμίν, 188.
Κ ο σ μ ά , 193
Κοτύωρα, 13,44 70, 127, 129, 146, 149, 152 

177, 188, 201, 202, 229, 230,264.
Κουνιέν, 109 
Κουτούζωφ. 138.
Κρώμνη, 187, 188 .
Κρώμνης δρη, 109.
Κωνσται/τινούπολις, 162.
Κώστας άϊ (βουνό), 109.
Αακάνα, 107.
Αειβαδία, 188.
Λεοντίδη οίκογένεια, 108 
Λεποανέσα, 188.
Λιβερά, 187. 191.
Λιθόμπορα, 109.
Αιμνήν άεν Γΐαϋλε, 188.
Αιμνοπέγαδα, 188.
Λίτσία, 37, 38, 39.
Λόλογγα, 193.
Λυκοράσ’, 186.
Μαζερά, 193.
Μακρέν όμάλ', 193.
Μανουήλ Γ', 34.
Μαντακέν, 188.
Μαντζάντων (ένορία), 187.
Μαραθών, 37. 1
Ματσούκα, 108, 120, 148, 174, 187, 188, 266.
Μέδιτζη, 73.
Μεσοχάλδιον, 193.
Μετσήτ", 188.
Μιντσέατα, 188.
Μιχιρτζή, 193.
Μουρούζ’, 34.
Μουρούζη οΙκογένεια, 34, 58, 82, 138. 
Μόχωρα, 187.
Μπαλαμπάνος (βουνό). 109.
Μπόζ Τεπέ 216.
Νεκούσης Παναγιώτης, 34.
Νεοκαισάρεια, 166.
Νυμφαίου συνθήκη, 163 

ερέα τό Χάν', 188.
Ξεροπέγαδον, 193.
Οικονόμος έξ Οικονόμων, 59.
Οίνόη, 11,36, 37, 72, 73, 74, 96, 110, 140, 

171, 194, 218,262.:
Όρτάκιοϊ (Κάρς), 170 
ΌρτοΟ, 52, 188.
Παγκράτιος ^ . 164.
Παλαιολόγος, 'Ιωάννης Ε'. 164. 
Παλαιολόγος Μιχαήλ Η', 163.
Πανάρετος, 75.
Παντελεήμονος άγιου (παρεκκλήσιον), 187. 
Παρθένιος (ποταμός), 61. ,
Παρχάρ’ (όροσειρά), 187.
Παρχαρίδης Αθανάσιος, 208.
Παύλος άϊ (βουνό), 109.

Παφλαγονία. 61.
Πειραιεύς, 37.
Περατεία (Κριμαία), 162.
Πέτσα, 188 
Πλάτανα, 216.
Πρώϊος, 59.
Πυξ(της (ποταμός), 193.
Ράχος, 187.
Ρουμοϋνοι. 191.
Ρωμανία 190.
Σαΐ^ Βατάλ, 165.
Σάνα 185.
2-άννοι. 38.
Σάντα, 61, 83, 125, 147, 176 , 200 
Σαράντων, (ένορία), 127.
Σινώπη, 60, 244.
Σοανορήμ’, 188.
Σούδα (βοιΛό), 10?.
Σουμελά (μονή), 34, 165, 188.
Σούρμενα, 129 145, 146, 200.
Σπέλια, 187.
Σταυρ(, 40 71.8688,89,112 113,122, 130, 141 

144, 172, 173, 195 , 219, 220. 227 , 252. 
Στρέν, 109.
Ταβηκή, 188 
Τεξεντϊν, 164.
ΤζεβιζλΙκ’, 187, 193.
Τιμιόσταυρος, (βουνό) 216.
Τορούλ, 193 
Τούλαχα, 109.
Τουρκομάννοι, 164.
ΤραπεζοΟς, 34, 116, 162, 155, 186, 188, 193. 
Τ ρίπολη, 193
ΓρΙχος τό Γεφύρ', 63, 168 177, 193. 
Τσάμπαση 52.
Τσηλέ·ς. 187.
Τσ(τη, 109, 117.197.
’Υψηλά (χωρίον Τραπεζοΰντος), 34. 
Ύψηλάντη (οΙκογένεια), 34, 211.
ΦαδΙσανη, 37, 38.
Φαλιέρος Μαρίνος, 164.
Φάτσα, 37.
Φ-:ραΐος, 211.
Φινέας, 61.
Φλόγεως, 60. 
φοίνικες, 60.
ΦοινικΙς, 60.
Φοΐνιξ, 61.
Φραγκάντων (ένορία), 187.
Χαβίανα, 109
Χαλδία, 42. 68. 123, 164, 193, 229. 
Χαμπουλή, 187.
Χαρσιώτης (ποταμός) 193'
Χοινικίς, 60. «.
Χοπτλουπέκης, 164.
Χοτζά Μεζαρή, 187.
Χότσ’, 187.
Ψ ψ Ι, 193.
Ώ ριδς Κάστρο, 37, 190.

ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ R' ΤΟΜΟΥ
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Αβραμ^νιπ Ιωάν. Ανέκδοτα Τσίτης.
199-200, 224—2?6.

Α νδρ ιω ιη  Ν .Π . Ή  άνάγκη ένός λεξικού 
της ποντιακής διαλέκτου. 212—213 

A p y a ic u  A p e Sa  Σάβ. Ίωννίδης. 163 166. 
A p y u p c rtc i^ c u  Π. X .  Τό ποντιακό χα 

μόγελο. 67.
Αρχιτεκτονίδη Ν. I. ’Ανέκδοτα Κεπέκ 
κλησες 91 — 92.

Βαψειαδη Γεωργ Ή  Δανείαχα. 108.
> » ’Εξοχές τής Τραπε

ζούντας. 186—188.
Β6 η  Ν  Α . Χαιρετισμός. 3-5  
Γατοπ ούλου Δ. Α Ι Λγεμονικαι οΐκογέ- 

νε,αι τοΰ ποντιακού έλληνισμο). 34 — 35, 
58-60, 82-83, 138-139 

Δ ημητρα κοηούλου  Μ Ο Ι Φοίνικες στή 
Σινώπη. 60—61.

Έ φ ρ α ιμ ιδ η  Π X  Παλαιό τραγούδι Σουρ- 
ϋένων. Ό  κύρ θωπέκης. 115 

Έ φ ρα ιμ ίδη  Π. X .  Δημοτικά τραγούδια 
Σουρμένων 145. 

ΐερζελ ίδη  Γ . Ανέκδοτα Ματσούκας. 120— 
121, 148—149, 174 176, 226-2/7, 266 267. 

© εοφυλάχτου ©.Κ. Χαιρετισμός 33.
» » Νικόλαος Λεοντίδης

(1881-1942). 55-56.
© εοφυλάχτου <3.Κ. Ιωάννης Μαλιοΰμογ 

λους (1881-1943). 79-80.
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Σταυριώ τη ( V  Κ  Π ) Άσχολίαι τών κα- 
τοίκωντής περιοχής Σταυρί’. 252—262. 

Τριανταφ υλλίδη  Μ. Σάν πρόλογος. 6. 
Τ α ιρκ ιν ίδη  Η .Α  Ό  τσοπάνον, 51.

» » Τ  δρωμαν. 76.
» Γό γράμμαν. 76.

» » ‘Η μάννα 101.
» » Ό  τραβωδάνον. 130 — 132

» Δημοτικά τρα γ ο ύ δ ι α  
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νέκδοτα Χαλδίας (Άργυρόπολης) 68—70. 

Φ ιλιπ π ίδη Μαρίκας (ί. Σελίδες άπό τήν 
Ιστορία τής οίκογενείας ‘\ψηλάντη. 
2 11 - 212 .

Χ ά ΐτ α  Πολ. "Υμνος στή λύρ<?. 51—52.
» » Άνέκδοτα  Κοτυώρων. 149-150.

Τής Σύντα ξη ;. Τί έπιζητοΰμε—22. Πίνα
κας κυρίων όνομάτων—285—286.

Τής Διεύ9υνβης. Έ ν α  κενό—28. ‘Η δρά
ση τοΰ Συλλόγου μας—28—29. Ο Ι νέες 
έπιδιώξεις τοϋ Συλλόγου μας—29. Άπ ό 
τήν καλλιτεχνική καί πνευματική κίνηση 
τδν Ποντίων—31 — 32. ’Επιθεώρηση βι
βλίου—32. ‘Η δικαίωση—54. Έκτακτες 
συνεισφορές—54,77—78, 102, 134, 160, 183, 
207—208, 240, 282. Μιά φωτισμένη ένέρ- 
γεια—54. Γνώμες καί κρίσεις γιά τό πε
ριοδικό μας—56, 80, 104, 135. Τυπογραφι

κές άβλεψίες—56 136, 160, 188, 24α Καλή 
ά ρ χή-57. Προκήρυξη πρώτου διαγωνι
σμού—77. Καθήκον έπιτακτικό—77. Καλή 
εύκαιρία—77. Μία εύγενική χειρονομία— 
78 Παράδειγμα γιά μίμηση—78. Γιά τίς 
άπορες ποντιακές οίκογένειες-78. ‘Η αΰ 
ζηση τής τιμής τοΰ περιοδικού μας—80, 
104, 136, 160, .184, 208, 2*0. Καί έπί γής 
ε[ρήνη-81.Γιά τήν ένίσχυση τοΰ ίργου μας 
— 102. Προκήρυξη δευτέρου διαγωνισμοΰ— 
102 Χειμερινή πρόνοια—102,133 — 134 Έ ν α  
γράμμα—104. ΕΟλογα παράπονα — 105. 
Προκήρυξη διαγωνισμού—133 Γιά τά παι
διά μας—133. Κατάλογος δωρεών— 134, 

. 159-160, 182-183. Άνδρέας Μυρίδης (1865
— 1944)—135 Γεώργιος Α. Κογκαλίδης"— 
135. Κωνσταντίνος Μοσκώφ^- 135 — 136. 
Πρωτοχρονιάτικη τελετή— 136. Ποντιακή 
θεατρική κίνηση —136. 'Υπέρτατο καθήκον
— 137. Συνοπτική έπισκόπηση τοϋ ίργου 
τ ή ς ’Επιτροπής ποντιακών μελετών-155. 
Γιά τά παιδικά μας συσσίτια—159, 182, 
207, 240. Μικρασιατικά άπομνημονεύματα 
—161 — 162. Έ ν α  εύλαβικό μνημόσυνο — 
183—184. 'Επίσκοπος Ζήλων Εύθϋμιος ό 
Άγριτέλλης—184, 282. Ποντιακή καλλι 
τεχνική κίνηση Θεσσαλονίκης—184. Πον
τιακό λ εξ ικό -185 —186. Συνεχίζομε καί 
έλπίζομε—207. Στό λαό μας—210—211. 
Γιά τήν Ιστορία μας—239. ’Ερωτηματολό
γιο γιά συμπλήρωση-239-240. Νέα κα 
θήκοντα—240. Νέα βράβευση τοΰ Ζυμα- 
ρίδη—240 Απολογισμός—241—242. «Ε0· 
ξεινος λέσχη· Θεσσαλονίκης—279. Σ υ ν 
δρομές καί συνεισφορες—282. 
Δ ιο ιχητιχύΟ  Σ υ μ β ο υ λ ίο υ  Συ λλ ό γο υ  Π ο ν 

τίων « Α ργ ο να ύ τα »  — Κ ο μ ν η ν ο ί» . Πρός 
νέες έξορμήι?εις—1 —2. 'Εγκύκλιος—27 
28. Χαιρετισμός 209—210. Πεπραγμένα 
τοΟ Συλλόγου—269—279.

Ε Ι Κ Ο Ν Ε Σ
1. Σ\ό έστιατόριο τοΰ Συλλόγου μας 

στήν Καλλιθέα. 28. .
2. Τμήμα τής άγορδς τοΰ Τσάμπαση μετά 

τήν πυρκαίά του 1913. 52.
3. Τό παρχάρι τής Δανείαχας. Στό βάθος 

ό λοφίσκος Παλαμασών. 108.
4. Αλέξιος ό Γ ' ό Μέγας Κομνηνός καί 

ή σύζύγός του θεοδώρα. 163.
5. Ή  χορευτική δμάδα μας στή γιορτή τοΰ 

Παναθηναϊκοΰ Σταδίου τής 27)5)45. 283.

σχευτιχή εύλάβεια χα» διαδίνουν σ' όλο τόν · 
κόσμο, μέ τούς ραδιοφωνικούς τους σιαθμούς 
πιστά τίς δημιουργίες τών λαών τους, έμεΐς 
κοντεύομε νά βεβηλώσομε τά όσια χι» τά Ιερά 
μας χανταδοποιόντας χαί έχχλησιαστιχή μου 
σ»χή καί ελληνικά δημοτικό τραγούδι!

— Ό  συμπατριώτης μας κ. Π . Μαρουλίδης 
πρόσφερε δωρεά 25.000 δραχ. στό «Σύλλογο 
πρός διάδοσιν τής 'Εθ ν ική ς  μουσικής».

Έ ο ρ τ η  τής Ν ίκης.
Στίς 27 Μαίου γιορτάστηκε στό Π αναθη

ναϊκό Στάδιο ή γιορτή τής Νίκης μέ στρατι
ωτικούς άγώνες καί επιδείξεις δικών μας καί 
βρεετανικών στρατιωτικών τμημάτων καθώς 
καί τής Σχολής Π;}άτσ»κα— Μάνου. Στό τέλος 
τής εορτής ομάδες άπό άντρες καί κορίτσια 
άπ’ όλες τίς έπαρχίες καί τά νησιά μας μέ τίς 
γραφικές τοπικές ενδυμασίες τους πλημμύρι
σαν κυριολεκτικά τό Στάδιο καί παρουσίασαν 
τήν έλληνική λεβεντιά καί χάρη μέ τούς ό 
μορφους χορούς μας. Εξα ιρετική  έντύπωση 
έκαμε σ' όλους ή Ποντιακή όϊιάδα πού κατα
χειροκροτήθηκε άπ’ δλες τίς πτέρυγες τοΰ
Σταδίου. Ή  ομάδα μας οργανώθηκε μέ τή
φροντίδα τοϋ Συλλόγου μας καί μέ συμμειοχή 
τοϋ καλλιτέχνη κ. Νίκου Σπανίδη, πού προ 
θυμοποιήθηκε νάρθε» γι’ αύτό άπό τή Θεσσα
λονίκη. Φωτογραφία τής ομάδας μας καταχο» 
ρίξομε σέ άλλη σελίδα.

Κ Ο Ι Ν Ω Ν Ι Κ Η
Η Φ ΙΞ Ε ΙΙ . ΓΗΜΟΙ

*Υστ®ρα άπό παραμονή βξτι έτών στήν ’Αγγλία, ‘Ο κ. ΧΑΡΑΛΑΜ ΠΟΣ ΚΑ λ ΓΣ ΙΔΗΣ
■γύρισε στήν "Ελλάδα ό άλλοτε ύπουργός καί πολι-
τευτής Θεσσαλονίκης κ. Λεωνίδας Μασονίδης. Τ ό ν  κα
τελευταίο καιρό έγραψε άρθρα γιά τόν Ελ λ η ν ισ μ ό  «η  §. Σ Ο Φ ΙΑ  Π Α Π Α Δ Ο Π Ο Υ Λ Ο Υ
τοΰ Π όντου πού δημοσιεύτηκαν σέ ξένες έφημερί-
δες. Τά «X . τ. Π .»  θά τ* άναδημοσιέψουν μέ χαρά ·κόρη τού συνεργάτη μας Σ Τ Α Υ Ρ ΙΩ Τ Η ,  έτέλεσαν
γιάβτό πλατύτερο ποντιακό Αναγνωστικό κοινό. τούς γάμους των στή Θεσσαλονίκη τήν 18—3—45.

Σ τό  τεύχος τούτο δημοσιεύομε σχετικό του άρθρο Τά  *Χ .τ .Π .»  τούς εύχονται κάθε χαρά καί εύ-
γιά τΙς "Αμαζόνες. τυχία.

Κ Η Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Κ ί Ι  Κ Ι Ν Η Σ Η
— Τ ή ν  13 Μαΐου ό καλλιτέχνης τοΰ Ποντιακού δη- Τα «X. τ. Π .»  συγχαίρουν τόν άφθαστό μας«τρ«-

μοτικού τραγουδιού η . Ν Σπανίδης Ιδωκε στή Θεσ- γω διάνον» καί τού εύχονται χρόνια πολλά καί ά-
σαλονίκη μιά παράσταση μέ Ποντιακά λαϊκά τρα* κμαία διατήρηση τού σπάνιου δώρου τής φωνής καί
γούΝια καί χορούς, μέ τή συνοδεία ποντιακών μου- τοΰ λάρυγγα πού τοΰ χάρισε ή φύση. Κα ί νομίζομε
σικών όργάνων. CH  παράσταση όργανώθηκε μέ τήν πώς διερμηνεύομε καί τή γνώμη τών Ποντίων *Αθη
προστασία τής «Εύξείνου Λέσχης» Θεσσαλονίκης, νων— Πειραιώς καί περί χώρων έκφράζοντας τήν εύχή
πού θέλησε έ Λ η  νά τιμήσει τά 25 χρόνια τής καλ- νά τιμήσουμε τά είκοσιπεντάχρονά του καί στήν
λιτεχνικής καί θεατρικής ζωής τοΰ διαλεχτού μας ’Αθήνα .
τραγουδιστή. Ό  Ποντιακός Λαός τής Θβσσαλονίκης · _  Έπ Ια ης  χήν 10 ‘ Ιουνίου SJotxs στή Θ Εσ]νίκη
βρήκε τήν εύκαιρία νά δΑαδηλώσει τήν Αγάπη καί x t* παράσταση, τιμητική τοΰ θιάσου του, στήν
τήν έκτίμησή του στό συμπαθή μας καλλιτέχνη, άλ-
λά καί τή συγκίνηση καί τή νοσταλγία του γιά τά 4" ° 1α· * α'~'ά μ«Υάλη ζέστη, παρβυίΐέβηκί πολ*-
όμορφα τραγούδια καί τούς χορούς μας κόσμος.

Ε Κ Δ Ο Σ Ε Ι Σ
Π ο ΰ  πρέπει νά  βχδίσουμε. Απάντηση σέ δμοιο τοΰ κ. Σ- Μάξιμου μέ τόν τίτλο

Μέ τόν παραπάνω τίτλο κυκλοφόρησε βιβλιαράκι «Ποΰ βαδίζουμε».
48 σελίδων τού κ . Γρη γ . Γραμματικοπούλου, σάν

Η Λ Λ Μ Λ Ο Γ Ρ Η Φ Ι Η
(ΤΑ χειρόγραφα πού μάς στέλνονται, είτε δημοσιεύονται είτε δχι, δέν έπιστρέφονται)

( Δ .Κ .Π . )  Ετα υ ρ ιώ τη ν . Πήραμε τό γράμμα σας. συμπατριωτών μας πού ήσαν Αποκλεισμένοι στίς I-
Τ ή ν  παραγγελία σας θά τήν ίκτελέσομε μαζί μέ παρχίες. Σημειώνομε καί γιά τούς άλλους ένδιαφε-
τήν άποσιολή τοΰ τεύχους αύτού. ρομένους πώς διαθέτομε ώς 500 σειρές άπ* δλα τά

— Π . Μ ελα νβφ ρύδπ ν. Λάβαμε τό σημείωμά σας· . τεύχη τοΰ πρώτου τόμου (1—12,\  πού συμπληοώνε· 
Σάς εύχαρισχοΰμε γιά τά καλά σας λόγια. Δυστυ- ται μέ τοΰτο τό τεΰχος.
χώς δέν μπορέσαμε νά συναντήσομε τόν κομιστή γιά Καθώς θά Ιδήτε, δημοσιεύομε σέ τοΰτο τό τεΰ*
>ά σάς στείλομε τά τεύχη πού ζητάτε. Πιστεύομε χος μ*ά σας μελέτη, στολμένη άπό παλιά στά «Πον-
πώς τώρα πού άρχίζει νά τακτοποιριται ή συγκοι- τιακά Φύλλα». ’ Αδημοσίευτα άλλα χειρόγραφά σας
νωνία, σύντομα θά βρεθούμε στήν εύχάριστη θέση δέν έχομε. 'Ελπίζομε πώς θά συνεχίζετε τή συνεργα-
νά Ικανοποιήσομε τό αίτημά σας, καθώς καί πολλών σία σας τήν πολύτιμη στό περιοδικό μας.

Ε θ ν ικ έ ς  Μ ουσικές Σώ λλογος
— Τήν 26 Μαρτίου ό «Σύλλογος πρός διά- 

δοοιν τής ’ Εθνικής μουσικής* γιόρτασε στήν 
αΐ^ουοά του, Λεκα 24, τήν βθνική έοριή. Μ ί 
λησε ό άκούρασιος θρακιώτης Λαογράφος κ. 
Πολ. Παπαχριστοδούλου κ ' έκτελέστηκα* έπί- 
καιοα δημοτικά τραγούδια άπ' όλη τήν Ε λ 
λάδα, μέ συνοδεία λαϊκών μουσικών οργάνων.

— Τήν 28 Μαΐου ό ίδιος Σύλλογος έτέλεσε 
στήν αίθουσα τής 'Αρχαιολογικής ‘Εταιρείας 
τό καθιερωμένο έτήσιο μνημόσυνο μέ τήν επέ
τειο «τής άλώσεως τής Κων)πόλεως>.

Μίλησε ό Μητροπολίτης ΆοΥυοορόστρου χ' 
έκτελέστηκαν εθνικά μοιρολόγια κ ' έπίκσιρα 
δημοτικά τραγούδια τοϋ Πόντου, τής Κρήτης, 
τής Θράκης, τής Ρόδου κλπ. μέ συνοδεία λσΐ 
κών μουσικών όργάνων.

Τό πολύ κοινό, χαί ό κόσμος τοϋ πνεύματος 
καί τής επιστήμης άναγνώρισαν άπό ?καιρό 
τώρα τό Ιργο ποΰ μέ τόσον ένθεο ζήλο καί 
μέ άφάνιαστες δυσκολίες συνεχίζει ό άσκητι- 
κος έμψυχωτής ιοΰ Συλλόγου καί διαλεχτός 
μας καθηγητής τής βυζαντινής μουσικής κ. Σ , 
Καράς. "Ομως οί αρμόδιοι έκπρόσωποι τής 
πολιτείας καί τής εκκλησίας ενώ άναγνωρί- 
ζουν τήν άξια τής συντελούμενης ευσυνείδητης 
έθνικής επιστημονικής έργασίας, έξακολουβοϋν 
ίηιαημοας νά τήν άγνοοϋν ! Κ ' ένώ οί γείτονές 
μας. ποΰ πάντα θέλαμε νά τούς θεωρούμε πιό 
καθυστερημένους άπό μάς, μαζεύουν μέ θρη


